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OPUTUHAJIHA MHCTPYKLUWA 3A YITOTPEBA

YBaxaemu notpeéurenu,

Mo3apaBneHus 3a nNokynkata Ha MaliMHa OT HaW-Gbp3opa3BuBaWlaTa ce Mapka
3a eneKkTpUYeCKM U NMHEBMATU4YHU UHCTPYMeHTU - RAIDER. [lpu npaBunHO MHCTanupaHe u
ekcnnoarauus, RAIDER ca curypHu v HagexaHu MalivMHU u paboTtaTta ¢ Tax we Bu gocraBu
WCTUHCKO yaoBoncTBue. 3a BaweTo yao6¢cTBO € usrpageHa u oTnMyHa cepBusHa mpexa c 32
cepBM3a B usnara cTpaHa.

Mpepy aa nsnonssare Ta3u MallMHa, MOJs, BHUMATEJTHO ce 3arno3HanTe c HacTosiLara
“UHCTpyKumA 3a ynotpeba”.

B uwHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT M C Uen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata n
ynotpe6a, npo4yeTeTe HaCTOSALMUTE UHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKITHOYMTEINHO NpenopbKuTe U
npegynpexneHusaTa B TsX. 3a U3bsArBaHe Ha HEHYXXHU TPeLlkn U MHLUUOEHTU, BaXHO € Te3un
MHCTPYKUMUU Aa ocTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a 6bAaelum cnpaBKu Ha BCUYKU, KOUTO Liie Non3saTt
MawuHaTta. AKO A npoaageTe Ha HOB COGCTBEHUK TO “UHCTpyKUUATaA 3a ynoTpeba” TpsioBa Aa
ce npepape 3aedHoO C Hesl, 3a Ala MOXe HOBWSI Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbLOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUTE 3a paborta.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLWEH MNpeacTaBUTeNn Ha
npousBoAuTENs U COGCTBEHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha
compmara e rp. Cocbus 1231, 6yn. “INlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33,934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 rogMHa BLB hMpMaTa e BbBeZieHa cuctemMara 3a ynpaBrieHue Ha KauecTBOTO
ISO 9001:2008 ¢ obxBaT Ha cepTudmkauuaTa: TbpProBusi, BHOC, M3HOC U CEPBU3 Ha
npocdecrmoHanHn n xo6u eneKkTpMYecku, NHEeBMaTUYHM U MeXaHUYHU MHCTPYMEHTU M oblua
xenesapus. CeptucdmkarsbT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHMYEeCKn JaHHW

napameTbp mepha CTOMHOCT
eanHULa

Mogen - RD-PWO02L

HomunHanHo HanpexeHue \Y 230

HomuHanHa vectoTa Hz 50

KoHcymupana MoLHoCT w 1000

MHdopmaums 3a wym dB(A) (no-manko or) 70

HuBo Ha BMGpaumun m/s? (no-manko or) 2.5

MakcvumanHa Temnepatypa °C 300

3a Tpvbu ¢ AnameTbp mm 20 -63

Bpow HakparHuumn pieces 6

Knac Ha 3awuTa - |
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O6wum ykasaHus 3a 6esonacHocT

A NPEOYNPEXOEHUE

Tps6Ba Aa ce npoyeTaT BCUYKU yKa3aHMs.
HecnasBaHeTo Ha nocoyeHuUTe no-gony
yKa3aHusi MoXe Aa foBeAe A0 TOKOB yaap,
noxap u/vnu aa npean3BUKa TEXKN
HapaHsiBaHus. U3non3BaHOTO B TeKcTa
NOHATUE ,,eNleKTPUYECKM ypea“, ce oTHacA
A0 3axpaHBaHU OT MpeXaTa eneKkTpUu4eckn
VHCTPYMEHTHU (C Kaben), enekTpuyecku
VHCTPYMEHTU ¢ 6aTepum (6e3 kaben),
MaLUMHU U eNneKTPUYECKU ypeau.
M3nonsBaiTe enekTpuyeckus ypen

camo no npepHasHa4yeHue U crieaBanku
o6wuTe yKkazaHusi 3a 6e3onacHocT u
npeaoTBpaTsiBaHe Ha 3rOMNONyKM.

A 3AMNA3ETE BCUYKU YKASAHUA 3A
BE30MNACHOCT U MUHCTPYKLUW.

A) PaboTHO MscTO
a) MNopabpxante paboOTHOTO CU MSICTO YMCTO
1 noapeaeHo. be3nopAaaLKBLT U
HeAoCTaTbYHOTO OCBETIIEHME Ha paboTHOTO
MSACTO MoraT Aa AoBeaarT A0 31oMNoykKMu.
b) He paboTeTte c enekTpuyeckus ypen
BbLB B3pMBOONacHa cpeaa, T.e. B 6nmsoct
A0 necHo3ananumMm Te4HOCTH, ra3oBe
unu npaxoBe. Enektpnyeckure ypeamn
npou3BexaaT MCKPU, KOUTO MoraT Aa
3ananAT npaxa unv unapeHusTa.
c) Mo Bpeme Ha paboTa ¢ enekTpuyeckus
ypea ApbXKTe Aeuara v gpyru nuua
Ha 6e3onacHo pa3ctosiHue. lNpu pascenBaHe
MoXeTe Aa 3aryoute KOHTpon BbpXy ypeaa.

B) EnekTtpuyecka 6e3onacHocT
a) LlencensbT Ha eneKkTpuyeckus ypea
TpA6Ba Aa nacBa Ao6pe Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He TpsiOBa Aa ce U3MeHs1 No
HUKaKbB HauvH. He nanonssante agantepHu
Lencenu cbLC 3aHyNeHUTe enekTpuYeckn
ypeau. HenpoMeHeHuTe wWwencenu n
noaxoAsilMTe KOHTaKTU orpaHuyYaBaT pyucka
OT TOKOB yaap. AKO eneKTPUYEeCKUaT ypea
€ CHabaeH cbe 3awuTeH NPOBOAHUK, TOM
MoXe Aa ce BKII0YBa CaMO B KOHTAaKTU CbC
3a3eMsiBalla KOHTaKTHa cuctema (wyko). Ha
cTpouTenHara nnoiyagka, BbB
BnaXkHa cpeaa, Ha OTKPUTO UIK Npu
noao6HM obcToATeNCTBAa, BKIIOYBanUTe
eNeKTpUYecKus ypea KbM MpexaTta caMo
ype3 npegnaseH NpekbLCcBaY ¢ yTeyeH Tok 30
mA (Fl-npekbcBay).

b) U36sreanTe TenecHUs KOHTaKT CbC
3a3eMeHM NOBbPXHOCTH, KaTo TPbLOM,
paaunaTopu, NeYKn U XnagaunHuum.
CbliecTByBa NOBULILEH PUCK OT TOKOB yAap,
koraTto Tanoto Bu e 3azemeHo.
c) Npeana3BanTe ypeaa oT AbXA M Bnara.
MpoHukBaHeTO Ha BoAa B eNeKTpu-
Yeckus ypen yBenvyaBa pucka oT TOKOB
yAap.
d) He nznonssaite kabena 3a gpyru uenw,
Hanp. Aa NnpeHacATe ypeaa, Aa ro okaysare,
Aa u3gbpnsarte Lencena oT KOHTakKTa.
ApbxTe kabena Aaney oT TonnuHa, macna,
ocTpu pb6oBe UK NOABMXKHUTE AeTainu Ha
ypeaa. HapaHeHuTe unu 3anneteHun kadenu
yBenuyaBaTt pucka oT TOKOB yaap.
e) Korato pabotuTe c enektpuyecku ypen Ha
OTKPUTO, M3NON3BaTe camo yabInkaBalm
kabenu, KOUTO CblLo ca ofobpeHn 3a
paboTa Ha OTKpUTO.
W3non3BaHeTo Ha ogo6peH 3a ynotpeba Ha
OTKPUTO yAbMmkaBaly kaben, orpaHMyaBa
pucCKa OT TOKOB yaap.

C) Be3onacHocCT Ha nuuarta
Te3un ypeau He ca npeaHa3Ha4yeHM 3a
M3nonsBaHe OT nuua (BKNOYUTENHO U
Aeua) ¢ husnyeckn, opraHonenTUYHN Unu
AYXOBHU CBOWCTBa UM HepJocTaTbyeH
OMWUT U 3HaHUS1, OCBEH aKo Te He ca
MHCTPYKTMPaHU OTHOCHO U3NON3BaHeTo Ha
ypeaa unu ce KOHTponupar oT nuue, KoeTo e
OTroBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. leuara
TpsbBa Aa ce HaMMUpaT oA KOHTPON, 3a Aa
ce rapaHTUpa, Ye Te He UrpasT c ypeaa.
a) BbrpeTe BHMMaTenHu, cnegerte ToBa,
KOeTo NpaBuTe, U NOAXOXAAWUTE Pa3yMHO
KbM paboTaTta c enekTpuyecku ypeau. He
u3non3sBanTe eneKkTpuyeckus ypen,
aKo cTe YMOPEHU UInu ce Hamupare
nop, BNusiHAe Ha HapPKOTMLM, ankoxon
unu MeaukameHTU. EAUH MOMeHT Ha
HeBHMMaHWe No Bpeme Ha eKkcnnoarauus
Ha eneKkTpUYecKkus ypea Moxe ga goBefe Ao
CepUO3HN HapaHABaHUA.
b) HoceTe 3awuTHO 06nekno u BUHaru
npeanasHu oynna. HoceHeto Ha 3alWUTHO
obnekrno, kKaTo Macka 3a npax, obyBk#,
KOMTO He ce XNMb3raT, Kacka Unuv cnyLuanku,
cnopej BMaa v NpUIoXeHMeTo Ha
eneKkTpuYeckus ypea, orpaHmyaBa pucka ot
TOKOB ypaap.
c) U36sArBainTe HeBONHOTO NyckaHe B
ekcnnoartauus Ha ypepa. MNpeau pa
nocTtaBuTe Liencena B KOHTaKTa, ce yBepeTe,
Yye NpeKbCBaYbT € B NO3ULIUA ,,U3KIIOYeH .
KoraTo npu npeHacsiHe Ha ypepaa, NPbLCTLT



Bu e Ha npekbcBay4a unu cBbLp3BaTe
BKIMIOYEHUs ypea KbM Mpexara, ToBa
MoXe Aa aoBeAe Ao 3nononyku. Hukora He
WyHTUMpaNnTe UMNYJNCHUSA NPeKbCcBay.
d) Mpeau aa BkNouYnTe enekTpuyeckus
ypen, oTcTpaHeTe BCUYKU UHCTPYMEHTHU
3a HacTpoKKa unu rae4yHu knwo4ose. EanH
WHCTPYMEHT UNU KIoY, KOUTO ce Hamupa
BbB BbpTSALY ce AeTaun Ha ypeaa, Moxe Aa
poBefe A0 HapaHABaHUA.
Hukora He nocTaBsaTe NPBLCTUTE CU BbB
BbPTALM ce (WMpPKynupalm) getannm Ha
ypena.
e) He HagueHsiBanTe Bb3MOXHOCTUTE
cu. MorpuxeTe ce pa 3aemeTe cTabunHo
nornoxeHue U Aa 3anasvTe paBHoOBecue
npes usanoto Bpeme. o To31 Ha4uH Wwe
MoOXeTe Aa KOHTponupare ypepa no-gobpe B
Heo4akBaHU CUTyaLUM.
f) HoceTe noaxoasuo 3a uenta o6nekno. He
HOceTe LIMPOKK Apexu unu 6uxkyTa. JpbxTe
KocaTa, o6neknoTo U pbkaBuUUTe CU Aaneye
OT NoABWXHUTE AeTannu. XnabasuTe apexw,
6uxyTaTa Mnu AbLITUTE KOCKM MoraT ga ce
3axBaHaT OT NOABWXHUTE AeTaunu.
g) Korato Ha ypena moraTt fa ce MOHTupar
npaxocMyKayka Unu ynassiLio YCTPOMCTBO,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu U ce
u3nonssaT NpaBuIHo. Ynotpe6arta Ha Te3un
CbLOpPBXKEHUsA orpaHu4yaBa pucka, nopoaeH
oT npaxa.
h) NMpepocraBsiTe enekTpnyeckus ypen
camo Ha oGy4eHu 3a uenTa nuua.
MnapexuTte Mmorat Aaa paboTaT ¢
eneKkTpuYyeckus ypen, caMo ako ca
Ha Bb3pacT Haa 16 roanHu, Kkoeto
e Heo6xoAMMO 3a 3aBbpLUBaHe Ha
obpa3oBaHMETO UM, U CaMO NopA KOHTporna
Ha cneuuanucr.

D) CtapatenHo 6opaBeHe ¢
eneKkTpuyeckus ypen
a) He npeToBapBaiite ypeaa. U3nonssaurte
ypen, cboTBeTCTBal, Ha paboTaTa Bu.
C noaxopsAwwms enekTpuyecku ypep e
paboTtute no-go6pe n Nno-6es3onacHo nNpu
noco4yeHata MOLHOCT.
b) He usnonsBante enekrpuyecku ypea,
YMWTO NpeKbCBay e noBpeaeH. EanH
erneKkTpuYecku ypen, KOUTO Beve He Moxe aa
ce BKITIOYMN UINU U3KII0YK, e onaceH
1 TpAGBa Aa ce peMoHTUpa.
c) Npeau aa npeanpuemeTe HaCTPOMKMU No
ypepna, Aa CMeHsiTe MpUHaAneXxHocTuTe unu
[a ocTaBUTe ypeaa HacTpaHa, usBageTte
wencena oT KOHTaKTa.
Ta3u npepgoxpaHUTernHa MspkKa
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npepoTBpaTsABa HEBOMHOTO CTapTUpaHe Ha
ypepna.
d) CbxpaHsiBalTe eneKkTpu4yeckute ypeau,
KOWUTO He U3non3BsaTe, U3BbLH obcera Ha
Aeua. He no3BonsBaiTe ypena aa ce
M3non3Ba oT Nnmua, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C HEro UNnm He ca NpoYenu HacTosAWwuTe
yka3aHusi. Enektpuyeckure ypeau ca
onacHM, Korato ce U3non3BaT OT Heoby4YeHU
nuua.
e) MpuxeTe ce AobGpe 3a enekTpuyeckus
ypen. KoHTponupanTe ganu noaBuxHUTE
peTannu Ha ypepa yHKLMOHMpaT
6e3ynpeyHo U He 3askAaT, Aanv getainure
ca cyyneHu unu noBpeaeHuU Taka, e
Aa 3aTpyaHsBaT (PyHKLMOHMPAHETOo Ha
enekTpuyeckus ypen. Mpeau na nsnonssare
ypepna, octaBeTe
noBpeAeHUTe AeTannu aa 6baar
PeMOHTMpPaHu oT KBanuduumnpaH nepcoHan
Unu ot otopmsupaH cepeus Ha RAIDER.
MHoro 3nononyku ca npUYNUHEHU OT JOLLO
noaAbPXKaHU eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTH.
f) MopaabpxkanTe pexewmTe UHCTPYMEHTH
OCTpPU ¥ YnCTU. MPMXKNMBO NoaabLpPXKaHUTE
pexeLn UHCTPYMEHTU C HaTOYeHU ocTpueTa
3asxpaT No-psAAKo U ce ynpasnsiBaT NecHo.
g) O6e3onacete o6paborBaemMus getamn.
M3nons3BanTe 3aTeratenHun ycTtponcrea
WNU MeHreme, 3a Aa 3akpenute getauna.
To3u Ha4uuH e no-6e3onaceH, OTKONKOTO Aa
ro AbpXuUTe C pbka, a OCBEH TOBa MMarte Ha
pasnonoxeHue 1 ABeTe CU pbLe 3a paboTta
c ypepa.
h) U3non3BaiTe enekTpuyeckuTe ypeaum,
NPUHaANEXHOCTH, ypeam 3a BrpaxaaHe
M T.H. CbIMacHO HacTosiMUTe yKaszaHus
M KaKTO € MOCOYEHO B MHCTPYKUUUTE Ha
cboTBeTHUTe ypeau. OcBeH ToBa B3emeTe
noa BHUMaHMeE CbLLo ycrioBUsiTa Ha pabota
1 AeMHOCTTa, KOSITo TpAAGBa Aa ce M3BBbPLUM.
M3non3BaHeTo Ha eneKkTpUYeckn ypeam He
no npegHasHaYeHue Moxe Aa AoBeae A0
onacHu cutyauumn. Besiko co6cTBeHOPBLYHO
M3MeHeHMe Ha eneKkTpuYyeckuTe ypeam e
3abpaHeHo OT CbobpaXKeHUsi 3a CUTYPHOCT.
E) CepBu3
a) OcTtaBsAnTe Bawuuns ypea 3a peMOHT
camo npu kBanuduumpaH nepcoHan v npu
M3nonsBaHe Ha OPUrMHanNHu pe3epBHU
yacTu. Mo To3m HaumH ce rapaHTUpa, Ye
6e3onacHocTTa Ha ypeAa Lie ce 3anasm.
b) CnepnBaiTe ykasaHusiTa 3a nogapbKKa U
noamsiHa Ha ypeauTe.
c) KoHTponupaiTte peaoBHO NPOBOAHULMUTE
Ha eneKTpuYyeckus ypea v npu
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nospeaa ru octaeeTe 3a noaAmMsHa ot
KBanuduumMpaH nepcoHan unu oTopusnpaH
cepBu3 Ha RAIDER. KoHTponupaiite
penoBHO yabImkaBalmTe kabenu n rn
NoAMEHSINTe, ako ca HapaHeHM.
CneumanHu ykasaHus 3a 6esonacHoct

NPEAYNPEXAEHUE
e HarpeBaTtenHus enemeHT goctura
pa6oTHa Temnepatypa go 300°C. Eto 3awo
Aa He ce AOKOCBAaT HUTO HarpeBaTenHuUTe
efleMeHTU, HUTO CTOMaHeHUTe YacTu Mexay
HarpeBaTeNnHUs efNleMeHT U NnacTMacoBsara
ApPbXKa AoKaTo ypeAa e 3axpaHeH. [la He
ce [0KOCBAT CbLUO TaKka U 3aBapeHoTo
cbeAUHEeHUe U OKOJIO Hero no Bpeme u
cnep 3aBapsiBaHeTo. Cnep uU3knoyYBaHe Ha
ypeaa MUHaBa M3BECTHO BpeMe [0KaTo ToW
ce oxnaau. [la He ce yckopsiBa npoueca
Ha U3CTMBaHe NOCpPeACTBOM NoTansiHe B
TeyHocT. Taka ypeAa LuM ce noBpeaum.
o [pu nocTaBsiHa Ha ropewus ypep Aa ce
BHUMaBa HarpeBaTeNnHUsi eNieMeHT Aa He
BN13a B KOHTAKT C ropnuBuU MaTepusnu.
e Ypena na ce noctaBsA camMo BbPXY
npegHasHavyeHuTe 3a ToBa (lMocTaBKa,
Obpxay 3a paboTHa Maca) Unu BbLPXY
OrHeyrnopHa OCHoOBa.
e HarpeBaTtenHute wyTtuepu u 6ykcu aa ce
NOAMEHSIT CaMO B CTYAE€HO CbCTOSIHME.
Ynotpe6a no npegHasHaveHue

NMPEAYNPEXOEHUE
M3nonaBalTe HarpeBaTenHUs eneMeHT
Ha 3aBapb4HuA anapar 3a mydu 3a
3aBapsiBaHe Ha NflacTMacoBu TPBLOU U
cdutunru ot MNB, ME, NN v NBA®P.
Bcsika octaHana ynotpe6a He oTroBapsi Ha
npeaHasHa4YeHUEeTo U He e paspelueHa.
O6GsicHeHMe Ha cMMBoONUTe
MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus npeau Aa usnonssarte
EneKkTpu4ecKUsiT MHCTPYMEHT OTroBapsi Ha
Knac Ha 3awumrTa l
EkonornyHo peumknupaHe
Deknapauus 3a cboTBeTcTBME CE
YkasaHaTa CTOMHOCT Ha BMGpauuuTe e
n3MepeHa NnocpeacTBOM MeToA cnopen
HOPMUTE U MOXe Aa ce U3Mos3Ba 3a
cpaBHeHue ¢ ApYr MHCTPYMeHT. 3afafeHaTa
CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe Moxe aa
ce U3Mosn3Ba 3a OCHOBHA OLeHKa Ha
HepaBHOMepHOCTTa.

A BHUMAHUE

CTonHocTMTE Ha BMOpauuu Ha ypega morat
Aa ce pa3nuyaBar npu pakTM4ecKoTo
u3nonsBaHe Ha ypeAa oT 3afafeHuTe,

B 3aBMCUMOCT OT HauMHa Nno KOWTo ce
u3non3ssa ypeaa: B 3aBucumoct ot
AEWCTBUTENHUTE YCNOBUSA Ha U3non3BaHe
(NpekbCcHAT pexumM) Mmoxe Aa ce U3McKBar
cpeAcTBa 3a 3awuTa Ha pabortelyumTe.

1. Myck B ekcnnoarauus

1.1. BknrouBaHe B eniekTpuyeckaTta Mmpexa

NPEAYNPEXOEHUE
Ypepna 3a 3aBapsiBaHe Ha Mycu TpsiGBa Aa
ce BKIOYBa B efieKTpMyeckaTa Mpexa KbMm
KOHTaKT C 3alMTHO 3a3eMsiBaHe (3alumTeH
npoBoAHukK). CbontogaBaiTe HanpeXXeHNneTo
Ha mpexara! Mpeau BknouBaHe Ha ypeaa
Aa ce BHMMaBa 3a ToBa Aanv usnucaHara
BbpXy TabenaTta CTOMHOCT OTroBaps Ha
3axpaHBaLLOTO HanpexeHue.

BHUMAHUE
B ropello chcTosiHve ypeaa aa ce
XBalla camo 3a gpbxkara (1)! Hukora He
[AOKOCBaWTe HarpeBaTesTHUA eNeMEeHT (2),
HarpeBaTeNHUTe UHCTPYMEHTHU
(7) vnn namapuHEHUTEe YacTu MexXay
ApbXxkaTa (1) u HarpeBaTenHUsA
enemeHT (2)! OnacHocT ot usrapsiHe!
1.2. U360p Ha HarpeBaTeNHN UHCTPYMEHTH
HarpeBaTenHute enemeHTu (7),
HarpeBaTernHu wWyTuepu n mydu ce nsdbupar
cnopep rornemuHarta Ha Tpbbute. Te ce
MOHTMpAT, KaKTo € Nnoka3saHo Ha dwr. 1
(7), Ha HarpeBaTenHUs eneMeHT C NnoMoLyTa
Ha HamMuMpaLus ce B OKOMMNIIeKTOBKaTa
wectorpameH knto4. C Hamupalums ce cbLyo
Taka B OKOMMNJIeKTOoBKaTa WwudrT, wyrtuepa
MoOXe Aa ce 3akpenu papguanHo. Cnopep
Heo6xoAMMOCTTa BbpPXy HarpeBaTenHus
erleMeHT mMorar fja ce MoHTupar
eIHOBPEMEHHO NoBeYe HarpeBaTernHu
VHCTPYMEHTHU.

MexaHW4HO perynupaHe Ha TemnepaTypara
(TepmocTaT) PaboTHaTta TemnepaTtypa ot 260
*10°C e TBbpAO 3a4ageHa. [la ce BHMMaBa
3a UHgopMaumsTa Ha TbproBeLa Ha TPLOMU
n enemeHTH! NMpeau 3anoyBaHe Ha
3aBapb4HUTE OEeMHOCTU Aa ce poBepu
TeMnepaTypaTa Ha NOBbLPXHOCTTA Ha
3aBapbYHUTE €JNIEMEHTU.



1.3. NpeaBapuTenHo 3arpsBaHe Ha
HarpeBaTeNnHWUs enemMeHT Ha ypeaa 3a
3aBapsiBaHe Ha Mydwu.

Ypepa 3anoyBa 3a 3arpsiBa Wom 6bae
BKITIOYEH B efleKTpuyeckaTa Mmpexa.
CBeTAT YepBeHaTa KOHTPOJIHA flamna 3a
3axpaHBaHe (4) 1 3eneHaTa KOHTpPONHa
namna 3a Temneparypara (3). Ypeaa ce
Hyxaae ot 10 MuH. 3a 3arpsiBaHe.

LLlom 6bae gocTurHaTa HarnaceHarta
TeMmnepartypa, BrpageHus TemnepaTypeH
perynartop (TepMocTaT) U3KIouBa
3axpaHBaHETO Ha HarpeBaTeNHUS eNeMEeHT.
YepBeHaTa KOHTPOJIHA NamMna npoabInkaBa
Aa cBeTU. 3eneHaTta KOHTPOSHO flamna

3a TemnepaTtypaTa Mura U Taka nokassa
NOCTOSIHHOTO BKITIOYBaHe U U3KIT0YBaHe Ha
3axpaHBaHeTo. Cnep owe 10 MuH Bpeme Ha
u34yakBaHe npoueca Ha 3aBapsiBaHe Moxe Aa
3anoyHe.

1.4. U360p Ha TemnepaTtyparta Ha
3aBapsiBaHe

TemnepaTtypaTta Ha HarpeBaTesNH1sA efeMeHT
Ha ypepa e npeaBapuTerHO 3agafeHa KaTto
cpenHa TemnepaTtypa Ha 3aBapsiBaHe Ha PP-
Tpb6M (260°C).

Cnopea maTtepuana Ha Tpbbarta moxe aa e
Heob6xoAMma KopeKuusi Ha TeMnepaTyparta
Ha 3aBapsiBaHe. ETo 3awo TpsibBa ga

ce uma B npeaBua MHdopmauusTa ot
Npou3BOAUTENSA Ha TPBLOU U hUTUHIK.
3aToBa TpsiGBa 1 TemnepaTypara Ha
HarpeBaTeNnHUTE UHCTPYMEHTH (LLyTLepu

1 mycum) oa ce KOHTponupa Hanpumep

C eneKTpUYecku ypen 3a usaMepBaHe Ha
NOBBLPXHOCTHA TeMMnepaTypa.

Mpu Heo6xoQMMOCT TeMmnepaTyparta Moxe
Aa ce perynupa nocpeAcTBOM BbpTeHE Ha
noreHunomeTbpa 3a perynupare (5). Korato
TeMnepaTtypara ce NpomMeHu, Tpsa6Ba ga ce
MMe B NpeABUA, Ye HarpeBaTenHUs enemMeHT
MoOXe aa ce usnonsea 4ak 10 muH. cneg
AocTuraHe Ha Heobxoaumara Temneparypa.
2. HauuH He paboTa

2.1. OnucaHue Ha meToAda

MNpwu 3aBapsiBaHe ¢ ypena 3a 3aBapsiBaHe

Ha mydu, TpbbaTa n hutuHra ce
3aBapsiBaT HaBNU3alku eAHO B ApYro.

Kpas Ha TpbbaTta n mydpaTta Ha cpuTtuHra ce
3arpsiBaT Ao TeMnepartypa Ha 3aBapsiBaHe
nocpeacTBOM NOAOGHU Ha ByKcu U

LWy TLEepPU HarpeBaTesIHu UHCTPYMEHTH 1
HaKpasi ce cBbp3Bart. Kpas Ha TpbbaTa

W HarpeBaTenHuTa 6ykca CbOTBETHO
duTUHra u HarpeBaTenHus LyTLEep ca Taka
pasyeTeHu, Ye Npy NPUCHLEANHSABAHETO UM

- ) = 7
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ce cb3aaBa HansiraHe (cwr. 4):
MpeanucaHueTo npeaBuxkaa 2 meToaa 3a
3aBapsiBaHe, NPV KOUTO HarpeBaTeNnHUTe
Wy Tuepu n ByKkcu ce pasnuyasar no
pa3mepute. Npu meTon A He ce npeaBuxaa
MexaHu4yHa o6paboTka Ha Tpbbara,
npu metoa B n Heo6xoauma TakaBa
(ocTbprBaHe). LyTuepurte un 6ykcute Ha
Raider ca nspa6oreHu cnopen metop
A, ToecT He e HeobxoaMMa MexaHU4Ha
obpaboTka Ha Tpbbara.
3aBapkuTe ¢ ypeaa 3a 3aBapsiBaHe Ha Mydum
MoraT ga ctaBat go @ 50 mm. Ha
pbka. lpu no-ronemu guameTpu Ha TpLOUTE
nopaau HapacTBawuTe ycunus
Ha NnpucbeauHsABaHe TpsaGBa Aa ce U3nons3ea
NoaXoAsiLo YCTPOMCTBO 3a 3aBapsiBaHe.
2.2. NogroTtoBKa 3a 3aBapsiBaHe
[a ce cna3Ba nHdopmauusaTa Ha
npousBoauTens Ha Tpbou n putuHru! Kpas
Ha Tpbbarta TpsibBa na 6bAae
neprneHANKYNAPHO U rMaTko oTpsA3aHa.
ToBa cTaBa ¢ TpbbOoOpe3a unu ¢ Hoxuuara
3a TpbOuM. OcBeH ToBa TpsAAGBa ga ce B3eMe
dacka B kpasi Ha TpbbaTa, 3a Aa Moxe no-
NecHOo Aa ce NPUCbeANHUHU KbM MydaTa.
3a uenTa ce nsnonsea ypeaa 3a B3emaHe Ha
dacka. HenocpencTeeHo npeaun
3aBapsiBaHeTo, kpas Ha TpbbaTa u
BbTpellHaTa cTpaHa Ha OUTUHTra, a Npu
Heo6X0AMMOCT U HarpeBaTemnHuUTe LWy Tuepu
1 Mycun Aa ce NOYUCTAT € NITbTHA XapTuA
WUIMU Kbpna cbC CNUPT UIKU TEXHUYECKN
ankoxon. Ocob6eHO BaXHO e Aa He
ocTaBaT 4acTu OT nnacTmacaTta Bbpxy
HarpeBaTeNnHUTE UHCTPYMEHTU LLyTUEepU U
6ykcu. Mpu nouncTBaHe Ha HarpeBaTeNIHUTe
eneMeHTU Aa ce BHMMaBa 3a TOBa Aa He ce
HapaHu aHTUagxe3nBHaTa UM NOBbLPXHOCT.
O6paboTeHnTe NOBbLPXHUHM Aa He AOKOCBaT
noseye npeau 3aBapsiBaHe.
2.3. ETanu Ha meToAa Ha YernHo 3aBapsiBaHe
nocpeACcTBOM HarpeBaTerieH enemMeHT
2.3.1. HarpsiBaHe
3a pa 6baar HarpsaTu TpbbaTta u pUTUHra,
TO Te TpsiIGBa TOYHO M CLOCHO CHLOTB. A0
MapKMpoBKaTa Aia ce NOCTaBAT U 3aabpxar
BbpPXY HarpeBaTesIHUTe efNleMeHTMU.
TpsibBa oa ce cna3BaT CTOMHOCTUTE Ha
BpeMeTo 3a 3arpsiBaHe AafeHu Ha dur.
5 rpadpa 2. NMpwm HarpsiBaHe TonnuHaTta
HaBNU3a B NOBLPXHUHUTE Ha 3aBapseMuTe
YacTu M Te gocTurart Ao Temneparypa 3a
3aBapsiBaHe.
2.3.2. MpucbeguHABaHe U NPUTUCKaHe
Cnep 3arpsiBaHeTo Tpbbarta U puTuHra
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ce uabLpnBaT obpaTHo U BegHara 6e3
3aBbpTaHe ce NpuTUCKaT Ao kpasa. Bpemeto
3a NnpuTUCKaHe He TpAGBa Aa npeBuUlLaBa
3agageHuTe Ha ¢ur. 5 rpacpa 3 cTtonHocTH,
MHaye NOBbPXHUHUTE Ha NpPUTUCKaHe Le ce
oxnagsr.

2.3.3. ®dukcupaHe

YacTuTe KOUTO ce NnpuTUCKAT TpsibBa Aa ce
cukcupart (3agbpkaT) cnopen AaHHUTE Ha
cur. 5 rpadpa 4.

2.3.4. OxnaxpaHe

CbeauHeHMeTO MoOXe Aa ce nonsBea eaBa
crep U3TMYaHETO Ha BpeMeTo 3a oxnaxpaaHe
(cpur. 5, rpadpa 5).

3. MpuBexaaHe B U3npaBHOCT

NPEAYNPEXOEHUE
Mpu peMoHTMpaHe ¥ NpuUBeXaaHe B
WU3MpaBHOCT Aa ce u3abpna wencena!
Te3u paboTu moraT ga ce U3BbPLUBAT cCaMo
oT KBanuduumMpaH nepcoHar.
3.1. Noaabpxka
Ypenute Ha RAIDER He ce HyxaasT oT
nopAbpPXKa.
3.2. UHcnekTupaHe/noaabpxaHe B
MU3npaBHOCT
AHTMaaxe3MBHOTO NOKpPUTHE Ha
HarpeBaTenHus eneMeHT TpsibBa ga ce
noyncTBa Npeamn BCSKO 3aBapsiBaHe C
XapTuA 6e3 HULKM UK Kbpna u cnupt
N TexHU4ecku ankoxon. OcrtarbuuTe OT
nnacTmMaca Bbpxy HarpeBaTeNnHUA efieMeHT
TpsiAbBa Aa ce noyncTeart BegHara. OcobeHo
TpsAbBa Aa ce BHMMaBa 3a TOBa, Aia He ce
HapaHu OT U3NOoN3BaHUTe UHCTPYMEHTHU 3a
noyncTBaHe aHTMaAxe3nBHaTa NOBBbPXHOCT
Ha HarpeBaTesIHUA eNIeMEHT.
4. Bb3MOXHW NPpUYMHK NpU Npobnemu B
pabortaTta
4.1. Npobnem: HarpeBaTenHus enemMeHT Ha
ypena He HarpsiBa.
MpuunHa: e Ypena He e BKIMIOYEH B
3axpaHBaHeTo.
e 3axpaHBawumA Kaben e AadakTeH.
o KoHTakTta e gedekreH.
e Ypena e aedeKreH.
4.2. Npobnem: OcTtaTbuM OT NNacTmaca
ocTaBarT 3arenHanv BbpXy HarpeBaTenHure
VMHCTPYMEHTH.
MpuunHa: e HarpeBaTenHUTE UHCTPYMEHTHU
ca 3aMbpceHu (Bux 4.2.).
e AHTMaAXe3MBHOTO NOKPUTHE € HapaHeHo.

= 5. PeumknupaHe
HarpeBaTenHmrr €fieMeHT Ha 3aBapb4HuUA

anapart 3a Mydu He TpsiGBa Aa ce UIXBLPAAT
c 6uTOBUTE OTNAABLLUM B Kpasi Ha TeXHUS
CpOK 3a eKcnoaTauusi.

Te Tpsi6Ba ga ce peuuknupar B
CbOTBETCTBME CHC 3aKOHOBUTE pasnopeabu.

6. lapaHUMOHHM ycrnoBus

He ce paBa rapaHuus 3a HapyweHoto PTFE
NOKPUTUE HA HarpeBaTeriHUTe eNleMeHTH.
FapaHUMOHHUAT cpok e 12 meceua cnep
npepaBaHe Ha HOBUS NPOAYKT Ha
nbpBOHavYanHusA norpeéuren. BpemeTto
3anpenaBaHe TpsiGBa Aa ce yaoctoBepu
ypes UsnpaljaHe Ha OpUrMHaNHUTe
[OKYMEHTU 3a NOoKymnKaTa, KOMTO CbAbpXaT
[AaHHU OTHOCHO AaTarta Ha nokynkara u
o603Ha4YeHneTo Ha npoaykTa. Beuuku
HacTbNUMY NO BpeMe Ha rapaHUMOHHUSA
cpok yHKUMOHaNHU aedeKkTn, KouTo
[oKa3syeMmo ce AbIKaT Ha rpeLlKy B
n3paboTBaHeTo UNU MaTepmana, ce
oTcTpaHsBaT 6e3nnaTHo. MapaHUNOHHUAT
CPOK Ha NpoAyKTa He ce yAbIKaBa

MNU NogHOBsIBa NOpaau OTCTpaHsiBaHe

Ha pgedekTa. LLleTuTe, KOUTO Ce

AbmKaT Ha ecTeCTBeHO U3HOCBaHe,
HenpaBuIHO GopaBeHe unu 3noynoTpe6a,
HecbbniogaBaHe Ha eKcnnoaTaLuMoHHUTe
VMHCTPYKLUUK, Henoaxoasium
Npou3BOACTBEHU MaTepuanu, NpeKoMepHo
HaToBapBaHe, HEOTroBapsLLO Ha uenTa
M3nonsBaHe, COGCTBEHA UMK YyXaa Hameca
WNU Jpyru NpUYnHMU, KOUTO He ce BMeHsABaT
B OTroBOopHocTTa Ha chupma RAIDER, ca
WU3KMNIOYEHU OT rapaHumsATa.
FapaHUMOHHMTe ycnyru morar ga ce
M3BBLPLIBAT CamMO OT OTOPU3UpPaH cepBuU3
Ha ¢pupma RAIDER. Peknamauuure ce
npuU3HaBaT camo, KOraTo NPoAyKTbLT ce
npepane B Hepasrno6eHo cbCcTosiHue 6e3
npepBapuTenHa Hameca B OTOpU3NpaH
cepBu3 Ha hupma RAIDER. 3ameHeHuTe
NPOAYKTU U YacTu cTaBaT cCOGCTBEHOCT

Ha ¢pupma RAIDER.

Pa3HockuTe 3a npaTkaTta Nnpu NocTbNBaHe U
M3npailaHe ca 3a cMeTKa Ha noTtpeéurens.
3aKoHHUTe npaBa Ha NnoTpebuTens, ocobeHo
HeroBuTe NpaBa Npu HeaocTaTbLM

cnpsiMo npoAaBaya, He ce orpaHu4aBart ¢
Ta3u rapaHuus. Tasu rapaHums Ha
npou3BoAUTENS BaXu camo 3a HOBU
NPOAYKTU, KOUTO Ca 3aKyneHu Unm ce
usnonseaT B EBponeickus cbhos.



EN
ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 32 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions
carefully, including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors
and accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management 1SO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Parameter me::it;::ent Value
Model _ RD-PWO02L
Input voltage Vv 230
Frequency Hz 50
Rated Power w 1000
Noise information dB(A) (less than) 70
Vibrations m/s? (less than) 2.5
Max. temperature °C 300
For Pipe with size mm 20-63
Adapters pieces 6
Protection class - |
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Parts List:

1. Handle.

2. Heating element

3. Green temperat. indicator lamp

4. Red power-on indicator lamp.

5. Temperature adjusting screw.

6. Supporting stand.

7. Welding tools (heating spigot + socket):
@20mm, @25mm, F32mm, F40mm.

General Power Tool Safety Warnings

WARNING
To reduce the risk of injury, the user must
read and understand the instruction
manual.
Read all instructions. Failure to follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury. The
term ”power tool“ in all of the warnings
listed below refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool, also machines and
electric units. Only use the power tool for
the purpose for which it was intended, with
the due attention to the general safety
and accident prevention ulations.

KEEP ALL SAFETY NOTES AND
INSTRUCTIONS FOR THE FUTURE.
A) Work area
a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered and dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.
c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.
B) Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock. If the power tool comes
with an earthed wire, the plug may only be
connected to an earthed receptacle. At work
sites, in damp surroundings, in the open or
in the case of comparable types of use, only
operate the power tool off the mains using
a 30 mA fault current protected switch (FI
breaker).
b) Avoid body contact with earthed or

grounded surfaces such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for

outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

C) Personal safety

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with

reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating

a power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye
protection. Safety equipment such as dust
mask, non skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

c) Avoid accidental starting. Ensure the
switch is in the off position before plugging
in. Carrying power tools with your finger on
the switch or plugging in power tools that
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose



clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

g) If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of these devices can reduce dust
related hazards.

h) Only allow trained personnel to use the
power tool. Apprentices may only operate
the power tool when they are over 16, when
this is necessary for their training and when
they are supervised by a trained operative.
D) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.

The correct power tool will do the job

better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power

tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.
c) Disconnect the plug from the power
source before making any adjustments,
changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions

to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.
e) Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tools operation. If
damaged, have the power tool repaired by a
qualified expert or by an authorised RAIDER
after-sales service facility before use. Many
accidents are caused by poorly maintained
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g) Secure the workpiece. Use clamps or a
vice to hold the workpiece. This is safer
than holding it with your hand, and also it
frees both hands to operate the equipment.
h) Use the power tool, accessories and tool
bits etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended

for the particular type of power tool, taking
into account the working conditions and the
work to be performed.
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Use of the power tool for operations
different from those intended could result in
a hazardous situation. All unauthorised
modifications to the power tool are
prohibited for safety reasons.

E) Service

a) Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

b) Comply with maintenance instructions
and instructions on tool replacements.

c) Check mains lead of power tool ularly
and have it replaced by a qualified expert or
an authorised RAIDER after-sales service
facility in case of damage.

Check extension cable ularly and replace it
when damaged.

Specific Safety Warnings

WARNING
e Since the heating element reaches
working temperatures of up to 300°C, do not
touch the heating element or steel
components between the heating element
and the plastic handle, once the unit has
been plugged in. Also, do not touch the
welded seam on the plastic pipe or any part
of the pipe near welded seam on the plastic
pipe or any part of the pipe near the seam
during and after welding.
After the unit has been unplugged, it will
take a certain time to cool down. Do not
accelerate the cooling process by
immersing the unit in liquid, otherwise it will
be damaged.
e When setting the unit aside when hot, take
care to ensure that the heating element
does not come into contact with
combustible material.
o Place the unit down only on its supporting
stand, in the bench support or on a fire-
retardant base.
e Heating spigots and heating sockets shall
only be changed when cold.
Use for the intended purpose

WARNING
Use RAIDER heating element muff welding
equipment for welding plastic pipes
and mouldings of PB, PE, PP and PVDF.
All other uses are not for the intended
purpose and are prohibited.
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Read the operating instructions before use
The indicated weighted effective value of
acceleration has been measured

against standard test procedures and can
be used by way of comparison with
another device. The indicated weighted
effective value of acceleration can also

be used as a preliminary evaluation of the
exposure.

CAUTION
The indicated weighted effective value of
acceleration can differ during operation
from the indicated value, dependent on the
manner in which the device is
used. Dependent upon the actual conditions
of use (periodic duty) it may be
necessary to establish safety precautions
for the protection of the operator.
1. Preparations for Use
1.1. Electrical connection

WARNING
The sleeve welding unit must be connected
to a socket with protective earthing
(earth conductor). Note the mains voltage!
Before connecting the unit, check
to ensure that the voltage given on the
rating plate corresponds to the mains
voltage.
1.2. Supporting the sleeve welding unit
The unit is supplied complete with a
supporting stand (1) as shown in Fig. 1.
This serves as a steady during welding or as
a support when the unit is set
aside. As an accessory, a clamp can be
supplied for the workbench,
which can be used to secure the unit in a
horizontal or vertical position.
Supporting the sleeve welding unit
The unit should rest on the support stand
(1) or be fixed on a workbench by
using the bench support (2).

CAUTION
When the unit is hot, hold it only by the
handle (1). Do not touch the
heating element (2), the welding tools (7) or
the metal parts between the
handle (1) and heating element (2),
otherwise a burn injury may result.
1.3. Selection of welding tools
The choice of welding tools, i.e. heating
spigot and heating socket, depends on

the size of pipe to be processed. The tools
themselves are mounted

to the heating element with the allen key
supplied, as shown in. The

plug can be prevented from secured twisting
with the pin, which is also supplied.
Depending on the model specification and
intended application, two or more welding
tools can be mounted to the heating element
at the same time.

Selection of welding tools

Select welding tools (7), heating spigot
and heating socket, according to the pipe
size. The tools are mounted on the heating
element (2) with the allen key supplied.
Two welding tools can be mounted on the
heating element at the same time.

1.4. Electronic temperature control
According to DVS 2208, Part 1, the
temperature of the heating element should
be capable of being adjusted in fine stages.
In order to ensure

that the heating element operates at the
required constant temperature, these
machines are equipped with a thermostat.
DVS standard 2208, Part 1 specifies

a maximum differential of 3°C between

the preset and actual temperatures. In
practice, this degree of accuracy cannot
be achieved mechanically, but only by an
electronic thermostat. For this reason,
therefore, welding machines operating at

a fixed, preset temperature or employing

a mechanical thermostat may not be used
for welding operations as described in DVS
2207.

The temperature can be adjusted on all
RAIDER sleeve welders. They are supplied
with an electronic thermostat. The type of
thermostat fitted is identified on the rating
plate by code letters, examples of which are
given below:

Mechanical temperature control (thermostat)
The required operating temperature is

set at 260 +10°C. Pay attention to the
manufacturer’s information pipe and
fittings! Before starting any welding work,
the temperature on the surface of the
welding tools should be monitored.

1.5. Preheating of the sleeve welding unit
As soon as the connecting lead is
connected to the mains, the welder will
begin to heat up. The red power-on indicator
lamp (4) and green temperature indicator
lamp (3) light up. The machine requires



about 10 minutes to heat up. Once the
required preset temperature is reached,

the built-in thermostat cuts out the power
supply to the heating element. The red
indicator lamp continues to glow.

The green temperature indicator lamp lights
up intermittently, indicating the repeated
switching on and off of the power supply.
After a further 10 minutes waiting time, (DVS
2207, Part 1), welding operations can begin.
Preheating of the sleeve welding unit

As soon as the connecting lead is
connected to the mains, the welding unit
begins to heat up. The green power-on
indicator lamp (3) and the red temperature
indicator lamp (4) light up. The unit requires
about 10 min. to heat up.

Once the required temperature is reached,
the built-in thermostat cuts off the power
supply to the heating element. The red
temperature control lamp turns off.
Whenever the red temperature control lamp
is lit, the no welding should be carried out.
1.6. Selecting the correct welding
temperature

The welder heating element is preadjusted
to the avee welding temperature for PP
pipes (260°C). Depending on the pipe
material and gauge of the pipe walls, it may
be necessary to adjust this temperature.

In this case, observe the manufacturer’s
information on the pipes or mouldings
without fail. In addition, the temperature

of the welding tools (spigot and socket)
should be checked with an electric surface
thermometer.

If necessary, the temperature can be
adjusted by turning the temperature
adjusting screw (6). In this case, it should
be remembered that the heating element
must not be used until 10 minutes after the
preset temperature has been reached.

2. Operation

2.1. Description of process

In welding with the sleeve welder, the pipe
and sleeve are welded together
overlapping. The end of the pipe and
moulded sleeve are heated to welding
temperature by means of the welding

tool (spigot and socket), then welded
together. The end of the pipe and fitting are
matched to the welding spigot and socket
respectively in such a way that a build-up of
pressure takes place in the joint when the
two components are mated.

Guideline DVS 2208 specifies two methods
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of sleeve welding in cases where the heated
spigot and socket are of different sizes.
In the case of method A, no provision is
made for any mechanical pre-processing
of the pipe, while in the case of method
B, the pipe is mechanically stripped. The
RAIDER spigot and socket are configured
solely for method A, i.e. no mechanical pipe
processing is required.
Sleeve weldings can be made manually on
pipes up to and including diameters
of 50 mm. With larger pipes, a suitable
welding machine must be used because
of the increasing forces required to achieve
the joint.
2.2. Preparations for welding
Take care to observe the information
issued by the manufacturer of the pipes
or mouldings. The end of the pipe must
be cut off square and flat, either with a
pipe cutter or pipe shears. In addition,
the end of the pipe should be chamfered
to facilitate insertion into the socket. This
process should be performed with the
pipe chamfering unit. Inmediately before
welding, the end of the pipe and interior of
the sleeve and, if necessary, the heating
spigot and socket should be cleaned with
non-adherent paper or a non-fraying cloth
and spirit or industrial alcohol.
In particular, no remnants of plastic must be
left adhering to the coating on the heating
spigot or socket. When cleaning the welding
tools, take care to ensure without fail that
their anti-adhesive coating is not damaged
by tools. The welding surfaces must not be
touched again before welding takes place.
2.3. Welding process stages
2.3.1. Heating-up
For the heating-up process, the pipe and
moulding are pushed axially onto the
welding tools in a continuous movement
until they reach the stop or the marking
on the tools. The heating-up time specified,
colunn 2 must be observed.
During the heating process, heat penetrates
into the joint faces and brings them
up to welding temperature.
2.3.2. Changeover and joining
After the heating process, the pipe and
moulding are pulled away from the welding
tools in a series of jerks and pushed
together, without twisting, as far as they will
go. The changeover time specified, column
3 must not be exceeded, otherwise the joint
faces will cool to an impermissible extent.
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2.3.3. Setting

The joint must be allowed to set (i.e. held) in
accordance with the data given

in Fig. 5, column 4.

2.3.4. Cooling

The joint must not be subjected to the
stresses imposed by further pipe-laying
operations until the cooling-off period has
expired.

3. Maintenance

WARNING
Before any repair work, pull the mains plug!
This work may only be performed
by qualified personnel.
3.1. Maintenance

RAIDER units are entirely maintenance-free.

3.2. Inspection/repairs

The anti-adhesive coating on the heating
element must be cleaned with nonadherent
paper or a non-fraying cloth and spirit or
industrial alcohol before each

welding process. Any remnants of plastic
adhering to the heating element must

be cleaned off in the same way. In this
process, take care to ensure that the
anti-adhesive coating on the heating
element is not damaged by tools.

4. Action in Case of Trouble

4.1. Trouble: Sleeve welding unit does not
heat.

Cause: e Sleeve welding unit is not plugged
in.

e Mains lead is defective.

e Mains socket is defective.

e Unit is defective.

4.2. Trouble: Plastic remnants stick onto the
heating tools.

Cause: o Heating tools are dirty (see 4.2.).
e Anti-adhesive coating is damaged.

= 5 Disposal
The heating element muff welding
equipment may not be thrown into the
domestic waste after use. It must be
disposed of according to the legal ulations.
6. Manufacturer’s Warranty
For improper used and subsequently
damaged PTFE-coatings of the heated
tool no guarantee will be granted.
The warranty period shall be 12 months
from delivery of the new product to the
first user. The date of delivery shall be
documented by the submission of the

original purchase documents, which must
include the date of purchase and the
designation of the product. All functional
defects occurring within the warranty
period, which are clearly the consequence
of defects in production or materials,

will be remedied free of charge. The remedy
of defects shall not extend or

renew the warranty period for the product.
Damage attributable to natural wear

and tear, incorrect treatment or misuse,
failure to observe the operational
instructions, unsuitable operating materials,
excessive demand, use for unauthorized
purposes, interventions by the customer or
a third party or other

reasons, for which RAIDER is not
responsible, shall be excluded from the
warranty

Services under the warranty may only be
provided by customer service stations
authorized for this purpose by RAIDER.
Complaints will only be accepted if the
product is returned to a customer service
station authorized by RAIDER without

prior interference in an unassembled
condition. Replaced products and parts
shall become the property of RAIDER.

The user shall be responsible for the cost of
shipping and returning the product.

The legal rights of the user, in particular the
right to make claims against the

seller under the warranty terms, shall not be
affected. This manufacturer’s

warranty only applies for new products
which are purchased in the European
Union.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Stimate client,

Felicitari pentru achizitionarea de masini de la cea mai rapida crestere de brand de
scule electrice si pneumatice - Raider. Atunci cand sunt instalate si de operare, Raider sunt
masini sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va furniza o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a
fost construit si o retea de servicii excelente de statie de benzina 32 in intreaga tara.
inainte de a utiliza acest aparat, vi rugam si familiarizat cu atentie aceste instructiuni “pentru
utilizare.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecti si cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente in ele. Pentru a evita erorile inutile si
accidentele, este important ca aceste instructiuni vor fi disponibile pentru consultare in viitor
tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un nou proprietar “Instructiunile de utilizare”
trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu
siguranta relevante si instructiuni de utilizare.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si
proprietar al marcii Raider.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” B-dul. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

incepand cu anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calititii ISO
9001:2008 cu domeniul de aplicare al certificarii: Comert, import, export si de service de hobby si
instrumente profesionale electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul general. Certificatul a
fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

INFORMATII TEHNICE

Parametrii Unitate Valoare
Model - RD-PWO02L
Volta VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere W 1000
Zgomot informatii dB(A) (less than) 70
Vibratji m/s? (less than) 2.5
Temperatura max °C 300
Pentru tevi cu o dimensiune a mm 20 -63
Adaptoare pieces 6
Clasa protectie - |
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Piese de schimb Lista:

. Maner.

. Element de incalzire

. Lampa de control temperatura verde

. Lampa de control retea rosie.

. Buton de reglare a temperaturii.

. Suport de sol.

. Scule de incalzire (stut de incalzire, bucsa
de incalzire): @20mm, @25mm, @32mm,
B40mm.

NOAahLWN=

Instructiuni generale de siguranta

AVERTIZARE
Cititi toate instructiunile. Nerespectarea
acestora poate duce la socuri electrice,
incendii si/sau accidente grave. Termenul
»masini electrice” folosit in continuare se
refera la sculele electrice portabile
alimentate de la retea sau acumulatori, ca
si la masinile stationare. Folositi masinile
electrice numai in scopul pentru care au fost
proiectate, cunoscand regulile generale si
cele specifice de prevenire a accidentelor.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE
UTILIZARE Sl DE SIGURANTA.
A) Zona de lucru
a) Mentineti zona de lucru curata si bine
luminata. Dezordinea si slaba iluminare
genereaza accidente.
b) Nu folositi masini electrice in medii cu
potential exploziv, cum ar fi in prezenta
lichidelor inflamabile, a gazelor sau a
prafurilor explozive. Masinile electrice
genereaza scantei ce pot detona aceste
medii.
c) indepartati curiosii si copii din zona
de lucru. Disterea atentiei poate provoca
pierderea controlului masinii in lucru.
B) Prevenirea electrocutarii
a) Stecherele masinilor trebuie sa se
potriveasca la priza folosita. Nu modificati
niciodata stecherul. Nu folositi adaptoare
de stecher pentru masinile cu impamantare.
Stecherele originale si prizele potrivite reduc
riscul electrocutarii.
Daca masina are cablu de alimentare cu
conductor de protectie, stecherul trebuie
conectat numai la o priza cu impamantare.
Pe santiere, in medii umede, sub cerul
liber, etc., alimentati masina numai prin
intermediul unei prize cu protectie de 30 mA
(disjunctor Fl).
b) Evitati sa atingeti obiecte legate la
pamant, precum tevi, radiatoare, cuptoare,

frigidere. Riscul de electrocutare creste in
contact cu corpuri legate la pamant.

c) Nu expuneti masinile electrice la

ploaie sau umezeala. Apa ce patrunde
intr-o masina electrica creste riscul de
electrocutare.

d) ingrijiti cablul electric. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transporta
masina. Nu teti de cablu pentru a scoate din
priza. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau elemente in migcare. Cablurile
deteriorate cresc riscul de electrocutare.

e) Cand folositi o masina electrica in aer
liber, alegeti un cablu prelungitor special
pentru exterior. Astfel, reduceti riscul de
electrocutare. clothes, jewellery or long hair
can be caught

C) Siguranta personala

Este interzisa folosirea acestor utilaje

de catre persoane (incl. copii) neaflati in
totalitatea capacitatilor fizice, senzoriale
sau psihice sau care nu au experienta si
cunostintele necesare, cu exceptia cazurilor
in care acestia au fost instruiti si verificati
de o persoana responsabila cu securitatea
muncii. Copiii vor trebui supravegheati
permanent pentru a-i impiedica sa se

joace cu acest utilaj.

a) Cand lucrati cu o masina electrica,
ramaneti permanent atent la ceea ce

faceti. Nu lucrati atunci cand sunteti

obosit sau sub influenta alcoolului sau a
medicamentelor. Un singur moment de
neatentie poate cauza grave accidente.

b) Folositi echipamentul de protectie.
Protejati-va intotdeauna ochii. Echipamentul
de protectie adecvat situatiei, precum masca
de praf, incaltamintea antiderapanta, casca
de protectie, castile antifon, vor reduce
riscul de vatamare corporala.

c) Evitati pornirea accidentala. inainte de a
introduce stecherul in priza, asigurati-va ca
intrerupatorul de pornire nu este actionat.
Transportarea

masinii cu degetul pe intrerupator si
alimentarea masinii cu intrerupatorul de
alimentare pornit vor genera accidente.

d) indepartati cheile de fixare sau reglaj
inainte de a porni masina. O scula

lasata pe un element in migcare poate
genera vatamare corporala.

e) Pastrati intotdeauna un bun echilibru

al corpului. Astfel puteti avea un mai bun
control al masinii in situatii neprevazute.

f) Imbracati-va adecvat. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Feriti-va hainele, manusile
si parul de partile in migcare ale masinii.



Hainele largi, parul si bijuteriile pot fi prinse
in migcarea partilor mobile.

g) Daca masina este livrata cu accesorii
specifice pentru indepartarea prafului,
asigurati-va ca acestea sunt folosite si
corect conectate. Folosirea lor reduce
riscurile legate de praf.

h) Permiteti numai personalului calificat sa
foloseasca masini electrice. Cei ce invata
pot utiliza o masina electrica numai daca le
este necesar pentru calificarea lor, daca au
peste 16 ani si numai supravegheati de o
persoana calificata.

D) Folosirea si ingrijirea masinilor electrice
a) Nu suprasolicitati masina. Folositi masina
potrivita cu sarcina de lucru.

Masina va lucra mai bine si mai sigur atat
timp cat este folosita in limitele pentru

care a fost proiectata.

b) Nu folositi masina electrica daca
intrerupatorul nu functioneaza corect.

Orice masina electrica ce nu poate fi
controlata prin intrerupator este periculoasa
si trebuie reparata.

c) Deconectati masina de la priza de
alimentare inainte de orice conectare a

unui accesoriu, reglare sau depozitare.
Aceste masuri reduc riscul pornirii
accidentale.

d) Depozitati masinile astfel incat sa fie
inaccesibile copiilor. Nu permiteti niciunei
persoane nefamiliarizate cu masinile
electrice si cu aceste instructiuni sa
foloseasca o masina electrica. Masinile
electrice sunt periculoase atunci cand ajung
pe mana unor neavizati.

e) Masinile electrice trebuie intretinute.
Verificati montura partilor mobile si a
oricarui element ce poate afecta buna
functionare a masinii. Daca sunt nereguli,
dati masina la reparat unui service autorizat
RAIDER, inainte de a o folosi din nou. Multe
accidente sunt determinate de starea de
proasta intretinere a masinilor.

f) Mentineti cutitele ascutite si curate.
Sculele agchietoare/taietoare in buna

stare nu se blocheaza si sunt mai usor de
controlat.

g) Fixati ferm piesa prelucrata. Folositi o
menghina sau dispozitive de prindere
pentru a fixa piesa prelucrata. Este mult mai
sigur decéat sa incercati sa o tineti cu mana
si va permite sa aveti ambele maini libere
pentru controlul masinii.

h) Folositi masinile, accesoriile, sculele

de lucru, etc., in acord cu prezentele
instructiuni si in modul specific de operare a
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masinii respective, luand in considerare
conditiile concrete de lucru. Folosirea
masinilor in alt scop decat cel proiectat
poate duce la situatii periculoase. Orice
modificare neautorizata a unei masini
electrice este interzisa din motive de
siguranta a exploatarii.
E) Service
a) Masina trebuie reparata numai de catre
personal special calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel veti avea in
continuare siguranta in utilizarea ei.
b) Respectati instructiunile privind
inlocuirea consumabilelor si intructiunile
privitoare la intretinerea masinii.
c) Verificati periodic starea cordonului de
alimentare si a eventualelor prelungitoare
pe care le folositi. Cordonul deteriorat
trebuie inlocuit la un centru de service
autorizat RAIDER. Prelungitoarele defecte
trebuie reparate sau inlocuite.
Instructiuni speciale de siguranta

AVERTIZARE
e Elementul de incalzire atinge temperaturi
de lucru de pana la 300°C. Din acest
motiv, din momentul in care aparatul s-a
cuplat, nu se va atinge nici elementul
de incalzire (uneltele de incalzire) nici
piesele din tabla de otel dintre elementul
de incalzire si manerul din material plastic.
Nu se va atinge deasemenea nici imbinarea
sudata la teava din material plastic si zona
invecinata acesteia atat pe timpul sudarii cat
si dupa sudare! Dupa decuplare, aparatul
are nevoie de un anumit timp pana cand
se raceste. Procesul de racire nu se va
accelera prin introducerea acestuia intr-un
lichid deoarece in acest mod aparatul se
deterioreaza.
e La asezarea aparatului fierbinte jos se va
tine cont ca elementul de incalzire sa
nu intre in contact cu materiale inflamabile.
e Aparatul se va aseza numai pe suporturile
special prevazute in acest sens (suportul de
sol, suportul pentru bancul de lucru) sau pe
suporturi neinflamabile.
e Stuturile de incalzire si bucsele de
incalzire se vor schimba numai in stare
calda.
Utilizarea corespunzatoare

AVERTIZARE
Aparatul de sudura tevi prin electrofuziune
RAIDER se foloseste la sudarea
tevilor de plastic si a fitingurilor din PB, PE,
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PP si PVDF.

Folosirea sculelor in orice alt scop este
necorespunzatoare, fiind deci interzisa.
Valoarea indicata a oscilatiilor a fost
masurata dupa o metoda testata
standardizata si poate fi folosita pentru
comparatia cu un alt echipament. Valoarea
indicata a oscilatiilor poate fi folosita de
asemenea pentru estimarea vibratiilor.

ATENTIE
Valoarea oscilatiilor poate diferi in conditiile
folosirii echipamentului fata de valoarea
actuala, depinzand de modul cum este
folosit echipamentul. Functionarea in
conditiile actuale de operare(operarea
cu intermitenta) este necesara pentru a
specifica masurile de siguranta pentru
protectia operatorului.
1. Punerea in functiune
1.1. Racordul electric
AVERTIZARE
Aparatul de sudat cu mufa cu element
de incalzire trebuie racordat la o priza
cu pamantare de protectie (conductor
de protectie). Atentie la tensiunea din
retea! Inainte de racordarea aparatul se va
verifica daca tensiunea indicata pe placuta
aparatului corespunde cu tensiunea de
retea.
1.2. Asezarea aparatului de sudare cu mufa
cu element de incalzire
Aparatul este livrat cu suportul de sol, asa
cum este indicat in.
Suportul de sol serveste la fixare pe
timpul sudarii respectiv se foloseste drept
dispozitiv de asezare a aparatului dupa
sudare. Drept auxiliar se livreaza un suport
pentru bancul de lucru in care aparatul
poate fi fixat in pozitie orizontala sau
verticala.
Asezarea aparatului de sudare cu mufa cu
element de incalzire
Aparatul este asezat pe suportul de sol sau
este fixat cu suportul de
banca de lucru.
ATENTIE
in stare fierbinte aparatul se va prinde
numai de manerul (1). Nu atingeti niciodata
elementul de incalzire (2), uneltele de
incalzire (7) sau tablele dintre manerul (3) si
elementul de incalzire (4)! Pericol de arsuri!
1.3. Selectia sculelor de incalzire
Sculele de incalzire (Fig.3), stuturile de
incalzire sau bucsele de incalzire se vor
alege in functie de grosimea tevii. Acestea

se vor monta pe elementul de incalzire asa
cum este indicat in Fig. 1 (5) cu ajutorul
cheii hexagonale livrate odata cu aparatul.
in functie de necesitate, pe elementul de
incalzire pot fi montate si mai multe scule
simultan.

Selectia sculelor de incalzire

Sculele de incalzire (5), stuturile de incalzire
sau bucsele de incalzire se vor alege in
functie de grosimea tevii. Acestea se vor
monta pe elementul de incalzire (4) cu
ajutorul cheii stift hexagonale livrate odata
cu aparatul. Pe elementul de incalzire pot fi
montate si doua scule simultan.

1.4. Reglarea electronica a temperaturii
Atat DIN 15960 cat si DVS 2208 partea 1
prescriu ca temperatura unui element

de incalzire trebuie sa fie reglabila in trepte
foarte fine. Pentru a garanta si constanta
necesara a temperaturii la elementul de
incalzire, aparatele sunt echipate cu un
reglaj de temperatura (termostat). DVS
2208 partea 1 prescrie ca diferentele de
temperatura raportate la comportamentul
de reglare trebuie sa fie de maximal 3°C.
Aceasta precizie de reglare se poate
realiza numai prin reglarea electronica a
temperaturii. Aparatele de sudare cu mufa
cu element de incalzire cu temperatura
presetata fixa respectiv cu regulator de
temperatura mecanic nu se vor folosi din
acest motiv pentru sudari conform DVS
2207.

La toate aparatele de sudare cu mufa cu
element de incalzire RAIDER temperatura
este reglabila. Ele sunt livrate cu reglaj
electronic al temperaturii.

Aparatele de sudare cu mufa cu element de
incalzire sunt marcate pe placuta cu date
astfel:

Reglarea mecanica a temperaturii
(Termostat) FM

Temperatura de lucru de 260 + 10°C este
presetata. Se va tine cont de informatiile
producatorului referitoare la tevi respectiv
piesele de racordare! inaintea

inceperii lucrarilor de sudura se va verifica
temperatura de la suprafetele

functionale ale uneltelor de incalzire.

1.5. Preincalzirea aparatului de sudare cu
mufa cu element de incalzire EE

Daca conducta de racord a aparatului de
sudare cu mufe cu element de incalzire

se racordeaza la retea, acesta incepe sa se
incalzeasca. Se vor aprinde

lampa rosie de control retea (6) si lampa
verde de control temperatura (7).



Aparatul are nevoie de cca. 10 minute pentru
a se incalzi. Daca s-a atins

temperature prevazuta reglata, regulatorul
de temperatura integrat (termostatul)

va intrerupe alimentarea cu curent a
elementului de incalzire. Lampa de control
retea va lumina mai departe. Lampa de
control temperatura va lumina intermitent
si va semnaliza astfel pornirea si oprirea
permanenta a alimentarii cu

curent. Dupa alte 10 minute de asteptare
suplimentare (DVS 2207 partea 1),
procesul de sudare poate incepe.
Preincalzirea aparatului de sudare cu mufa
cu element de incalzire Daca conducta de
racord a aparatului de sudare cu mufa cu
element de incalzire se racordeaza la retea,
acesta incepe sa se incalzeasca. Se vor
aprinde lampa verde de control retea (6) si
lampa rosie de control temperatura (7).
Aparatul are nevoie de cca. 10 minute
pentru a se incalzi. Daca s-a atins
temperature prevazuta reglata, regulatorul
de temperatura integrat (termostatul)

va intrerupe alimentarea cu curent a
elementului de incalzire. Lampa de control
temperatura rosie se va stinge. Atata timp
cat lampa de control temperatura rosie
lumineaza nu se va suda.

1.6. Alegerea temperaturii de sudare
Temperatura aparatului de sudare

cu mufe cu element de incalzire este
presetata pe temperatura de sudare medie
pentru tevi din PP (260°C). Dependent

de materialul tevii poate fi necesara
corectarea acestei temperaturi de sudare
presetate. in acest sens se va tine cont de
informatiile producatorului referitoare la
tevi respectiv piesele de record! Din acest
motiv temperatura uneltelor de incalzire
(stuturi de incalzire si bucse de incalzire)
trebuie controlata cu unaparat de masura
a temperaturii de suprafata electronic.
Eventual temperatura

poate fi corectata prin rotirea butonului de
reglare a temperaturii (8). Daca s-a
modificat temperatura, se va {ine cont ca
aparatul are voie sa fie utilizat abia

dupa 10 minute dupa atingerea temperaturii
prescrise.

2. Functionarea

2.1. Descrierea procedeului

La sudarea cu mufa cu element de incalzire,
teava si piesa de racord se sudeaza
suprapus. Capatul tevii si mufa piesei de
record se aduc cu ajutorul sculei de
incalzire sub forma de stuf sau bucsa la

temperatura de sudare dupa care se
sudeaza impreuna. Capatul tevii si bucsa
de incalzire respectiv mufa piesei de racord
si stutul de incalzire sunt corelate intre

ele astfel incat la imbinare se produce o
presiune de imbinare (Fig. 4):

Linia directoare DVS 2208 prevede pentru
sudarea cu mufa cu element de

incalzire 2 procedee la care stuturile de
incalzire si bucsele de incalzire se
deosebesc dimensional intre ele. La
procedeul A nu este prevazuta nici o
prelucrare mecanica a fevii, la procedeul B
este prevazuta o prelucrare mecanica

a tevii (sanfrenare). Stuturile de incalzire si
bucsele de incalzire RAIDER

sunt fabricate numai dupa procedeul A, deci
nu este necesara prelucrarea

mecanica a tevii.

Sudurile cu mufe cu element de incalzire pot
fi efectuate de mana pana la

inclusiv un @ de 50 mm. La diametre ale
tevilor mai mari, datorita fortelor de
imbinare crescande, este necesara folosirea
unui dispozitiv de sudare corespunzator.
2.2. Pregatirea de sudare

Se vor respecta informatiile producatorului
referitoare la tevi si piese de racord!
Capatul tevii trebuie taiat in unghi drept si
plan. Acest lucru se efectueaza cu

aparatul de taiat tevi sau cu foarfecele de
taiat tevi. Pe langa aceasta, capatul tevii se
va sanfrena pentru

a putea fi imbinat mai usor cu mufa. Pentru
sanfrenare se va folosi aparatul

de sanfrenare a tevilor. Scurt timp inainte
de sudare, capetele tevii care urmeaza a fi
sudate si partea interioara a mufei piesei de
racord, daca este necesar stuturile de
incalzire si bucsele de incalzire, se vor
curata cu hartie sau stofa care nu produc
scame si cu spirt ori alcool tehnic.

Se va tine cont in special ca pe stratul
acoperitor al stufului de incalzire si

bucsei de incalzire sa nu ramana urme de
material plastic. La curatirea uneltelor

se va tine neaparat cont de faptul ca stratul
antiadeziv al acestora sa nu se

deterioreze. Suprafetele de sudat nu se vor
mai atinge inainte de sudare.

2.3. Etapele sudarii cu mufa cu element de
incalzire

2.3.1. incalzirea

Pentru incalzire feava si piesa de racord se
introduc repede si axial pana la
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capat respectiv pana la marcaj pe sculele de
incalzit si se tin fix in aceasta

pozitie. Se va respecta timpul de incalzire
conform datelor din figura 5, coloana

2. La incalzire, caldura intra in suprafetele
imbinate care urmeaza a fi sudate

si le aduce la temperatura de sudare.

2.3.2. Schimbarea si imbinarea

Dupa incalzire tevile si piesele de racord se
vor scoate brusc de pe sculele de incalzire
si se vor infinge imediat fara rotire una in
alta pana la capat. Timpul de schimbare nu
are voie sa depaseasca valorile indicate in
figura 5, coloana 3 deoarece in caz contrar
suprafetele imbinate se racesc inadmisibil
de mult.

2.3.3. Fixarea

Piesele imbinate trebuiesc fixate (tinute fix)
conform datelor din, coloana 4.

2.3.4. Racirea

imbinarea poate fi solicitata abia dupa
expirarea timpului de racire pentru
efectuarea celorlalte lucrari de pozare la
teava.

3. Punerea in functiune

AVERTIZARE

nainte de lucrari de intretinere si reparatii
scoateti stecherul! Aceste lucrari

sunt permise exclusiv specialistilor care au
calificarea necesara.

3.1. intretinerea

Aparatele RAIDER nu necesita intretinere
curenta.

3.2. Inspectia/Punerea in functiune

Stratul antiadeziv al elementului de incalzire
se va curata inaintea oricarei sudari cu
hartie sau stofa care nu produc scame si cu
spirt ori alcool tehnic.

Se vor indeparta imediat in special resturile
de material plastic de pe elementul

de incalzire. Se va tine neaparat cont de
faptul ca stratul antiadeziv al elementului
de incalzire sa nu se deterioreze.

4. Comportamentul in caz de deranjamente
4.1. Simptom: Aparatul de sudat cu mufa cu
element de incalzire nu se incalzeste.
Cauza: e Aparatul de sudat cu mufa cu
element de incalzire nu este introdus in
priza.

o Cablul de racord defect.

o Priza defecta.

e Aparatul defect.

4.2. Simptom: Pe sculele de incalzit raman
lipite resturi de material plastic.

Cauza: e Sculele de incalzit sunt murdare
(vezi 4.2.).

o Stratul antiadeziv deteriorat.
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=== 5. Reciclarea ecologica
Aparatele de sudat prin electrofuziune nu
se vor arunca in deseurile
menajere la expirarea duratei de viata.
Acestea se vor recicla ecologic conform
normelor in vigoare.
6. Garantia producatorului
Pentru straturile de PTFE ale elementelor
de incalzire deteriorate datorita utilizarii
necorespunzatoare nu se preia nici o
garantie.
Perioada de garantie este de 12 luni de la
predarea produsului nou primului utilizator.
Momentul predarii se va documenta prin
trimiterea actelor originale de cumparare,
in care trebuie sa fie mentionate data
cumpararii si denumirea produsului.
Defectiunile aparute in perioada de garantie
si care s-au dovedit a fi o consecinta a unor
erori de fabricatie sau lipsuri de material, se
vor remedia gratuit. Perioada de garantie nu
se prelungeste si nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu
beneficiaza de serviciile de garantie
defectiunile aparute ca urmare a
fenomenului normal de uzura, utilizarii
abuzive a produsului, nerespectarii
instructiunilor de utilizare, folosirii unor
agenti tehnologici necorespunzatori,
suprasolicitarii produsului, utilizarii
necorespunzatoare a produsului sau unor
interventii proprii sau din orice alte motive
de care nu raspunde RAIDER.
Reparatiile necesare in perioada de garantie
se vor efectua exclusiv in atelierele
autorizate de firma RAIDER. Reclamatiile vor
fi acceptate numai daca produsul
este trimis fara niciun fel de modificari, in
stare asamblata, la unul din atelierele
de reparatii autorizate de RAIDER.
Produsele si piesele inlocuite intra in
proprietatea RAIDER.
Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi
suportate de utilizator.
Drepturile legale ale utilizatorului, in special
drepturile de garantie fata de
distribuitor sau vanzator in cazul constatarii
unor lipsuri, nu sunt afectate de
prezenta garantie. Prezenta garantie de
producator este valabila numai pentru
produsele noi, cumparate si utilizate in
Uniunea Europeana.
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OPUIMHAIHO YNIATCTBO 3A YNOTPEBA
MountyBaHM KOpUCHULM,

YecTuTKM 3a KynyBaH€e Ha MallvMHa of 6bp3opa3BuBaLlaTa ce 6peHA 3a eNeKTPUYHU U MHEBMAaTCKMU
anatku - RAIDER. lMpu npaBunHo uHcTanupawe u pabora, RAIDER ce curypHu n posepnueu
MaWwuHU U paboTaTta CO HMB Ke BU OBO3MOXW BUCTMHCKO 3agoBonicTBo. 3a Baweto norogHocT e
u3rpazeHa v oanuyHarta cepBMCcHa Mpexa.

Mpepn pa ja kopucTuUTe 0Baa MaliMHa, Be MONIMMe BHMMATENHO 3ano3HajTe co oBaa “YnartcTBaTta
3a ynoTtpeba”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHoCT 1 co Len Aa ce o6e36eau npaBunHa v ynotpeba, npounrajre
rM ynarcTBaTa BHMMATeNHO, BKIyYyBajku npenopakute W npeaynpeayBawata BO HUB. 3a
n3berHyBake Ha HenoTpeOHU rpelwkn U MHLUUAEHTU, BaXXHO € OBMEe MHCTPYKUMM Aa ocTaHaT Ha
pacnoanoxkarakwe 3a UAHUTE U3BeELUTau Ha CUTe KoM Ke MM KopucTaT MaluMHaTa. AKo ja npogapete
Ha HOB CONCTBEHUK Toa “YnaTtcTBaTa 3a ynotpeba” Tpeba Aa ce npegaae 3ae4HoO CO Hea, 3a Aa MOXe
HOBMOT KOPUCHMK i@ ce 3arno3Hae Co COOABeTHM Mepku 3a 6e36eaHOCT M ynaTcTBaTa 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OOl e oBnacTeH NpeTCTaBHUK Ha MNPOU3BOAUTENIOT U
concTBeHUK Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBawe Ha komnaHujata e Codhuja
1231, 6yn “INomcko ynuua” 246, Ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roguHa BO KOMMaHujata € BOBeAEeH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe cO KBanutetoT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTucumkauuja: TproBuja, yBos, M3Bo3 U cepBUC Ha NpocecuoHanHun u xobu
erNeKTPUYHU, MHEBMAaTCKM U MeXaHWYKM anaTky v 3aegHuyka xapaBep. CeptudmkaroT e usgaaeH oa
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKM NOOATOLN

napameTap eAuHULa BpeaHocT
Mogen - RD-PWO02L
HomwuHanHn HanoH VAC 230
dpekBeHUMja Hz 50
MokHocT W 1000
WHdopmaumn 3a byyasa dB(A) (nomariky og) 70
HuBo Ha Bubpaunmn m/s? (nomariky oa) 2.5
MakcumanHa Temnepatypa °C 300

3a ueBku co Anjametap mm 20-63
Bpoj Ha nornasja pieces 6
Knaca Ha 3awTtuta - 1]
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MpukaxaHu enemeHTH.

1. Pauka.

2. Ipejayor.

3. 3eneHa cujanuyka 3a Temneparypa.

4. LipBeHa cujanuyka 3a HanojyBame.

5. MoTeHunomeTap 3a perynupase Ha
Temnepartypara.

6. dpxay.

7. aBwm co TednoH cnoj: @20mm, F25mm,
@32mm, @40mm.

OnwTN UHCTPYKLUUM 3a 6e36eaHOCT

NPEAYNPEQYBAHE
Tpeba Aa ce npountaaT cuTe UHCTPYKLIUK.
HenouutyBaweTo Ha HaBeAeHUTe noaony
ynaTcTBa MoXe Aa npean3BuKka cTpyeH
yAap, noxap v/ unu aa npeausBrKa TELIKU
noBpean. Ce KOPUCTU BO TEKCTOT MOUM
,»€NeKTPUYHU anapaTmn“, ce ogHecyBa
[0 eHepruja og Mmpexara anar (co ka6en),
eNeKTPUYHU
WHCTPYMEHTU co 6aTtepuu (6e3 kaben),
MalUMHU U eNeKTpU4HU anapartu. Kopucrerte
eNleKTPMYHUOT anapat camo No HaMeHa
M Mo onwTuTe ynaTcTea 3a 6e36e4HOCT U
crnpeyyBale Ha HeCPeKu.

3agpxyBaat cute MHCTPYKUUU 3A

BE3BEOHOCT U YNATCTBA.
A) PaboTHO mecTO
a) OagpxxyBajTe paboOTHOTO MECTO YUCTO U
ypeaeHo. bes peg u
HeJOBOMHaTa ocBeTNyBake Ha paboTHOTO
MecTO MoXaT Aa AoBeAaTt A0 Hecpeku.
b) He paboteTe co enekTpuM4HUOT ypea
BO €KCMNo3MBHa cpeAnHa, OQHOCHO BO
6nM3MHa Ha NecHo 3ananuBa TeYHOCTH,
racosu unu npas. EnektpnyHu ypeamn
npousBeayBaaT UCKPU KOU MoXaT Aa
3ananar npaBoT UK napewuTe.
c) 3a Bpeme Ha paboTaTa CO eNeKTPMYHNOT
anapar gpXxeTe geuara v gpyru nuua
Ha 6e36egHo pacTtojaHue. [pu pacejyBame
MoXeTe Aa U3ryoute KOHTpona Bp3 ypeaor.
B) EnekTtpuuyHa 6e36egHoCT

a) NPUKINYYOKOT Ha eNneKTPUYHUOT ypen
Mopa Aia oaroBapa [o6po Ha KOHTaKTOT.
Mpukny4yokoT He Tpeba Aa ce MeHyBa BO
HUKOj cnyu4aj. He kopucTeTe agantepm
NPUKIYy4OLM CO 3aHYNEeHUTe eNeKTPUYHU
anapatu. HenpomeHeTu npuknyyoum n
COOABETHU KOHTaKTU OrpaHUYyBaaT PU3NKOT
oA cTpyeH yaap. AKO enekTpu4HMOT anapar
€ OfnpeMeH CO 3aliTUTEH NPOBOAHWUK, TOj
MOXe Aa ce BKIly4yBa BO KOHTaKTU co

3alITUTEH KOHTaKT cucTem (wyko). Ha
rpagunuiuTeTo, BO BriakHa cpeauvHa,
Ha OTBOPEHO WU BO TaKBU OKOJTHOCTH,
BKIy4yBajTe eNeKTPMYHUOT ypen Ha
MpexaTa caMo CO 3alUTUTEH NPeKMHyBay co
yTeueH cTpyja 30 mA (Fl-npekuHyBau).
b) U36erHyBajTe TenecHU KOHTaKT co
3a3eMeHU NOBPLUMHU, KaKo LieBKM,
paaujaTopu, nevkun n ppuxuaepu. Noctomn
3ronemMeH pU3uK of CTpyeH yaap,
Kora TernoTo e 3a3eMeHO.
c) 3awTuTeTe ro anapaToT oA A0XA W Bnara.
HaBneryBame Ha Bofia BO efneKTpo-
TeXHUYKU anapar 3roniemyBa pU3MKOT of,
CTpyeH ypap.
d) He kopucTeTe kabenot 3a gpyru uenm,
Ha np. Aa npeHecyBajTe anaparToT, Aa ro
cycneHsuja, Aa ce nosreyve NpPUKNY4oKoT
oA wrekepoT. [ipxeTe ro kabenot nopaneky
of, TonnuHa, macna, octpu paboBsu
WY NOABUXHUTE AeTanu oA anapaTor.
OLWITEeTEHOTO NN KOMNNIMLMPAHUTE Kabnu
3ronemyBaaTt pU3MKOT of, CTPYEeH yaap.
e) Kora paboTuTe co eneKkTPMYHKN anapaTtu
Ha OTBOpPEHO, KOpUCTEeTE ro NPOoAOITKYBa
kabnu, Kou UcTo Taka ce ofo6peHM 3a
paboTa Ha oTBOpeHoO.
Ynotpe6aTa Ha ogo6peH 3a ynorpeba Ha
OTBOpPEHO NpoAoKyBa kaben, orpaHuyyBa
PU3NKOT oA CTPyeH yaap.

C) Be36epHocT Ha nuuarta
OBwue anapaTtu He ce HAMEeHeTH 3a
ynoTtpeba o cTpaHa Ha nuua (BKNy4vyBajku
1 peua) co hU3nYKM, opraHoNnenTUYKn
WY AYXOBHMU CBOjCTBa UM HeA0BONEH
MCKYCTBO U 3HaeH>e, OCBEH aKo Tue He ce
obyuaT 3a KopucTeke Ha anapaToT unm ce
KOHTpOnupaaT oA nuiie Koe e oAroBOpHO
3a HMBHaTa 6e36egHocT. [leyaTta Tpeba ga
6uaaT noa KoOHTpona, 3a Aa
ce ocurypa Aeka Tve He urpaar co anapaTtor.
a) BupeTte BHMMaTenHn, BHMMaBajTe oHa
wTo ro npaBuTe, u Mpubnuxysajte pasymHo
KOH paboTtaTa co eneKkTpuyHu anapatu. He
KopUcTeTe enekTPU4YHUOT UHCTPYMEHT,
aKo cTe YMOPHM UNu ce HaofaTe noa
BIiMjaHue Ha Apora, ankoxon WUiu NeKoBu.
EneH MOMeHT Ha HeBHMMaHWe 3a Bpeme Ha
eKkcnnoarauuja
Ha eneKTPUYHMOT anapaTt MoXxe fa AoBefe
[0 CepUO3HMN NOoBpeaMU.
b) HoceTe 3awTuTHa obneka u cekorauu
3aWTUTHU oumnna. Hocewe Ha 3aWwTUTHa
obneka, Kako Macka 3a npaB, 4eBIN, KOU He
ce XJTb3rarT, WeM UIu cryLanku,
cnopep BMAOT U NpMMeHaTa Ha
€NEeKTPUYHUOT UHCTPYMEHT, orpaHuyyBa



pU3nKoT of
CTpyeH ypap.
c) U36erHyBajTe cny4ajHo nywtawe
BO pabota Ha mawmuHarta. lNpep Aa ro
cTaBuTe NPUKNYYOKOT BO GpaBaTa, bupaete
CUrypHM AeKa NpeknHyBay e Bo nonox6arta
»nckny4yeH“. Kora npeHecyBawe Ha
anaparoT, NpcTUTe € Ha NPeKUHyBay unu
noBp3yBak-€ BKIy4€eH ypep Ha Mpexara, Toa
MoXe Aa goBefe Ao Hecpeku. Hukoraw He
WYHTUPaNTe UMNYNC NPeKUHyBauY.
d) Mpepn Aa ro BKNy4unte eneKTpMYHNOT
anapar, oTcTpaHeTe cuTe KoHUrypaumcku
anaTku Unu BUNyLWKacTn KnyyeBu. AnaTtka
WINW KIy', KOj ce Haofa BO poTUpayvku getan
Ha anapaToT, MoXe Aa AoBefe A0 NoBpeau.
Hukoraw He cTaBajTe NpcTUTE BO pOTUPAYKU
(umMpKynupaykviTe) AeTanu op anapaTor.
e) He HagueHsiBaTe cNOCOGHOCTU.
MoTpyneTe ce Aa paKkyBaTe cTabunHa
cocToj6a u Aa ru 3ayyBaTe paMHoOTexa
ueno Bpeme. Ha oBoj HauunH ke moxeTe Aa
ro KOHTponupare MalwmnHaTa nofo6po BO
Heo4YeKyBaHU cuUTyauuu.
f) HoceTte coonBeTHO o6neka. He HoceTe
LIMPOKM obneka unu HakuT. [ipxeTe
KocaTta, obnekaTa u pakaBuLM CU ganexky
of noaBwXHUTe AeTanu. llabasa o6neka,
GuXKyTepuja unm fonruTte KOCK Moxar faa ce
3emeTe of, NOABWXHUTE AeTanu.
g) Kora Ha ypenoT moxe Aa ce MOHTMpaaT
npaBocMykKarnka unu cdakame ypea,
ocurypajTte ce Aeka Tme ce NoBp3aHu U ce
KopucTaT npaBurnHo. Ynotpe6arta Ha oBue
KanauuTeTu orpaHuyyBa pU3MKOT LITO
npowusneryBaar of NpaBoT.
h) obe36enyBare enekTpMYHMOT anapart
camo Ha oGy4eHu 3a uenTta nuua.
MnapuTe moxart aa paborar co
eNeKTPUYHUOT anapar, CaMo aKo ce Ha
Bo3pacT Hazg 16 roauHw, WTo e NoTpe6Ho 3a
3aBpluyBal-e Ha 06pa3oBaHMETO HUBHU, U
camo nop, KOHTporia Ha crneLujanucT.

D) BHuMaTenHo pakyBahe CO
eneKTPUYHUOT anapat
a) He npeonToBapyBame mMalumHaTa.
KopucTeTe anapart wTto oaroBapa Ha
pa6oTarta BU. Co cooBeTEH eneKTpU4HN
anapart ke paboTtuTte nogo6po un no6eszéegHo
npu HaBegeHaTa MOKHOCT.
b) He kopucTteTe enekTpuyHu anapar, 4Yuj
npekuHyBau e owTeTeH. EaeH
eneKTPUYHU anapaTu, Koj Beke He Moxe Aa
ce BKITy4M UM UCKITY4u, e onaceH
1 TpebGa ga ce nonpasu.
c) Mpea pa npesemeTe NocTaBKK anaparor,
Aa MeHyBaTe NpMNagHoOCT UMY Aa ocTaBuTe
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MallvMHaTa HacTpaHa, u3BageTe ro
NPUKIY4YOKOT Of LUTEKEepPOT.
OBaa npepoxpaHuTeriHa Mepka cnpevyyBa
cry4ajHO cTapTyBake Ha MaluMHaTa.
d) YyBajTe enekTpuMyHuM ypeam Kou He rm
KOpUCTUTE, HaaBop oA AodaToT Ha Aeua.
He no3BonyBajTe ypeaor Aa ce Kopuctu oa
nvua Kou He ce 3arno3HaeHu co Hero unu
He npo4uTane oBue ynartcrea. Enekrpuunum
ypeAau ce onacHu Kora ce Kopucrar o
Heoby4eHu nuua.
e) HeryBajte ce gobpo 3a enekTpu4HUOT
anapat. KoHTponupajte ganv noaBuxHuTe
AeTanu Ha MawuHaTta pyHKUMOoHupaaT
6ecnpekopHo 1 He [locarawe, ganu
AeTanuTe ce CKpPLIEHW UMK OLITEeTeHU Taka
LWITO Aia ro oTeXXHyBaaT (PYHKLIMOHMPaHETO
Ha enekTpuyHuot ypen. Mpen aa ro
KOpMCTUTE anapaToT, ocTaBeTe
owTeTeHU AeTanu ga 6uaaTt nonpaBeHu o
CcTpaHa Ha KBanuduKyBaH nepcoHan
unu og oenacteH cepeuc Ha RAIDER.
MHory Hecpeku ce npeaAu3BUKaHU O FOLLO
oApXyBaHM anar.
f) OppKyBajTe ceyerwe anaTku ocTpu u
yuctu. MPUXNMBO NoadpLUKa cevyere co
HaTo4YeHu ocTpuum [locarare NopeTKo U ce
ynpaByBaarT fnecHo.
g) Be36egHocT Ha o6paboTnuBo pgetan.
KopucTteTe 3aTeratenHu ypeam
NN MeHreme 3a fia ro 3akayure geranure.
OBOj Ha4uH e nobe36eaeH OTKOMKY Aa ro
OpPXUTe Co paka, a OCBeH Toa umare Ha
pacnonarawe 1 ABeTe paue 3a paboTa co
anaparor.
h) KopucTtete enekTpuyHuTe anapartu,
npubop, anapaTtu 3a BrpagyBake UTH
cnopep ceraliHMTe UHCTPYKLIMM U KaKo
LITO € HaBeAEeHO BO MHCTPYKUUUTE Ha
cooaBeTHUTe ypeau. OcBeH Toa, 3emeTe BO
npenBua, UCTO Taka, ycrioBuTe 3a pabora
M aKTUBHOCTMUTe LITO TpeGa Aa ce U3BpLUK.
Ynortpe6aTta Ha eneKTpU4HU anapaTtu
He HaMeHa MoXe Aa foBefe A0 onacHU
cutyaumm. Cekoe coO6CTBEHOPBYHO U3MEHA
Ha eneKTPUYHU ypeau e 3abpaHeTo of,
6e36e4HOCHM NPUUYMHWN.

E) CepBuc
a) ocTaBajTe BalMOT ypeA 3a nonpaBka
camo KkBanuduKyBaH nepcoHarn u co
KOpPUCTEHe Ha OPUIMHANHU pe3epBHU
aenosu. Ha oBoj HauMH ce ocurypa geka
6e36eaHOCTa Ha MallMHaTa Ke ce 3avyBa.
b) CnepeTe ru ynatcTBaTta 3a oapXXyBahe U
3aMeHa Ha anaparure.
c) KoHTponupajte pefoBHO XULM Ha
eNeKTPUYHUOT anapar v npu
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owTeTyBake rv octaBeTe 3a 3ameHa ofj
KBanuduKyBaH NepcoHan unv oBnacTeH
cepBuc Ha RAIDER. KoHTtponupajte
pPeAoBHO 3rofieMyBajTe Kabnu u rm
noaMeHsITe ako ce NOBPeAeHU.
CneuujanHu ynatcTea 3a 6e36egHocT

NPEAYNPEOYBAHE

® FOTBEH€ eNIEMEHT [OCTUrHYyBa paboTHa
Temnepartypa go 300 ° C. 3aTtoa ga He ce
AonupaaTt HUTY rpejHUTe eneMeHTH, HUTY
YenuyHUTE AernoBu Mefy rpeere enemMeHT
M NnacTuyHaTa payka gogeka MalmMHarta e
HanojyBamweTo. [la He ce gonupaar, UCTO
Taka 1 3aBapeHu CMoj U OKOINy Hero 3a Bpeme
1 no 3aBapyBakse. 1o ucknyyyBaHeTo Ha
anapaToT NOMUHYBa Hekoe BpeMe AoAeka
TOj ce onaau. [la He ce 3abp3yBa npouecoT
Ha onaau npeky notonyBake BO TEYHOCT.
Taka MawMHaTa LWy ce OWTeTH.

e Kora ja ctaBaTe Ha TOnnMOT anapar ga ce
BHUMaBa 3a rpeer-e eNieMeHT Aa He Aojae Bo
KOHTaKT CO FoprvBY MaTepusanu.

e MaluMHaTa Aa ce cTaBa caMo Ha
Ha3HayeHu mecTa 3a (Odpxay, Opxay 3a
paboTHa maca) unu Bp3 OrHooTnopHa
OCHOBa.

® rpejHu WwyTuepu n 6ykcu aa ce 3ameHat
camo BO CTyAEHM.

Ynorpeba 3a HameHa

NPEAYNPEOYBAHE
KopucTeTe rpeer-e eneMeHT Ha 3aBapyBakbe
anapar 3a ockaTa 3a 3aBapyBaHe Ha
nnacTu4Hu ueBku n outuHan oa Nb, NME, Mn
n NBO®.
Cekoja octaHana ynotpeba He oarosapa Ha
HameHaTa U He e [lo3BOsIeHa.
OGjacHyBawe Ha cumGonuTte
MpouunTaTe ynaTtcTBOTO 3a ynotpeb6a npen
Aa ro kopuctute EnekTpuyHMoT anatka
oaroBsapa Ha knaca Ha 3awTuTa | eKonoLwku
peuMknupate
U3jaBa 3a coo6pasHocT CE
YnatcTBaTa BpeAHOCT Ha BUGpauuuTe
ce Mepu NpeKy MeTozA cropes HopMuTe
1 MOXe fia ce KOpUCTH 3a cnopepba co
APYr MHCTPYMeHT. 3afafeHaTa BpeaHOCT
Ha BMGpauunTe Moxe a ce KOPUCTHU 3a
OCHOBHa NpoLieHKa Ha HepaBHOMepHoCcCTa.

BHUMAHUE
CToMHOCTUTETE HAa BUOpauumn Ha ypenorT
MOXe Aa ce pa3fniMKyBaaTt Bo dpakTuykaTta
ynoTtpeba Ha anapaToT o HaBefeHUTe, BO

3aBMCHOCT Of} HAYMHOT Ha KOj Ce KOPUCTH
MawmHarta: Bo 3aBucHocT of peanHute
YCIOBM Ha ynotpeba (NpekMHaT pexum)
MoXe Aa ce 6apaaT cpeAcTBa 3a 3alITUTa Ha
BpaboTeHuTe.

1. MywTamwe Bo paboTta

1.1. Bkny4yBame BO eneKkTpMyHaTa Mpexa

NPEAYNPEOYBAHE
AnapaToT 3a 3aBapyBal-€ Ha ockaTa Tpeba
Aa ce BKNy4yBa BO efieKTpMyHaTa Mpexa
Ha KOHTaKT CO 3alITUTHA 3a3eMjyBake
(3awTuTeH npoBoaHUK). NMountyBajte
HanoHoT Ha mpexara! lNpea Bkny4vyBawe
Ha ypeAoT Aa ce BHMMaBa 3a Toa ganu
ucneyaTeHU Ha TabnuykaTta BpegHOCT
ogroBapa Ha HanoH Ha HanojyBame.

BHUMAHUE
Bo Tonno cocTtoj6a mawmHaTta Aa ce caka
camo 3a paukara (1)! Hukoraw He gonupajte
rpeere enemeHT (2), rpejHu anaTku
(7) vnu namapuHeHWUTe AenoBu Mmery
paukara (1) n 3a rpeeme
enemeHT (2)! OnacHocT of u3ropeHuum!
1.2. U360p Ha rpeek-e anaTku
IpejHn enemeHTHU (7), rpeerse WyTUEPU U
ockaTa ce usbupaar
cnopep rorneMuHara Ha ueBkute. Tue ce
MOHTUpAAT KaKo LUTO € NPUKaXaHo Ha
cnukara. 1
(7), Ha rpeerse eneMeHT Co NOMOLL Ha Kou
ce HaofaaT BO KOMMJIETEeH LiecTorpaMeH
kny4. Co ce HaofaaT UCTO Taka BO
KOMMJeTEH urna, wyTuepa Moxe Aa ce
npuuBpcTu pagujanHo. Cnopen notpebara
Ha rpeet-e eNleMeHT MOXe a ce MOHTUpaaT
UCTOBPEMEHO NoBeKe rpeeke anaTku.

MexaHu4kM TemnepaTypa (TepMmocTar)
Pa6oTHaTa TemnepaTtypaon 260 +10°Ce
uBpCTO NocTaBeHa. [la ce BHMMaBa

3a UHdopmMauunTe NOHyAEHU Ha
npoaaBa4oT Ha ueBku u enemeHTu! MNMpea
3anoyYHyBaHe Ha

3aBapyBaHe€ aKTUBHOCTM [ia ce poBepu
TemnepaTypaTa Ha NnoBpLlUMHaTa Ha
3aBapyBaH€e efleMeHTH.

1.3. NpeTxoaHo 3arpeBak-€ Ha rpeexwe
efleMeHT Ha anapaTtoT 3a 3aBapyBaHke Ha
ockara.

MawmwuHaTa 3ano4yHyBa 3a 3arpeBa LUTOM
Gupe BKIy4YeH BO enleKTpuMYyHaTa Mpexa.
Ce nanart UpBeHaTa cujanuyka 3a
HanojyBame (4) 1 3eneHaTa KOHTpPOrHa
cujanuyka 3a Temneparypara (3). AnapaTtor



ce noTpe6bHun 10 MMHYTH 3a 3arpeBatbe.
LLiITom ce nocTurHe nocraBeHaTa
TeMnepaTtypa, BrpageH1oT TeMnepaTypeH
perynartop (TepmocTar) Uckrny4yBa
HanojyBaH-eTO Ha rpeet-e eNeMeHT.
LipBeHaTa cujanuyka npoaormku Aa CBeTU.
3eneHarta cujanuuka 3a Temneparyparta
Tpenka u Taka nokaxyBa NocTojaHOTO
BKITy4yBak€e U UCKIyUYyBakbe Ha
HanojyBameTo. Mo ywte 10 MMH BpeMe Ha
Yyekakbe MpPoLIecoT Ha 3aBapyBake MoXe Aa
3anoyHe.

1.4. U360p Ha TemnepaTypara Ha
3aBapyBame

TemnepaTypata Ha rpeet-e efnieMeHT Ha
anapaToT NPeTXOAHO NocTaBeHa Kako
npoceyHa TemnepaTtypa Ha 3aBapyBake Ha
PP-ueBku (260 ° C).

Cnopea maTepmjanoTt Ha LeBKaTa

MoXe Aa e NoTpeGHO npunaroayBake

Ha TemnepaTypaTa Ha 3aBapyBakbe.

3aroa Tpe6a Aa ce uma Bo npeasua
MHdopmauunTe oa NpousBoaUTENOT

Ha ueBKU u puTrMH3KN. 3aToa Tpeba n
TeMnepaTtypara Ha rpejHM anaTtku (LyTuepu
1 ocKaTa) Aa ce KOHTponupa Ha npumep

CO eNleKTPUYHM anapaTu 3a Mepere Ha
NOBPLUMHCKA Temnepartypa.

Ako e noTpe6GHO TemnepaTypaTa Moxe Aa ce
perynupa npeky BpTeke Ha noTeHuMomeTap
3a perynupase (5). Kora Temnepatypara
ce npomeHu, Tpeba Aa ce Ume Bo NpeaBuA
[eKa 3a rpeere enemMeHT MoOXe fAa ce
kopucTtu Aypy 10 MMHYTK NO NOCTUFHYBake
Ha noTpe6GHaTa Temneparypa.

2. HauuH He pa6oTa

2.1. Onuc Ha meToaoT

Mpwu 3aBapyBake co anapaToT 3a
3aBapyBake Ha ockaTa LeBKaTa U (PMTUH3U
ce 3aBapyBakbe NpoAoKyBaaT eqHo BO
ppyro. Kpajor Ha LeBkaTa u mydpara Ha
¢duUTUH3M ce 3arpeBaaT Ao TemnepaTypa

Ha 3aBapyBaH-e CO CIIMYHU Ha Bykcu

W WYTLepU rpeerse anaTtkm 1 KOHeYHO

ce noBp3yBaart. KpajoT Ha ueBkaTa u
HarpeBaTenHuTa 6ykca cooaBeTHO PUTUH3MN
W rpejHu WwyTuep ce Taka NPoeKTUpaHu
AeKa npy npucTanyBakeTo UM ce co3gaBa
NPUTUCOK (cruka 4):

PeuenTt npeaBuayBa 2 meToAoT 3a
3aBapyBaHe, BO KOU FPejHU Ly TUepu u
6yKcu ce pasnuKyBaar no ronemuHa. Mpum
meToAa A He ce npeaBuayBa obpaboTka Ha
ueBKaTta, npu Metoa Bo u notpe6Ha TakBa
(ocTbpreaHe). LyTuepuTte 1 npuknyyouute
Ha Raider ce nspaboreHun cnopen metop

A, ogHOCHO He e noTpe6Ha ob6paboTka Ha
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ueBKaTta.
3aBapyBate CO anapaToT 3a 3aBapyBahe Ha
ockata Moxe aa 6uaar o @ 50 mm. Ha
paka. Mpuv ronemMu gujameTpu Ha LieBKUTE
nopaau pacteuykute Hanop

Ha npucTanyBake Tpeba Aa ce KopucTn
COOABETHO ypep 3a 3aBapyBatbe.

2.2. NoaroTtoBka 3a 3aBapyBake

[a ce nountyBa uHopmauunte Ha
NMPOM3BOAUTENOT Ha LeBKU U PUTUH3U!
KpajoT

Ha ueBKaTa Tpeba Aa 6uae HopmarnHo

1 rmaTko otrceyeHu. Toa ce cny4yBa co
TpbOOope3a NN Co HOXMLIN 3a LIEBKM.
OcBeH Toa Tpeba aa ce 3eme packa Ha
KpajoT Ha LieBKaTa 3a ia MOXe MonecHo Aa
ce npukny4uja Ha mycarta. 3a Taa uen ce
KOPUCTMX MaluMHaTa 3a npaBeke Ha acka.
HenocpeaHo npen

3aBapyBatb€e, KpajoT Ha LieBKaTa n
BHaTpeLllHaTa cTpaHa Ha (pMTUH3K, a Npu
norpe6a 1 rpejHu WyTLEepU U ockaTa

ce YncTar co rycra xapTuja unu kpna

CO ankoxosi UNu TEXHUYKN arkoXorl.
OcobeHo BaXHO e ia He ocTaHyBaaT
[enoBu oA NnacTukara Ha rpejHu anaTku
wyTuepu u 6ykcu. Mpu uncrewe Ha rpejHn
enleMeHTH Aa ce BHMMaBa 3a fa He ce
noBpeau aHTMaAXe3MBHaTa UM NMOBpPLUMHA.
O6paboTeHn NOBPLUNHM Aa He gonupaar
noBeKke npep 3aBapyBaHse.

2.3. ®a3n Ha MeToAOoT Ha NpB 3aBapyBake
NpeKy rpejay Ha enieMeHT

2.3.1. 3arpeBame

3a ga ce 3arpeBaart LeBKaTa U (PUTUH3N,
Toraw Tue Tpeba TO4YHO U CHLOCHO CHLOTB. A0
O3HakaTa fa ce cTaBaT U 3aApXaT Ha rpejHu
enemMeHTM.

Tpeba aa ce nounTyBaaT BpegHOCTUTE Ha
BpeMeTo 3a 3arpeBakse AafeHU Ha cnukara.
5 rpadparta 2. MNpu 3arpeBake TonnuHaTa
Bnerysa Bo [TOBPLUVNHWU Ha 3aBapsiemute
[ernoBu U TMe CTUrHaT Ao TeMnepartypa 3a
3aBapyBakbe€.

2.3.2. NMpuctanyBake U NPUTUCOK

Mo 3arpeBameTo LeBkaTa U GPUTUH3U ce
MABPNBAT Ha3aj U BeaHall 6e3 BpTewe
ce NpuTUCKaaT Ao Kpajot. Bpemeto

Ha NPUTUCOK He Tpeba Aa HaAMUHYBA
HaBeAeHWTe Ha cnukara. 5 rpachaTa

3 BpeaHocTu, uHaky MOBPLUWHU Ha
NPUTUCOK Ke ce u3naaar.

2.3.3. dukcupate

HenosuTe Kou ce npuTuckaar Tpeba ga ce
chmkcupaar (3agpkaT) cnopep nogaTouuTte
Ha cnukara. 5 rpacparta 4.

2.3.4. Napewe
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CoeauHeHVe MOXe ia ce KOPUCTU caMo No
MCTEKOT Ha BpeMeTo 3a nageme (cnuka 5,
rpacpara 5).

3. ApanTauuja cocToj6a

NMPEAYNPEOYBAHE
Mpu peHoBuMpawe U aganTaumja coctojb6a
Aa ce U3BrneYye NpuUKIy4oKoT!
OBue paboTu moxaT ga ce BpLuaT camo of
KBanuduKyBaH nepcoHarn.
3.1. nopapwkara
Anapatute Ha RAIDER He 6apaat
noaapLlikara.
3.2. MUHcnekumja / oapxyBale Bo cocToj6a
AHTMaaXxe3MBHOTO NMOKPUEHOCT Ha rpeeke
eneMeHT Tpeba Aa ce YNCTU npepn cekoe

3aBapyBak€e CO XxapTuja 6e3 HULIKN Unu
TKaeHMHa U arikoxorn UNmn TEXHUYKWU ankoxon.
OcTaTouuTe oA NnacTuKa Ha rpeexe
enemMeHT

Tpeba aa ce uncrar BegHaw. Oco6eHo
Tpeba ga ce BHMMaBa 3a Toa Aia He ce
noBpeaun oA KOPUCTEHUTE anaTku 3a
yucTerwe aHTMapaxe3MBHaTa NOBpLUMHA Ha
rpeere enemMeHrT.

4. MOXHM NPUYMHU 32 Npo6rneMu BO
pabortaTta

4.1. MpobneM: rpejHM enemMeHT Ha
MaluMHaTa He 3arpeBa.

MpuynHa: e ypea He e BKNy4YeH BO
HanojyBaHeTo.

e kabenoT e Aad)akTeH.

e BpaBaTa e HeucnpaBHMU.

e anapaToT HeUCnpaBHMU.

4.2. Npo6nem: OcTaToumn oA nnacTuka
ocTaHyBaaT 3anenart Ha rpejHu anaTku.
MpuynHa: e rpejHn anaTku ce 3arageHun
(Bupn 4.2)..

o AHTMaAXe3MBHOTO NMOKPUEHOCT €
noBpeaeHa.

mmm 5. Peyuknupame
peere enemeHT Ha 3aBapyBakse anapar
3a ockaTa He cMearT Aa ce ¢hpnaart co
KOMYHarlieH oTnaj Ha KpajoT oA HUBHUOT POK
3a ekcnnoarauuja.
Tue Tpeba Aa ce peuuknupaart Bo
COrnacHOCT CO 3aKOHCKUTe oApenou.
6. MlapaHTHK ycnoBu
He ce paBa rapaHumja 3a nojasa PTFE
NOKPUEHOCT Ha rpejHn enemMeHTH.
FapaHTHUOT pok e 12 meceLu MO NPEHOC Ha
HOBMOT Npou3BoA Ha
NPBUYHUOT KOPUCHUK. BpemeTo

3anpepaBaHe Tpe6a Aa ce NOTBpAU

Co ucnpakawe Ha OPUrMHaNHUTE [OKYMEHTU
3a KynyBakse, Kou cogpxar

noparoum 3a AaTyMOT Ha npoaax6a u
O3HakKaTa Ha npou3sBogort. Cute

crnyuune 3a Bpeme Ha rapaHTHMOT nepuoa
dyHKUnoHanHu gedexkTy Kou

A0OKa3yemo ce AOorKaT Ha rpeLuku Bo
n3paboTkaTta unu matepmjanor, ce
oTcTpaHyBaaTt 6ecnnartHo. lapaHTHuMOT
POK Ha MPOU3BOAOT He Ce NPOAOIKYBa
N1 o6HoByBa Nopaau oTCTpaHyBaHke Ha
pedekror. LteTaTa WwWTO ce gomxart Ha
npupoaHo abewe, HENMPaBUITHO paKyBake
W“nu 3noynotpeba, HecbonoaaBaHe Ha
onepaTMBHUTE UHCTPYKLIMKU, HECOOABETHU
NPOn3BOACTBEHN MaTepujanu npekyMepHo
onToBapyBaH€e, HEOTroBapsLLO Ha

uenTta ynotpe6a, concTtBeHa unu Tyra
MHTEpBeHUMja Unu ApYru NPMYUHA, KON He
ce BMeHsiBaT BO OAroBOpPHOCTA Ha chupma
RAIDER, ce uckny4eHu og rapaHuujarta.
FapaHTHUTe ycnyru Moxe Aa ce BpLUUA caMo
of oBnacTeH

Ha dupma RAIDER. Peknamauum ce
npu3HaBaaT camo Kora npon3BoAoT ce
npegane Bo Hepa3rno6eHo cocTojba 6e3
npeTxoAHa Mellake BO OBacTeH

cepBuc Ha coupma RAIDER. 3ameHeTture
HeucnpaBHM NPOU3BOAU U AENOBU
cTaHyBaaT CONCTBEHOCT

Ha dupma RAIDER.

TpolwouuTe 3a NnpaTkaTa Nnpu Bne3 u
ucnpakake Ha ToBap Ha KOPUCHUKOT.
3aKoHCKMTe NpaBa Ha NoTpoLllyBayuTe,
ocob6eHo HeroBuTe nNpasa Npu HegocTaToumn
OZHOC Ha NPOAAaBaYvoT, He ce OrpaHUyYeHn co
oBaa rapaHumja. OBaa rapaHuuja Ha
NPOM3BOAUTENOT BaXU CaMo 3a HOBU
NpPoOM3BOAUN KOM Ce KyMNeHn unm ce
kopuctat Bo EBponckara yHuja.



SL Originalna navodila

Cestitke ob nakupu vrtalnika Raider, hitro in uspe$no rastoée blagovne znamke. RAIDER so varni
in zanesljivi stroji in delo z njimi bo pravi uzitek. Za vase udobje je zagotovljena tudi odli¢na servisna
mreza po vsej drzavi. Pred uporabo tega elektricnega orodja, prosimo, da se natan¢no seznanite s
temi “Navodili za uporabo “. V interesu vase varnosti, preberite vsa navodila, vkljuéno s priporogili in
opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre€am, je pomembno, da so navodila na
voljo za vse, ki bodo uporabljali ta elektricno orodje. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzroéi elektriéni udar, pozar ali tezke telesne poskodbe. Ce elektriéno orodje
prodaste novemu lastniku je potrebno “Navodila za uporabo™ predloziti skupaj z elektricnim orodjem,
tako da bo lahko novi lastnik seznanjen ustrezno z Varnostnimi ukrepi in navodili za uporabo.

Euromaster Import Export Ltd je pooblasceni zastopnik proizvajalec in lastnik blagovne znamke
Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg, www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com. Od leta 2006 smo uvedli sistem
vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podro¢ja certificiranja: trgovino, uvoz, izvoz in servisiranje hobi in
strokovno elektriénih, mehanskih in pnevmatskih orodij in okovij. Certifikat je izdalo podjetje Moody
International Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

parameter enota vrednost
Model - RD-PWO02L
Napetost \% 230
Frekvenca Hz 50
Mo¢ W 1000
Informacije o hrupu dB(A) (less than) 70
Vibracije m/s? (less than) 2.5
Max. temperatura °C 300
Delovno obmocdje mm 20 -63
Grelni nastavki pieces 6
Za&¢itni razred - |
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Seznam delov:
. Drzalo za delovno mizo.
. Grelni element.
. Zelena kontrolna lu¢ka za temperaturo
. Rde¢a omrezna kontrolna lucka.
. Gumb za nastavljanje temperature.
. Stojalo za odlaganje.
. Grelno orodje (grelni nastavek, grelna pusa):
@20mm, @25mm, @32mm, 40mm.

NOAORWN=

Splos$na varnostna navodila

OPOZORILO
Prebrati je potrebno vsa navodila. Napake,
oziroma neupostevanje naslednjih navodil,
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
lahko povzrocijo tezke poskodbe.
V nadaljevanju uporabljen izraz "elektricna
naprava“ se nanasa na elektri¢na orodja,
ki so priklju¢ena na elektricno omrezje s
pomocjo prikljucnega kabla, na elektri¢na
orodja, gnana s pomoc¢jo akumulatorske baterije
(brez omreznega prikljuénega
kabla), ter stroje in elektricne naprave. Vse
elektricne naprave uporabljajte skladno
s predpisi o varstvu pri delu in drugimi
varnostnimi pravili.
SHRANITE VSA VARNOSTNA NAVODILA IN
NAPOTKE ZA PRIHODNOST.
A) Delovno mesto
a) Delovno mesto vzdrzujte €isto in
pospravljeno. Nered in slaba osvetlitev
delovnega mesta vodita k nesreci.
b) Elektricne naprave ne uporabljajte v
eksplozivnem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricne
naprave povzrocajo iskrenje, kar lahko povzro€i
vzig prahu ali drugih gorljivih snovi.
c) Pri uporabi elektricnih naprav naj bodo otroci
in druge osebe oddaljeni. Ce vas kdo moti pri
delu, lahko izgubite nadzor nad napravo.
B) Elektri€na varnost
a) Prikljucni vti¢ Elektricne naprave mora
ustrezati vti¢nici. Vtica v nobenem
primeru ni dovoljeno spreminjati. Ne uporabljajte
nikakrsnih adapterskih vticev skupaj z
ozemljenimi elektri€nimi napravami. Originalni
vtici in ustrezne vti€nice zmanjSujejo tveganje
morebitnega elektri¢nega udara. Ce je elektriéni
naprav opremljen z zas¢itnim vodnikom, se
sme prikljuéiti samo na vtiénico z zas¢itnim
kontaktom. Na gradbiscih, v vlaznem okolju
ali na prostem mora biti naprava priklju¢ena
na omrezje samo preko naprave za 30 mA
okvarnega toka (Fl-stikalo).
b) Izogibajte se stiku z ozemljenimi deli, npr.
cevmi, grelci, pe€icami in hladilniki.
Nevarnost elektricnega udara je vecja, €e je vase

telo ozemljeno.

c) Napravo zasgcitite pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v napravo poveca nevarnost
elektricnega udara.

d) Ne prenasajte aparata s pomocjo kabla in
ne obesajte ga nanj. Ne vlecite za kabel, ko
zelite iztakniti vti€ iz vticnice. Kabel obvarujte
pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in vrtljivimi
deli naprave. Poskodovan ali prepleten kabel
povecuje nevarnost elektricnega udara.

e) Ce uporabljate elektriéni aparat na prostem,
uporabljajte samo take kabelske

podaljske, ki so primerni za delo na prostem.
Uporaba drugaénih podaljSkov povecuje
nevarnost elektricnega udara.

C) Osebna varnost

Te naprave niso predvidene, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi
psihi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali osebe s pomanijkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen ¢e jih ni o
uporabi naprave poucila odgovorna oseba za
varnost ozir. ¢e za varnost odgovorna oseba
med uporabo izvaja kontrolo. Otroke morate
kontrolirati, saj s tem lahko zagotovite, da se z
napravo ne bodo igrali.

a) Bodite pozorni in pazite na svoja dejanja.
Elektricno napravo uporabljajte s pametjo.
Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi aparata lahko vodi do
poskodb.

b) Uporabljajte osebno zaséitno opremo in
vedno tudi zas¢itna oc¢ala. Uporaba osebne
zascite, kot je maska za prah; zasc¢itna obutev,
ki ne drsi; zas¢itna ¢elada ali zasc¢ita sluha,
glede na vrsto in uporabo elektricne naprave,
zmanjsSuje nevarnost poskodb.

c) Izogibajte se nakljuénemu vklopu. Preden
vtaknete vtikac v vticnico, se prepricajte, ali

je stikalo v polozaju izklopa. Ne prenasajte
priklju€enega aparata s prstom na sprozilcu,
ker to lahko privede do nezgode. Ne premostite
vklopnega stikala.

d) Pred vklopom naprave odstranite kljuce

in nastavitveno orodje. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrte¢em delu aparata, lahko povzroci
poskodbe. Nikoli ne posegajte v vrtece dele.
e) Ne precenjujte svojih sposobnosti. Poskrbite
za varen in stabilen polozaj telesa. Tako lahko
nepri¢akovane situacije bolje obvladate.

f) Nosite primerno obleko. Ne nosite ohlapnih
oblagcil ali nakita. Lase, obleko

in rokavice drzite pro¢ od gibljivih delov.
Ohlapna oblacila, lase in nakit lahko

vrtljivi deli naprave zagrabijo.

g) Ce je potrebno napravam prikljuéiti sesalnik
za prah ali druge prikljucke,



se prepricajte, da so le-ti pravilno in dobro
prikljueni. Uporaba teh naprav zmanjsuje
Skodljivi vpliv prahu.

h) Elektriéne naprave naj uporablja samo
priuéeno osebje. V izobrazevalne namene

lahko napravo uporabljajo tudi mlajse osebe,
ce so starejSe od 16 let ter pod strokovnim
nadzorstvom.

D) Skrbno ravnanje in uporaba elektriénih
naprav

a) Elektricne naprave ne preobremenjujte. Pri
svojem delu uporabljajte samo

ustrezno napravo. Uporaba ustrezne elektri¢ne
naprave zagotavlja boljSe in

varnejsSe delo v nazivnem obmocju.

b) Ne uporabljajte elektricne naprave, ki ima
pokvarjeno stikalo. Uporaba elektricne naprave,
ki je ni mo¢ vklopiti ali izklopiti, je nevarno.
Zato morate takoj poskrbeti za popravilo takSne
naprave.

c) lzvlecite vti¢ iz vti€nice, preden se lotite
nastavljanja aparata, menjave orodij ali preden
ga odlozite. Ti previdnostni ukrepi zmanjSujejo
moznost nepredvidenega

vklopa.

d) Elektricne naprave, ki niso v uporabi, dobro
cuvajte, Se zlasti pred otroki.

Ne dopuscajte uporabe osebam, ki ne poznajo
nacina uporabe in teh navodil

niso prebrale. Elektriéni aparati so nevarni, ¢e jih
uporablja nepouéena oseba.

e) Elektricne naprave skrbno negujte. Redno
preverjajte, ali so vrtljivi deli prosto gibljivi oz.
niso sprijeti, poc€eni ali tako poSkodovani, da

je funkcija elektriéne naprave s tem okrnjena.
Poskrbite za to, da se poSkodovani deli
elektriéne naprave pred uporabo popravijo

s strani kvalificiranih strokovnjakov ali

pri pooblaséenem servisu RAIDER. Slabo
vzdrzevanje elektricnih

naprav je vzrok mnogih nesrec.

f) Rezilna orodja vzdrzujte Cista in ostra. Skrbno
negovana rezilna orodja z ostrimi rezilnimi
robovi se manj sprijemajo in jih je lazje voditi.
g) Zavarujte obdelovanec. Uporabljajte vpenjalne
priprave ali primez. Na ta nacin

je obdelovanec bolj varno vpet, kot pa da bi ga
drzali z rokami. Tako imate obe roki prosti za
upravljanje z elektri€no napravo.

h) Elektri€éne naprave, pribor in zamenljiva
orodja uporabljajte tako, kot je opisano v teh
navodilih in tako, kot je predpisano za vsak tip
naprave posebej. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in temu ustrezno ravnajte.

Uporaba elektriénih naprav za druge namene
razen predvidenih lahko pripelje do nevarnih
situacij. Kakr§nekoli spremembe na elektricnem

- - 2)®29
A A A

napravem, iz varnostnih razlogov, niso
dopustne.

E) Servis

a) Popravila naprave prepustite samo
kvalificiranim strokovnjakom, zamenjava
delov pa mora biti opravljena samo z
originalnimi nadomestnimi deli. To omogo¢a
ohranjanje varnosti naprave.

b) Upostevajte predpise o vzdrzevanju in
navodila o menjavi orodij.

c) Redno kontrolirajte prikljuéno napeljavo
elektriéne napeljave. V primeru poskodovane
napeljave poskrbite za to, da se popravilo
izvede v pooblaséenem servisu RAIDER.
Redno preverjajte tudi kabelske podaljske in jih
zamenjajte, ¢e so poskodovani.

Posebna varnostna navodila

OPOZORILO
e Grelni element ustvarja delovno temperaturo
do 300°C, zato se ne dotikajte niti grelnega
elementa niti ploc¢evinastih delov med grelcem in
plasti€nim ro¢ajem
(kadar je aparat vklopljen). Ravno tako se
ne dotikajte mesta zvara in okolice zvara na
plasti€ni cevi, ki jo varite. Po izklopu je potreben
dolocen cas, da se aparat ohladi. Potek ohlajanja
ne pospesujte s potapljanjem v teko€ino. S tem
bi aparatu Skodovali.
e Pri odlaganju vro¢ega aparata pazite, da grelec
ne pride v stik z gorljivim materialom.
e Aparat odlagajte na drzala, ki so tu prikazana
(stojalo za odlaganje, drzalo za
delovno mizo) ali na ognjeodporno podlago.
o Grelne nastavke in puSe menjajte samo v
hladnem stanju.
Namenska uporaba

OPOZORILO
RAIDER varilna naprava za varjenje objemk z
grelnim elementom se namensko
uporablja za varjenje plasti¢nih cevi in fazonskih
kosov iz PB, PE, PP und PVDF.
Vse druge uporabe od zgoraj navedenih niso v
skladu z namembnostjo in zaradi
tega niso dovoljene.
Navedena vrednost vibracij je mjerena v skladu z
normiranim postopkom
testiranja in se jo lahko upo-rabi za primerjavo z
neko drugo napravo. Prav
tako se lahko uporabi za zacetno oceno
izpostavljenos-ti vibracijam.
POZOR
Vrednost vibracij se lahko pri uporabi naprave
razlikuje od navedene vrednosti
odvisno od vrste in na¢ina dela oz. uporabe
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naprave. Odvisno od pogojev dela

(npr. Delo z prekinitvami) se lahko ugotovijo
varnostno zascitni ukrepi za osebo katera
opravlja delo z napravo.

1. Pred uporabo

1.1. Elektriéni priklop

OPOZORILO
Aparat je potrebno priklopiti na ozemljeno
vti¢nico. Bodite pozorni na omrezno
napetost! Pred prikljucitvijo aparata preverite, ¢e
podatki o napetosti na tablici
ustrezajo napetosti omrezja.
1.2. Odlaganje naprave za za varjenje objemk
z grelnim elementom Aparat se dobavlja s
stojalom za odlaganje, tako kot kaze slika
Stojalo
sluzi kot nosilec aparata med varjenjem.
Kot dodatni pribor je dobavljivo tudi drzalo
za pritrditev naprave na delovno mizo v
horizontalnem ali vertikalnem polozaju.
Odlaganje naprave za varjenje objemk z grelnim
elementom
Napravo odlagamo na stojalo za odlaganje ali
pritrdimo z drzalom na delovno mizo.

POZOR
Vro¢ aparat prijemajte samo za rocaj. Nikoli
se ne dotikajte grelca, grelnih orodij ali
plo¢evinastih delov med ro¢ajem in grelcem.
Nevarnost opeklin!
1.3. Izbira grelnega orodja
Izbor grelnih orodij, grelnih nastavkov in pus se
opravi z ozirom na
velikost cevi. Nastavke in puse se pritrdi na
grelec s pomoc¢jo imbus vijakov
kot je prikazano na sliki. Nastavke se pritrdi
radialno s pomocjo zaticev.
Vijaki in zati¢i so dobavljeni skupaj z aparatom.
Po potrebi in z ozirom na vrsto
aparata se lahko na grelec montira isto¢asno
vec grelnih orodij.
Izbira grelnega orodja
Glede na velikost cevi je potrebno izbrati grelno
orodje, grelne nastavke in
grelne puse. Le-te je potrebno montirati
na grelni element s pomocjo z napravo
dobavljenega Sestrobnega nati¢énega klju¢a. Na
grelni element je mozno isto¢asno montirati tudi
dve grelni orodiji.
1.4. Elektronska regulacija temperature
Kot predpisuje DIN 15960 in DVS 2208 clen
1, naj bi bila temperatura grelca natanéno
nastavljiva. Zaradi vzdrzevanja konstantne
temperature je grelec opremljen s temperaturno
regulacijo (termostatom). DVS 2208 predpisuje,
da sme temperatura nihati maksimalno 3°C.

Tak$no natanénost omogoca samo elektronska
regulacija. Zato se pri varjenju, kjer je potrebno
upostevati DVS 2207, ne sme uporabljati grelca
z mehansko regulacijo temperature.

Prir vseh RAIDER varilnih aparatih je
temperatura nastavljiva. Dobavljivi so aparati

z elektronsko regulacijo. Na napisnih plos¢icah
so navedeni nasledni podatki:

npr. RAIDER: nastavljiva temperatura (E),
elektronski termostat vzdrzuje nastavljeno
temperaturo s toleranco *1°C, to pomeni, da
bo nastavljena temperatura 260°C (varilna
temperatura PP) nihala od 259°C do 261°C.

Mehanska regulacija temperature (termostat)
Delovna temperatura 260 * 10° C je fiksno
nastavljena. Upostevati je potrebno

informacije proizvajalca cevi oziroma fazonskih
komadov! Pred zacetkom

varilnih del preverite temperaturo na delovni
povrsini grelnih orodij.

1.5. Predhodno segrevanje naprave za varjenje
objemk z grelnim elementom

Ko je prikljuéna vrvica aparata priklju¢ena na
elektriéno omrezje, se pricne grelec segrevati.
Tedaj gori rdec¢a kontrolna lu¢ omrezja in
zelena kontrolna lu¢ temperature . Aparate se
segreje priblizno v 10 minutah. Ko je nastavljena
temperatura dosezena, v aparatu vgrajen
temperaturni regulator (termostat) prekine
dovod elektri¢ne energije. Rde¢a kontrolna lu¢
gorj dalje, zelena lu¢ utripa in s tem kaze stalno
vklapljanje in izklapljanje dovoda elektrike. Po
nadaljnjih 10 minutah ¢akanja (DVS 2207 clen 1)
se lahko pri€éne z varjenjem.

Predhodno segrevanje naprave za varjenje
objemk z grelnim elementom

Ko je prikljuéni kabel naprave za varjenje
objemk z grelnim elementom prikljuceni

na omrezje, se zaéne naprava segrevati. Gorita
zelena kontrolna lucka za

omrezje in rdeca kontrolna lucka za
temperaturo. Naprava potrebuje ca.

10 min, da se segreje. Ko je dosezena
nastavljena temperatura, prekine v

napravi instalirani temperaturni regulator
(termostat) dovod elektricnega toka

do grelnega elementa. Rdeca kontrolna lu¢ka za
temperaturo ugasne. Ko gori

rde¢a kontrolna lu¢ka za temperaturo, ne smete
variti.

1.6. Izbira varilne temperature EE

Temperatura grelca je nastavljena na srednjo
varilno temperaturo za PP cevi (260°C). To
temperaturo je mozno korigirati (odvisno od
materiala). V zvezi s tem je potrebno upostevati
informacije proizvajalca cevi in fitingov. Zato je
priporo¢ljivo, da se temperatura grelnih orodij



(grelnih nastavkov in pus) kontrolira s posebnim
elektriénim merilnim aparatom za povrsinsko
merjenje temperature.

V tem primeru se temperatura grelca korigira z
vrtenjem gumba za nastavljanje temperature. Po
nastavitvi temperature je treba z delom pocakati
Se 10 minut po dosegu zeljene temperature.

2. Uporaba

2.1. Opis postopka

Pri varjenju muf se bosta cev in fiting zvarila in
sicer s prekrivanjem. Konec cevi in mufa fitinga
se s pomocjo grelnih orodij (puse in nastavki)
segrejeta do varilne temperature in zvarita. Mufa
fitinga in grelni nastavek sta medsebojno tako
usklajena, da se pri varjenju ustvarja dolocen
varilni pritisk

Navodila DVS 2208 predvidevajo pri varjenju
muf dva postopka, pri katerih se grelni nastavki
in puse znatno razlikujejo. Pri postopku A ni
potrebna predhodna

obdelava cevi, pri postopku B pa je ta potrebna
(luscenje). RAIDER-ovi nastavki

in puse so primerni za uporabo po postopku A,
to pomeni, da ni potrebna nikakrSna obdelava
cevi.

Aparat se lahko uporablja roéno do premera cevi
vkljuéno @ 50 mm. Pri ceveh vecjih premerov je
treba uporabiti ustrezno varilno pripravo.

2.2. Priprava pred varjenjem

Upostevati je treba informacije in navodila
proizvajalcev cevi in fitingov. Konci cevi morajo
biti pravokotni in ravno odrezani. To opravimo s
pomocjo rezilca cevi ali s Skarjami. Razen tega
je potrebno robove koncev cevi tudi posneti, da
jih lazje spojimo z mufo. Za ta namen se uporabi
posnemalec robov za cevi. Neposredno

pred varjenjem je potrebno konce cevi in
notranjost fitingov ocistiti. Ravno tako

je potrebno ocistiti tudi grelne nastavke in puse.
To storimo z neprijemajoc€im se papirjem ali krpo
in Spiritom ali tehni¢nim alkoholom. Na povrsSini
grelnih orodij ne sme biti ostankov plastike.

Pri tem je treba paziti, da njihovo povrsino ne
poskodujemo.

2.3. Postopek varjenja

2.3.1. Segrevanje

Pri segrevanju se cev in fiting energi¢no porine
na grelno orodje do naslona

oz. oznake, ki je na orodju in évrsto zadrzi. Cas
segrevanja je podan v,

stolpec 2). Pri tem prehaja toplota v varilne
povrsine in jih segreva do varilne

temperature.

2.3.2. Preurejanje in varjenje

Po kon¢anem segrevanju cev in fiting snamemo
z grelnega orodja in ju takoj

brez vrtenja staknemo skupaj. Casa preurejanja,
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ki je podan v, stolpec

3, ne smemo preseci, saj bi se v nasprotnem
primeru varilne povrsine prevec¢

ohladile.

2.3.3. Fiksiranje (zadrzevanje)

Med ohlajanjem je potrebno zvarjene dele
doloc¢en cas drzati skupaj,

stolpec 3).

2.3.4. Ohlajanje

Zvarjene dele lahko vgradimo Sele po poteku
Casa ohlajanja.

3. Vzdrzevanje

OPOZORILO
Pred popravilom ali pred vzdrzevalnimi deli je
potrebno izvleci vti¢ iz
omrezja! Ta opravila sme izvajati le kvalificirano
osebje.
3.1. Vzdrzevanje
Naprave RAIDER ne zahtevajo nikakr§nega
vzdrzevanja.
3.2. Pregled/vzdrzevanje
Protiprilepljivo zas¢ito, ki pokriva povrsino
grelca, je potrebno pred vsakim
varjenjem ocistiti z neprijemajo¢im se papirjem
ali krpo in $piritom oz. tehniénim
alkoholom. S tem odstranimo tudi ostanke
plastiénih mas. Pri tem je treba paziti,
da zas¢itne plasti grelca ne poskodujemo.
4. Ukrepanje pri motnjah
4.1. Motnje: Grelni element ne greje.
Vzrok: e Grelec ni priklju¢en na elektricno
omrezje.
e Priklju¢ni kabel v okari.
e Pokvarjena vticnica.
e Pokvarjen grelec.
4.2. Motnje: Ostanki plastike prilepljeni na
grelnih orodjih.
Vzrok: e Onesnazena grelna orodja (glej 3.2.).
e Poskodovana protiprilepljiva zas¢ita.

= 5, Odstranitev odpadkov
Strojev po zaklju¢ku uporabe ne smete odvreci
med hiSne odpadke. Obvezno
jih je ustrezno odstraniti med odpadke v skladu
z veljavno zakonodajo.
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Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani kupci,

Hvala Sto ste kupili masinu marke RAIDER, marka koja se naj brze razvija u oblasti
elektriénih i pneumatskih instrumenata. Pri pravilnom instaliranju i koriSéenju, RAIDER su
sigurne i stabilne masine, tako da ¢e Vam rad s njima, predstavljati zadovoljstvo. Zbog Vase
sigurnosti izgradena je i odli€na servisna mreza, s 36 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka koriS¢enja pistolja za vreli vazduh, molimo Vas, pazljivo procitajte postojece
“Instrukcije za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe, pazljivo procitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente, vazno je
da ove instrukcije budu na raspolaganju svim korisnicima masine. Ako masinu prodate drugom
licu, obavezno mu dostavite, uz nju i “Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi korisnik upoznao
s postoje¢im merama za bezbednost, kao i s instrukcijama za rad.

Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul.
“Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

0Od 2006-te godine firma poseduje sertifikat za upravljanje kvalitetom ISO 9001:2008 sa
sertifikatima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih i
mehanickih instrumenata i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody International
Certification Ltd, England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar Jedinica Vrenost
mera

Model B RD-PWO02L
Nazivni napon \% 230
Nazivna frekvencija Hz 50
Nazivna snaga w 1000
Buka uredaja dB(A) (less than) 70
Vibracije m/s? (less than) 2.5
Maksimalna temperatura °C 300
Radno podrucje mm 20-63
Grija¢i umeci pieces 6
Klasa zastite - |

Seznam delov:

. Drzalo za radni stol.

. Grijac¢i element.

. Zelena kontrolna zaruljica temperature

. Crvena kontrolna zaruljica priklju¢ka na mrezu.

. Vijak za podeSavanje temperature.

. Stalak za odlaganje uredaja.

. Grija¢i alati (unutarnji, vanjski): @20mm, @25mm, @32mm, @40mm.

NOARWN-=-



Op¢i sigurnosni naputci

A UPOZORENJE

Potrebno je procitati kompletne upute,

a osobito ove sigurnosne. Pogreske ili
propusti kod pridrzavanja dolje navedenih
uputa mogu dovesti dio elektricnog udara,
ili pak izbijanja pozara i/ili teskih ozljeda. U
daljnjem tekstu koristeni izraz ,,elektri¢ni
uredaj” odnosi se na elektricne alate
pogonjene strujom iz elektri€ne mreze

(s kabelom zaprikljuéak na mrezu), na
akumulatorske elektri¢ne alate (bez kabela
za prikljuéakna mrezu), kao i na strojeve i
druge elektri¢ne uredaje/aparate. Elektricni
uredajkoristite samo u svrhu za koju je
namijenjen te u skladu s opéim sigurnosnim
propisima i propisima za sprje¢avanje
nesreca.

SACUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPUTKE |
UPUTE ZA KASNIJE.

A) Radno mjesto

a) Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite
urednim i €istim. Nered i nedovoljna
osvijetljenost na radnom mjestu mogu biti
uzrokom nezgode na radu.

b) S elektricnim uredajem ne radite u
okruzenju u kojem postoji opasnost od
eksplozije, odnosno u kojem se nalaze
zapaljive tekucine i plinovi ili zapaljive
praskaste tvari. Elektri¢ni uredaji generiraju
iskre koje mogu izazvati zapaljenje praha ili
isparenja.

c) Tijekom koristenja elektricnog uredaja
drzite djecu i druge osobe na sigurnoj
udaljenosti od mjesta rada. Pri otklanjanju
uredaja od izratka ili mjesta rada moze se
dogoditi da nad uredajem izgubite kontrolu.
B) Sigurnost pri radu s elektricnom strujom
a) Utikac za prikljucenje elektricnog uredaja
u struju mora odgovarati utiénici.

Ni u kojem slucaju utika¢ se ne smije
mijenjati ili prilagodavati. Ne koristite
nikakav prilagodni (adapterski) utika¢
zajedno s elektricnim uredajem koji

ima zastitno uzemljenje. Originalni,
neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju rizik elektricnog udara. Ako

je elektriéni uredaj opremljen zastitnim
vodi¢em smije ga se prikljuciti samo na
uzemljenu utiénicu. Na gradiliStima, u
vlaznim uvjetima, na otvorenom ili na
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sliénim mjestima uporabe uredaja, pogon
uredaja strujom iz mreze smije biti samo
preko 30 mA zastitne strujne sklopke (FI-
sklopke).

b) Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim
povrs§inama, poput cijevi, ogrjevnih

tijela, Stednjaka i hladnjaka. Ako je Vase
tijelo uzemljeno postoji poviseni rizik od
elektriénog udara.

c) Elektricni uredaj ne izlazite kisi ili vlazi.
Prodor vode u uredaj povisuje rizik
elektriénog udara.

d) Kabel ne koristite za ono za Sto nije
namijenjen, primjerice za nosSenje i vjeSanje
uredaja, ili pak za izvlacenje utikaca iz
uticnice. Zastitite kabel od vruéine, ulja,
ostrih bridova ili od pokretnih (rotirajucih)
dijelova uredaja.

Osteceni ili zapleteni kabel povisuje rizik od
elektricnog udara.

e) Kad elektriénim uredajem radite na
otvorenom koristite samo produzni kabel
koji ima dopustenje i za rad na otvorenom.
Primjena produznog kabela prikladnog za
rad na otvorenom smanjuje rizik elektricnog
udara.

C) Sigurnost osoba

Ovi uredaji nisu namijenjeni za uporabu

od strane osoba (ukljuc¢ujuéi i djecu) s
umanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatnog znanja

i iskustva, osim ako su prethodno na
odgovarajuéi naéin upuceni ili ih nadgleda
osoba odgovorna za njihovu sigurnost.
Djeca se moraju nadzirati kako se ne bi
igrala uredajem.

a) Budite pazljivi, pazite na ono sto radite,
radu s elektri€nim uredajem pristupajte
razborito. Elektriéni uredaj ne koristite

ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak
nesmotrenosti i nepaznje pri koristenju
uredaja moze izazvati ozbiljne ozljede.

b) Nosite opremu i sredstva za osobnu
zastitu na radu, te uvijek zastitne naocale.
Nosenje sredstava za osobnu zastitu, poput
zastitne maske za disanje, zastitne kacige
ili zastite sluha, ovisno o vrsti i nacinu
primjene elektri€nog uredaja, smanjuje rizik
od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no ukljucivanje
uredaja. Prije nego li utika¢ uredaja
ukljucite u uti¢nicu uvjerite se da je sklopka
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uredaja u iskljuéenom polozaju (“ISKLJ”).
Ako prilikom nosSenja elektricnog uredaja
drzite prst na sklopki, ili pak ako uredaj s
ukljuéenom sklopkom prikljucite na mrezu,
moze doc¢i do nezgode.

Pritisnu sklopku nikad ne premos¢ujte.

d) Uklonite alate za podeSavanje uredaja i
kljuceve za vijke prije nego li elektri¢ni
uredaj ukljucite. Komad alata ili klju¢, ako
se nadu u rotiraju¢em dijelu uredaja, mogu
prouzrociti ozljedivanje. Nikada ne dodirujte
pokretne (rotirajuce) dijelove uredaja.

e) Ne precjenjujte vlastite moguénosti.
Zauzmite siguran stav i polozaj pri radu te
u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na
taj nacin mozete imati bolju kontrolu nad
uredajem u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Ne

nosite Siroko radno odijelo ili nakit. Drzite
kosu, radno odijelo i rukavice na sigurnoj
udaljenosti od pokretnih, rotiraju¢ih
dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi
uredaja ili izratka mogu zahvatiti Siroko
radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

g) Ako na uredaj mogu biti montirani
usisivaci ili naprave za hvatanje prasine,
uvjerite se da su stvarno prikljuceni i da se
koriste na ispravan nacin.

Koristenje ovih naprava smanjuje opasnost
od prasine.

h) Prepustite elektri¢ni uredaj na koristenje
samo osoblju obuéenom za rukovanje
njime. Mladez smije rukovati uredajem samo
ako je starija od 16 godina, ako im sluzi u
svrhu Skolovanja (obucavanja) te ako se to
rukovanje obavlja pod nadzorom struéne
osobe.

D) Brizljivo rukovanje i sluzenje elektricnim
uredajem

a) Ne preopterecujte Vas elektricni uredaj.
Za Vas rad upotrebljavajte elektri¢ni

uredaj koji je upravo za takav rad
namijenjen. S elektriénim uredajem koji
odgovara svrsi te radi u propisanom
podrucju njegova opterecenja, radit cete
brze i sigurnije.

b) Ne koristite elektri¢ni uredaj ¢ija je
sklopka neispravna. Elektri¢ni uredaj ¢ija
iskljuciti je opasan te ga se mora popraviti.
c) lzvucite utikaé iz uti€nice prije nego

§to pristupite podesavanju uredaja,
zamjeni rezervnih dijelova ili prije nego

Sto uredaj sklonite na stranu. Ove mjere
predostroznosti sprje€avaju nehoticno
ukljucivanje i pokretanje uredaja.

d) Nekoristene elektricne uredaje cuvajte
izvan dohvata djece. Ne dopustite koristenje
elektriénog uredaja osobama koje s
nacinom koristenja nisu upoznate ili koje
nisu procitale ove upute. Elektricni uredaji
su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.
e) O elektricnom uredaju brinite se s
paznjom. Provjerite funkcioniraju li pokretni
dijelovi uredaja jednostavno i glatko, tj.

da ne zapinju, te da nisu slomljeni ili tako
osteceni da to moze utjecati na ispravno
funkcioniranje uredaja.

Ostecene dijelove elektricnog uredaja prije
njegove uporabe dajte popraviti strué¢nim
osobamai ili pak u ovlasteni RAIDER-ov
servis. Brojnim nesre¢ama pri radu uzrok
lezi u slabom ili nedovoljnom odrzavanju
elektriénih alata.

f) Rezne alate drzite oStrima i €istima. Brizno
odrzavani rezni alati s oStrim rubovima
manje i rjede zapinju, te ih je lakSe voditi.
g) Osigurajte/ucvrstite izradak. Za
ucvrséivanje izratka koristite stezne naprave
ili Skripac. Time ga se drzi sigurnije nego li
rukom, a uz to su Vam obje ruke slobodne
zarad s elektriénim uredajem.

h) Koristite elektri¢ni uredaj, pribor, alate i
drugo u skladu s ovim uputama i na nacin
kao Sto je propisano za ovaj specijalni tip
uredaja. Uzmite pritom u obzir uvjete rada

i aktivnosti koje namjeravate poduzeti.
Uporaba elektri€nog uredaja za primjene za
koje nije predviden moze dovesti do opasnih
situacija. Nikakva svojevoljna promjena na
elektricnom uredaju iz sigurnosnih razloga
nije dopustena.

E) Servisiranje

a) Popravke Vaseg elektricnog uredaja
prepustite struénjacima, uz primjenu
iskljucivo originalnih zamjenskih dijelova.
Na taj ¢ete nacin osigurati zadrzavanje
trajne sigurnosti uredaja.

b) Slijedite propise o odrzavanju alata kao i
upute o zamjeni alata.

c) Redovito kontrolirajte prikljuéni kabel
uredaja, a u slu¢aju ostecenja dajte
struénjaku ili ovlastenom RAIDER-ovom
servisu da ga popravi ili zamijeni

novim. Redovito kontrolirajte i produzni
kabel te ga zamijenite ako se osteti.



Posebni sigurnosni naputci

A UPOZORENJE

o Grija¢ ovog uredaja positze radnu
temperaturu do 300°C. Zato se, dok je uredaj
ukljuéen u mrezu, ne smije dirati ni grijac¢
(grijace alate) niti dijelove od celi¢nog

lima izmedu grijac¢a i dr§ka od plastike.
Takoder se prilikom zavarivanja i nakon
toga ne smije dirati ni mjesto zavarenog
spoja na plasti€noj cijevi a niti njegova
neposredna okolina! Nakon iskljuéenja
treba proci izvjesno vrijeme da se uredaj
ohladi. Ohladvanje se ne smije ubrzavati
uronjavanjem u tekucinu. Time bi se uredaj
ostetio.

e Prilikom odlaganja vru¢eg uredaja

paziti da grija¢ ne dode u dodir s gorivim
materijalom.

e Uredaj se smije odloziti samo na za to
predvidene drzace (stalak za odlaganje,
drzac za radni stol) ili na podlogu od
materijala koji otezava Sirenje pozara.

e Grijace alate (grijace umetke i grijace
tuljke) mijenjati samo u hladnom stanju.
Namjenska uporaba

UPOZORENJE

RAIDER aparati za zavarivanje vruéim
elementima i spojnicama MSG smiju se
koristiti zavarivanje plasti¢nih cijevi i profila
od PB-a, PE-a, PP-a i PVDF-a.

Svi ostali naéini primjene nenamjenski su i
stoga nedopusteni.

Navedena vrijednost vibracija je izmjerena u
skladu s normiranim postupkom ispitivanja

i moze ju se korisiti za usporedbu s nekim
drugim uredajem. Isto tako moze ju se koristiti
za pocetnu ocjenu izlaganja vibracijama.

A OPREZ

Vrijednost vibracija moze se tijekom stvarne
uporabe uredaja razlikovati od navedene
vrijednosti ovisno o vrsti i nacinu rada odn.
koristenja uredaja. U ovisnosti o stvarnim
uvjetima rada (npr. Rad s prekidima) moze biti
potrebno utvrditi mjere sigurnosti za zastitu
osobe koja s uredajem radi.

1. Stavljanje u pogon

1.1. Elektricni prikljucak
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A UPOZORENJE

Uredaj za spajanje cijevi od plastike spojnicom
uz zavarivanje pomocu grijaca (u daljnjem
tekstu: uredaj RAIDER MSG) mora se

prikljuciti na struju preko uti¢nice sa zastitnim
uzemljenjem (zastitnim vodi¢em). Paziti na
napon mreze! Prije priklju€enja treba provijeriti
je li napon naveden na natpisnoj plo€ici jednak
naponu mreze.

1.2. Odlaganje aparata za zavarivanje s
grijac¢ima elementom

Uredaj se isporucuje sa stalkom za odlaganje
kao $to je prikazano na slici

1. Stalak sluzi kao drza¢ za vrijeme zavarivanja
odnosno kao naprava za odlaganje. Kao
dodatni pribor isporucuje se drza¢ za radni stol
u kojem se uredaj moze ucvrstiti u vodoravnom
ili vertikalnom polozaju.

Odlaganje aparata za zavarivanje s grija¢ima
elementom

Aparat se postavi na stalak za odlaganje ili ga
se pomocu drzaca pri¢vrsti za radni stol.
OPREZ

Kad je uredaj vru¢ smije ga se primiti samo za
drzak. Ne dodirujte nikada grija¢, grijace alate ili
limene dijelove izmedu drska i

grijaca! Postoji opasnost od opeklina!

1.3. Izbor grija¢eg alata

Odgovarajuce veli¢ini cijevi treba izabrati
grijace alate: grijace umetke i grijace tuljke. Njih
se montira na grija¢, kao $to je prikazano na
slici 1, pomocu imbus klju€a koji se isporucuje s
uredajem. S takoder isporu¢enim zatikom moze
se grija¢i umetak ucvrstiti radijalno. Ovisno

o potrebi i tipu uredaja moguce je na grija¢
istovremeno montirati vie grijacih alata.

Izbor grijaceg alata

Grijac¢i alati, tj. unutarniji ili vanjski grijaci,
odabiru se prema veli€ini cijevi.

Montira ih se na grijaci element pomocu
zatiénog imbus klju€a koji se isporucuje uz
aparat. Moguce je takoder na grija¢i element
istodobno montirati dva grijaca alata.

1.4. Mehanic¢ka regulacija temperature
(termostat)

Radna temperatura je fiksno postavljena na 260
+10°C. Pritom treba slijediti

upute i informacije proizvodaca cijevi i fazonskih
komada! Prije poCetka zavarivanja treba
provijeriti temperaturu na radnim povrSinama
grijacih alata.
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1.5. Predgrijavanje uredaja

Ukljugi li se priklju¢ni vod uredaja na mrezu,
uredaj se pocinje zagrijavati. Pri tome svijetle
crvena kontrolna zarulja (6) za mrezni napon

i zelena kontrolna Zarulja za temperaturu. Za
zagrijavanje uredaju treba oko 10 minuta. Kad
se dostigne postavljenu temperaturu, u uredaj
ugradeni regulator temperature (termostat)
iskop€a struju grijacu. Crvena zarulja nastavlja
svijetliti. Kod elektroni¢kog termostata zmiga
zelena zarulja i tako pokazuje stalno ukapc€anje
i iskap€anje struje grijacu. Kad istekne daljnjih
10 minuta ¢ekanja (DVS 22071.dio) postupak
zavarivanja moze poceti.

Zagrijavanje aparata s grija¢im elementom za
zavarivanje spojnica

Ako se priklju¢ni vod aparata za zavarivanje
spojnica ukljuci u mrezu, aparat se zapocinje
zagrijavati. Pritom svijetle zelena kontrolna
zaruljica priklju¢aka na mrezu i crvena kontrolna
Zaruljica temperature. Aparatu treba oko 10 min
da se zagrije. Kad se dostigne postavljena
radna temperatura, termostatski regulator
temperature (kao sastavni dio aparata)
iskljucuje dovod struje do grijaceg elementa.
Tada se gasi crvena kontrolna Zaruljica
temperature priklju¢ka na mrezu. Ako svijetli
crvena kontrolna Zaruljica temperature,
zavarivati se ne smije.

1.6. Izbor temperature zavarivanja
Temperatura uredaja RAIDER tvornic¢ki

se postavlja na iznos srednje temperature
zavarivana PP-cijevi (260°C). Ovisno o
materijalu cijevi moze se ukazati potreba da se
temperatura zavarivanja korigira. U tom slucaju
treba voditi rauna o navodima proizvodaca za
cijevi, odnosno za spojne elemente!

Stoga bi trebalo provjeravati temperaturu
grijac¢ih alata (umetaka i tuljaka) n. pr.
elektri¢nim instrumentom za mjerenje
povrsinske temperature. Kad zatreba, moguce
je temperaturu korigirati vijkom za podeSavanje
temperature. Kad se temperatura korigira
treba voditi raCuna da se grija¢ pocne koristiti
tek nakon isteka 10 minuta od postizanja
novonamjestene temperature.

2. Pogon

2.1. Opis postupka

Prilikom spajanja cijevi spojnicom uz
zavarivanje pomocu grijaca cijev i spojni
element zavaruju se preklopno. Kraj cijevi i
spojni element u obliku spojnice zagrijavaju se
pomocu grijacih alata (umetka odn. tuljka) na

temperaturu zavarivanja i potom spajaju. Kraj
cijevi i prijaéi tuljak odn. spojni element u
obliku spojnice i grijaci umetak tako su
postavljeni jedan na drugoga da pri

nalijeganju nastaje tlak.

Propis DVS 2208 predvida 2 postupka spajanja
cijevi spojnicom uz zavarivanje pomocu grijaca,
a kod kojih se grija¢i umeci i grijaéi tuljci znatno
razlikuju. Kod postupka A ne predvide se
mehanicka obrade cijevi, dok je kod postupka
B predvidena mehanicka obrada cijevi
(ljustenjem). RAIDER-ovi grija¢i umeci i tuljci
namijenjeni su isklju¢ivo za postupak A, tj. nije
potrebna mehanicka obrada cijevi.

Spojevi dobiveni ovim postupkom mogu se do
uklju¢ivo @ 50 mm izvesti ru¢no.

Kod cijevi vecih promjera treba zbog poveéanih
sila nalijeganja primijeniti odgovarajuéu napravu
za zavarivanje.

2.2. Pripreme za zavarivanje

Potrebno je uzeti u obzir informacije
proizvodaca za cijevi odn. za spojne

elemente! Kraj cijevi mora biti odrezan pod
pravim kutem i ravno. To se postize

upotrebom naprave za rezanje cijevi ili $kara
za cijevi Osim toga kraj cijevi treba skositi da

bi se lakSe ostvarilo nalijeganje sa spojnicom.
Za skoS$avanje se upotrebljava uredaj za
skoSavanje. Neposredno prije zavarivanja
treba papirom ili krpom, $to ne pustaju viakna,
natopljenim u Zestu ili tehnicki alkohol ocistiti
kraj cijevi koji ¢e se zavariti i unutradnju stranu
spojnog elementa - spojnice, a po potrebi i
prijace alate. Na povrsini grijacih alata nikako
ne smije biti zalijepljenih ostataka plastike. Pri
Ciscenju grijacih alata treba bezuvjetno paziti
da njihova protuprianjaju¢a prevlaka ne bude
ostecena prilikom koriStenja alata. Obradene
povrSine se prije zavarivanja vise ne smije
dirati.

2.3. Faze postupka

2.3.1 Zagrijavanje

U ovoj fazi se cijev i spojni element, okrec¢uci ih
oko uzduzne osi, do kraja utiskuju odn. navlace
na grijace alate (sve do grani¢nika odn. do
oznake na alatima). Zagrijavanje treba trajati
koliko je navedeno na slici 5 stupac 2. Pri
zagrijavanju toplina prodire u povrsine koje se
zeli zavariti (povrsine nalijeganja) i dovodi ih na
temperaturu zavarivanja.

2.3.2. PremjeStanje i spajanje

Nakon zagrijavanja treba cijev i spojni element
izvuci odn. skinuti (povlacenjem unazad) s



grijacih alata i odmah, bez zakretanja, spajiti ih
tj. ugurati cijev dokraja (do grani¢nika) u spojni
element. Ova operacija ne smije trajati duze
nego $to je navedeno na slici 5 stupac 3 jer bi
se inace povrsine nalijeganja nedopusteno
(previ$e) ohladile.

2.3.3. Pridrzavanje

Spojeni dijelovi moraju se pridrzavati (drzati
uévrséenim) najmanje toliko dugo koliko je
navedeno na slici 5 stupac 4.

2.3.4. Ohladivanje

Zavareni spoj se daljnjim radovima (n.pr. na
polaganju cjevovoda) smije opterecivati

tek nakon proteka vremena ohladivanja
navedenog na slici 5 stupac 5. Zavar treba
ostaviti da se prirodno hladi! Proces ohladivanja
zavara ne smije se ni¢im ubrzavati (n.pr.
vodom, hladnim zrakom ili na sli¢an nacin)!
Glede opteretivosti, za cijevi i spojne elementa
uzeti u obzir informacije proizvodaca!

3. Odrzavanje i popravci

A UPOZORENJE

Prije provedbe remontnih radova ili popravaka
potrebno je izvuéi utika€ iz mrezne uti¢nice!
Ove radove smije obavljati samo stru¢no
osoblje.

3.1. Odrzavanje

Uredaj RAIDER ne zahtijevaju nikakovo
odrzavanje.

3.2. Pregledi ispravnosti stanja uredaja
Protuprianjajucu prevlaku grijaca treba prije
svakog zavarivanja ocistiti papirom

ili krpom Sto ne pustaju vlakna, natopljenim
Zestom ili tehniCkim alkoholom.

Ostaci plastike, koji se drze grijaca moraju se
smjesta odstraniti papirom ili krpom Sto ne
pustaju vlakna, natopljenim Zestom ili tehni¢kim
alkoholom. Kod toga bezvjetno pripaziti da
protuprianjaju¢a prevlaka grijaca nije oStecena
upotrebom alata.

4. Ponasanje kod smetniji

4.1. Smetnja: Uredaj ne grije.

Uzrok: e Uredaj nije ukop&an u uti€nicu.

o Priklju¢ni vod je u kvaru.

e UtiCnica je u kvaru.

e Sam uredaj je u kvaru.

4.2. Smetnja: Ostaci plastike se lijepe za grijac.
Uzrok: e Grija¢ je zaprljan (v. 4.2.).

e Protuprianjajuca prevlaka je oStec¢ena.

= 5 Zbrinjavanje u otpad
Aparati za zavarivanje vru¢im elementima i
spojnicama MSG se po isteku
radnog vijeka ne smiju odloziti u komunalni
otpad, ve¢ se moraju zbrinuti sukladno
mjerodavnim zakonskim propisima.
6. Jamstvo proizvodaca
Za teflonske (PTFE) prevlake grijaca ostec¢ene
nestruénim postupkom ne daje se garancija.
Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje
novog proizvoda prvom Kkorisniku.
Trenutak predaje (preuzimanja od strane
korisnika) potvrduje se predo¢enjem
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj
mora biti oznac¢en naziv/oznaka artikla i datum
kupnje. Sve greske u radu uredaja nastale
unutar jamstvenog roka, a za koje se dokaze da
su uzrokovane pogreskama u proizvodniji ili
materijalu, odstranit ¢e se besplatno.
Otklanjanjem reklamiranih nedostataka
jamstveni rok se ne produzuje niti se obnavlja.
Stete, ¢iji se uzrok moze svesti na prirodno
habanje, nestru¢nu uporabu ili zlouporabu
uredaja, nepostivanje propisa i uputa za rad,
uporabu neodgovarajucih sredstava za rad,
preopterecivanje, nesvrsishodnu primjenu, te
vlastite ili tude zahvate u uredaj ili druge
razloge za koje tvrtka RAIDER ne snosi krivicu,
nisu obuhvaéene jamstvom.
Zahvate obuhvac¢ene jamstvom smiju obavljati
samo RAIDER-ove ovlastene servisne
radionice. Reklamacije e biti priznate samo
ako se uredaj dostavi u neku od navedenih
radionica bez ikakvih prethodnih zahvata i
nerastavljen u dijelove. Zamijenjeni artikli ili
dijelovi postaju vlasnistvo tvrtke RAIDER.
TroSkove transporta do i od radionice snosi
korisnik.
Zakonska prava korisnika, a osobito glede
prava na reklamacije prema prodavacu
u slucaju nedostataka kod kupljenog proizvoda,
ovim jamstvom ostaju netaknuta. Ovo jamstvo
proizvodaca vrijedi samo za nove uredaje koji
su kupljeni i koji se koriste unutar Europske
unije.
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OpI/IFVIHaJ'IbeIe MHCTPYKLUUA MO NoJsib30BaHUIO

YBaxaemble nonb3oBaTenu,

MNosppaBnsem Bac ¢ npuobpeteHnem mallvHbl U3 Haubonee GbICTPO pacTylmx OpeHpa
ANS 3MeKTPUYECcKUX U NHEeBMaTUYECKUX MHCTPYMEHTOB - Raider. [pyn npaBMNbLHOM MOHTaxe
n akcnnyartaumm, RAIDER saBnstoTca 3alimueHHbIMU U HaAeXHble MalnHbI U pabota ¢ HUMK
AacT BaM UCTMHHOe yaoBonbCcTBMe. [1ns Bawero yno6¢cTBa ecTh 60nbLluas ceTb 06¢nyXuBaHus
13 32 cnyx0bl No Bcel cTpaHe.

MNepen wcnonb3oBaHMeM annapara BHMMaTenbHO npoyTute 3TUM “UHCTPYKUMA no
aKcnnyatauumn”.

B uHTepecax Balwen Ge3onacHOCTM U Ans obGecneyvyeHusi NMPaBUINBHON 3KcnyyaTauuwm,
noXxaryncra, BHUMaTeNbHO NMPOYMTaUTEe 3Ty MHCTPYKLMIO, B TOM YMCIe peKoMeHaauuu U
npeaynpexaeHns B HUX. Ytobbl n3bexaTb HexenaTesnbHbIX OLUIMGOK U HeCHACTHbLIX Crly4aes,
BaXXHO, YTOObI 3T MHCTPYKLUM OCTalTCA AOCTYMHbLIMU ANSA UCMONb30BaHWUS B Gyayliem
AnA Bcex, KTo OyaeT ucnonb3oBaTb MawuvHy. Ecnv Bbl npogaete Kk HOBOMY BriapernbLy
3TO “MHCTPYKLMA MO NONb30BaHUIO” AOMKEeH ObITb NepeAaH BMecTe C HUM, TaK YTO HOBbIN
nonb3oBaTenb NO3HAaKOMUTBLCS C COOTBETCTBYHOLMMN 6€30NacHOCTU U IKCNyaTaLuu.

“Euromaster Umnopt 3kcnopt” OO0 saBnsAeTcs npeacTtaBUTeneM MNpousBoavTens W
Bnageney toBapHoro 3Haka RAIDER. 3apernctpupoBaHHbIN O(UC KOMMaHUW HaxoguTcs
Codoua 1231, “Jlomcko pgopora” 246, ten 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; anekTpoHHas nouyta: UHcdopmauma @ euromasterbg. kom.

C 2006 ropa KOMNaHWA npeacTaBuna cUCTeMy MeHed)XMeHTa kadectBa ISO 9001:2008
c obnactbio cepTudumkauun: ToproBnsi, UMNOPT, IKCMNOPT U CEepBUCHOe obcnyXuBaHue
npodecCUoHanbLHOro n xo66m 3nNeKTPMYeCcKU, NHEBMaTUYECKUN N INEKTPOMHCTPYMEHTOB U
CKOGSAHbIX u3genui obuero. Ceptudmkar 661 BbigaH no Moody International Certification
Ltd, AHrnus.

TexHnyeckne gaHHble

MNapameTp 6ok CTOMMOCTb
Mogenb - RD-PWO02L
HoMuHanbHOe HanpsikeHne \% 230
HomwuHanbHas vactota Hz 50
MoTpebnsemasi MOLHOCTb W 1000
WHdopmaums o wyme dB(A) (menbe) 70
YpoBeHb B1Gpauum m/s? (meHbwe) 2.5
MakcnumanbHas Temnepartypa °C 300
Onsa onametpos Tpy6 mm 20-63
KonunyecTtso siaep yucna 6
Knacc 3awuthbi - |




O6wme Tpe6oBaHUs K 6e30nacHOCTU

Bbl 4OMKHBI NPOYMTaTh BCE UHCTPYKLIUN.
HecobntoaeHue Huxe

WHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTU K MOPAXEHUIO
3NeKTPUYECKMM TOKOM, Noxapy v / unm
NMPUBECTU K CEPbE3HBIM

TpaBMbl. VIcnonb3yeTcsi B TEKCTE, TEPMUH
LANEKTPUYECKUA Npnbop“ oTHoCUTCSA

K CETU 3MeKTPOUHCTPYMeHTa (C kabenem),
MOLLHOCTb

WHCTPYMEHTbI ¢ 6aTapesmu (6e3 kabens),
MaLUWH ¥ 3NeKTPUYECKUX NprGopoB.
Wcnonb3yiiTe npnbop TonbKo Mo ero npsimomy
Ha3HayeHwuo 1 nocrne obLen 6e3onacHoCTU 1
npenynpexaeHnst HecHacTHbIX Cryyaes.

A

CoxpaHnTb BCIO MHOpMaLuio o 6e3onacHoCcTu
N MHCTPYKLMN.
A) Ha paboyem mecTe
a) CogepxuTte paboyvee MecTo B YncToTe n
nopsigke. becnopsgok Ha paboyem mecTe u
HeoCTaTOYHOE OCBELLeHne Ha pabodem mecTe
MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY Cry4ato .
6) He ncnonb3yiite npnbop BO B3pbIBOONACHbLIX
cpefax , T.e. BONM3n NerkoBoCnnaMeHsiioLLmMxcs
XWOKOCTEW, ra3oB UM Mbinun . ANeKTpo-TeXHUKa
1ckpoobpa3oBaHUIo , KOTOPbIE MOTYT NPUBECTH
K BOCNIIaMeHeHUIo MbInv Unu napos.
B) Bo Bpems paboTbl anekTpuyeckmx npnbopos
Oepxute geten n gpyrux
6e3onacHoe paccTosiHue . [luccMnaTuBHbIE Bbl
MOXeTe NMoTepsiTb KOHTPOMNb Haf, YCTPONCTBOM .
B) OnekTpobesonacHocTb
a) Bunka nprbopa JomKHbI XOPOLLO foxaTcs
Ha KOHTaKT .
Bunka He fomkHbl ObITb BHECEHBI U3MEHEHMS
B ntobom cnyyae. He nonb3ynTtecb BUNkamm
C HyNeBOW TEXHUKON. MNOANVHHBIE LITEKePbI
1 COOTBETCTBYIOLUME KOHTaKTbl OFPaHn4nTh
PVICK NOpaxeHns anekTpuyeckum Tokom . Ecnn
3MEKTPUYECKNn NpMBOP OCHALLEH 3aLLUNTHBIM
NPOBOLOM , OH MOXET ObITb BCTABMNEH TONbKO
B KOHTaKTE C KOHTaKTa C 3eMren cuctemsl (
Schuko ) . u3
CTpouTenbHas nroLiagka Bo BNaxHoW cpeae ,
Ha ynuue unu B aHanornyHbix obcToaTenscTeax
BKIKO4aTb Npubop B CETb TOMNBKO Yepes
KoMmyTaTop 6e3onacHocTu ¢ Tokom yTedkun 30
MA (FI- nepekntoyatens) .
©0) N3beranTe KOHTaKTa C 3a3eMEHHbIMU

)
Ar A A

NMOBEPXHOCTSAMM, TaKMMU Kak Tpybbl, paguaTopsl
, INUTBI U XonoaunbHukK. CyluecTsyeT
MOBbILLEHHbIA PUCK MOPAXKEHUS ANIEKTPUYECKUM
TOKOM ,
Korga Balle Teno 3asemrieH.
B) 3alymLiante yCTPOMCTBO OT AOXASA U BRaru .
[MpoHUKHOBEHWE BOAbI B 3MEKTPUYECKMI
Karn yCTpOWCTBO YBENMYMBaET PUCK NOpPaXeHUst
3MEeKTPUYECKUM TOKOM .
r) He ucnonb3yite kabenb He NO HAa3HAYEHUIO ,
Hanpumep . Ans TPaHCNOPTUPOBKM YCTPOMCTBA
, MOBECUTb €r0 , NOTSHYB 3a BUIKY . [epxuTte
LUHYp BAANM OT UCTOYHMKOB TeNna , Macna,
OCTpPbIX KPOMOK 1 ABWXYLUMXCS YacTewn
arperata . PaHeHble unu 3anyTaHHbI kabenb
YBENUYMBAET PUCK NMOPAKEHNS ANEKTPUHECKUM
TOKOM .
4) Mpu paboTe c anekTpoobopyaoBaHuem
ynuue, Ucnonb3ynTe TONbKO YANIMHUTENN |,
KOTOpble Takke 0f400peHbl AN UCMONb30BaHUs
Ha OTKPbITOM BO3JyXe .
C 1cnonb3oBaHUEM YTBEPXKAEHHbIX A5
Hapy>XHOro pacLUMPEHUST UCTONb30BaHUSI
LUHYpa OrpaHU4MBaET PUCK NOPAKEHUSI
3MEeKTPUYECKMM TOKOM .

C) besonacHocTb nuy,
37K yCcTpoNCTBa He NpeaHa3HayYeHbl Ans
MCMonb30BaHWs nuuamu (BKNoyas geten) ¢
(PM3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU U OYXOBHbIX
Ka4yecTB MUINN OTCYTCTBUS OMbITa U 3HAHWUN ,
€Cnu OHU He BbINn NPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06
MCMonb30BaHnW Npubopa Mnu nog KOHTpornem
nnua, OTBETCTBEHHOrO 3a MX 6Ge30MacHOCTb.
et nonxHel 6bITb NOA KOHTPONEM B
y6eanTbCs, YTO OHU He urpanu ¢ Npubopom .
a) byabte oCTOPOXHbI , CneauTe , YTO Bbl
Aenaete , 1 NepenTn ¢ yMom
K paboTe ¢ anekTpuyeckummn npubopamm . He
MCMonb3ynTe anekTpuyeckne npubopsbl
€Cnu Bbl YCTanu Unn HaxoamTech nog
BO34ENCTBUEM HAPKOTUKOB , arikorons unu
nekapcTB . Maneiilasi HEOCTOPOXHOCTb Mpu
akcnnyataumm
aneKTpuyeckme Npubopbl MOryT NPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMaM .
6) Hocute 3alwmTHy0 ogexay v 3alUMTHbIE O4KM
Bcerga . HoweHne 3awmtHom
ofexpaa , Hanpumep, pecnupatopa , obyBu , He
CKOMb3UT , LUMEM UINN HAYLLHWUKA
B COOTBETCTBMM C TUMNOM U 3KCMyaTaumm
npubopa orpaHnyMBaeT pUck
3MEeKTPUYECKMM TOKOM.
B) N3berainTe cny4aiHoro 3anycka ycTpoicTaa.
[Mepen TeMm, Kak BCTaBUTb BUIIKY B PO3ETKY,
ybeauTech, YTO nNepekntoyaTernbs HaxoanTcs
B nonoxexun ,OFF“. Korga nopTaTtnBHOCTL
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YyCTPOICTBA , Ball nanew, Ha BbikMovaTtene unu
NOAKMIYUTE MUTaHWE YCTPOMCTBA K CETU , 3TO
MOXET MPVBECTM K HecHacTHbIM crnyyasm. Hukorga
He 060NTN MMMNYMbCHBIN BbIKMHOYaTENb .
r) Mepen BkNtoyeHWEM MalumHbI , yOpaTb Bce
WHCTPYMEHTbI HACTPOWKM UMW FraeYHble KIouH .
MHCTpYMEHT 1nu KoY, KOTOpbIA HAXOAUTCS BO
BpaLlatoLLeca Yactu npubopa , MOXeT NpuBecTu
K TPaBMam .
Hukorga He knaguTe nanbLpbl BO BpaLyatoLmxcs (
LMpKynupytoLue ) AeTanu ycTponcTea.
) He ponyckaiTe nepeHanpsbkeHus . Yéenutech
B TOM, 4YTOObI Aep)XaTb CTaOUINbHYHO MO3ULIMIO 1
COXpaHWTb paBHOBECUE BO BCE BpeMeHa. Takum
06pa3om, Bbl MOXeETe KOHTPONMpPOBaTh Balle
YCTPOWCTBO NyYlle B HEOXMAAHHBIX CUTYyaLUsIX.
e) VisHoc opexay noaxodsiyto Ans atoun uenu . He
HafeBalTe cBOOOAHYIO OAeXay UMK YKpaLLeHus! .
[epxuTe Bonockl, ogexay v nepyatkv nogarnblue
oT ABmKyLLmuxcs yacteln. CBoboagHas ogexaa,
YKpaLLEHUst Unn ArIMHHbIE BONOCH! MOTyT GbITh
nonanu B ABWXYLLMECS YaCTU .
r) Ecnn annapat MoxeT ObITb YCTaHOBMEH BaKyym
UNW YCTPOWCTBO 3axBaTa , ybeamTech, YTO OHU
noacoeanHeHbl U UCMOSb3YHTCS NPaBUIBHO .
Mcnonb3oBaHue aTuX YCTPOWCTB OrpaHnyvBaeT
PUCK, CBSI3aHHbIN C MbINbHO.
4 ) obecnevmBaeT yCTPOWCTBO TOMbKO CneLuansHo
0ByYeHHbIX nogen .
Monopgple noan moryT paboTtaTte ¢ npubopom ,
TOMbKO ecnv oHu cTaplue 16 neT , e HeobxoanmMo
3aBepLUUTb CBOE 0O6pa3oBaHue , 1 TOMNbKO MOA
HabnogeHnem cneunanucTa .

D ) OcTopoxHo obpaliyeHur ¢ npuéopom
a) He neperpyxaiTe mawwuHy . icnonbaynte
YCTPOICTBO, COOTBETCTBYOLLIEE Ballel paboTbl.
Mpw npaBunbLHOM anekTponpubopos Byaet
pabotatb nyuile n 6esonacHee nNpu ykasaHHON
MOLLHOCTM.
6) He ncnonb3ayiite anekTpuyeckue npudops ,
KOTOpble NepeknoyaTenb NOBPEXAEH . OAWH
aneKTpu4eckuii npubop , 4To Gonblue He MoXeT
ObITb BKMOYEHA UMW BbIKIIOYEHa ONacHo
1 JOIMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH .
B) [lo HacTpoOWiKv Ha YCTPOWCTBE , MEHSITb Hacaaku
Uy ocTtaBUTb Npubop BMecTe , OTCOEANHUTE
CETEeBON LLUHYP .
OTa Mepa NpegoCTOpPOXHOCTY NpefoTBpaLlaeT
criyJaiiHbIn 3anyck 6rnoka .
r) XpaHuTe anekTponpubopsbl , Koraa oHu He
MCMOMb3YHTCH, B HEAOCTYNMHOM ANst AeTel
mecTe. He paspeluaiite nonb3oBatbcsi IPYGopoM
6bITb MCMONb30BaHbI NOAbMM , KOTOPbIE HE
3HAKOMbI C HAM WIN HE YNUTanu 3TN MHCTPYKLMN.
OneKTpo-TeXHMKa onacHbI NPy UCMOSb30BaHUN
Heoby4YeHHbIM NuLam .

e) 3abotbTeck o npubope. NpoBepbTe, NPaBUNBLHO
NV OBUXYLLMECS YaCTW eQNHUYHOW PYHKLMM
OTMUYHO M He BbIOpaTh N YacTu crioMaHbl Unu
noBpexaeHbl Takum 06pa3om, YToObl HapyLWNTb
paboty npubopa. Nepen ncnonb3oBaHMeEM
npubopa , ocTaBUTb
B cnyyae noBpexaeHus B peMoHTe
KBanMuLUMpoBaHHbIM NePCOoHanom
Wnu ¢ aBTopu3oBaHHbIM cepBuc Raider. MHorve
Hec4yacTHble cryyaun sBNsIHOTCS CrieAcTBuem
MMOXOro yxoAa 3a 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM .
e) [lepxuTe pexyLnii UHCTPYMEHT OCTPbIM
M YNCTbIM. TLaTeNbHO YXOXEHHbIE pexyLume
VHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM IONacTsMu BbibpaTthb
MeHee V1 NPOCTOW B yNpaBneHnm .
r) 3akpenute obpabaTbiBaemyto AeTans .
Vcnonb3ynTte 3aXnMHbIe YCTPOMCTBa
UNUTUCKN Ans obecneyeHns 3aroToBku. ToT
meTop siBnsetcs 6onee 6e3onacHbIM , Yem
BPYYHYHO, 1 K TOMY e Yy Bac ecTb B Hanm4um obe
pyku Ans paboTbl C yCTPONCTBOM.
4 ) Ncnonb3ynte anekTponpubopsbl 1 akceccyapbl
, ObITOBas TEXHMKa 1 T.4. B COOTBETCTBUM
C 3TVIMU MHCTPYKLUMSMU U , KaK OrMcaHo B
VHCTPYKLMSAX COOTBETCTBYIOLLIMX YCTPONCTB.
Kpome Toro, paccmoTpeTb Takke ycrnoBui Tpyaa
1 paboTbl npegcTonT caenatb . Micnonb3oBaHue
3aneKkTponpubopoB , He NpeaHa3Ha4YeHHbIX MOXET
NPUBECTU K ONacHbIM cuTyaumam . Kaxapin
PYKOMMCb MOMPaBKU AMeKTPONpUBOpPOoB 3anpeLleH
13 coobpaxeHuit 6esonacHoCTH .

E ) O6cnyxuBaHue
a) OcTtaBbTe CBOWM PEMOHT Npnbopa TonbKo
KBanMuLUMpoBaHHbIM NEPCOHaNoMm ¢
MCMNOMNb30BaHNMEM OpPUrMHAIbHBIX 3anacHbIX YacTew.
Takum o6pa3om rapaHTupyeTcs, 4To 6e3onacHoCcTb
ycTpoincTBa byayT coxpaHeHbI.
6) CnenyinTe MHCTPYKLUUSIM MO 06CMyXMBaHUIO U
3ameHe obopynoBaHus .
B) KoHTponupyviTe cBov NpoBoOAa U 3reKTpuyeckme
npuoopbl
NoOBpeXOEHNE OCTaBUTb UX AN 3aMeHbI
KBanMuUMpoBaHHbIM NEPCOHaNom unm B
aBTOpu3oBaHHbIN cepaucHbIn RAIDER . MNpoeepeste
YANVHUTENW PEFYNSPHO Y 3aMEHUTb UX , ECIIY OHU
NOBPEXAEHDI .
CneumnanbHble ykazaHus no 6esonacHocTyn

MPEOYNPEXOEHUE
® HarpeBaTerbHbIV ANEMEHT JocTuraet
pabouen temnepatypbl o 300 ° C MNoaTomy He
npuKkacanTech K HarpeBaTernbHbIM aNeMeHTam
VNV CTanbHbIX AeTanen Mexay HarpeBaTernbHbIM
3MEeMEHTOM M MIacTMacCcoBOWN Py4KON B TO BpeMst
KaK YCTPOWCTBO pacCcyvMTaHo Ha nutaHue. He



npukacanTech Takke CBapHOW LLOB 1 BOKPYT
Hero BO Bpemsi 1 nocrne cBapku. [ocne
BbIKIIOYEHWSA YCTPOWCTBA 3aHUMAET HEKOTOpOoe
BpPEMSsi, NoKa OH He OCTbIHET. He yckoputb
npoLecc OXNaxAeHUsi MyTeM NOrpy>XeHusi B
XnaKocTb. Takmum ob6pa3om, noBpexaeHue bl
YCTpONCTBa.

e [pu pasmeLleHnn ropsiyto npubop,
ybeauTech, YTO HarpeBaTenbHbIN

3MEMEHT He BCTYMatT B KOHTaKT C
nerkoBocnnamMmeHsitoLiencs materiyali.

® YCTPONCTBO MOXET ObITb pa3MeLLeH TOMbKO
Ha aToW Lenblo (AepXaTenb, AepxaTenb Ans
BepcTaka), Unn Ha OrHeynopHbI OCHOBE.

e HarpeBatenbHble shtuttseri n pasbembl
[OIMKHbI ObITb 3aMeHeHbI TOMbKO Koraa
XONOAHO.

Vcnonb3oBaHve No HasHayeHnto

NPEAYNPEXAEHVE
Mcnonb3yTe HarpeBaTenbHbIN ANEeMEHT
CBapOYHOro annaparta CycTaBoB Af1s CBapku
nnacTmkoBbIx Tpy6 u utunHros PD , PE, PP 1
PVDF .
Jio6oe gpyroe ncnonb3oBaHve He
COOTBETCTBYET LIENIeBOMY Ha3HaYeHUIo 1 He
paspeluaetcs .
O6BbsCHEHVE CMMBOSIOB
[Mpountante MHCTPyKUMIO Nepeq
1cnonb3oBaHeM
OneKTPONHCTPYMEHT oTBevaeT knacca |
3aLUmnThI
Okonornyeckas nepepabotka
Oeknapauusi cootBetcTBus CE
Yka3aHHoe 3HayeHne BMbpauumn namepsieTcs ¢
MOMOLLbI0 crocoba B COOTBETCTBUN C
CraHgapTbl U MOTYT ObITb UCNOMNb30BaHbI AN
CpaBHEHWs C APYrMM MHCTPYMEHTOM . YcTaBka
BMOpaLMmM MOryT ObITb UCMONb30BaHbI A5
npoeefeHnst 6a3oBoON OLIEHKM U3MEHYMBOCTM.

BHUMAHWE
3HayeHus BUbGpauum ycTponcTea MoryT
pa3nuyaTtbCs B pearbHbIX YCIoBUSAX
akcnnyartauum Habop npubopa, B 3aBUCMMOCTU
OT TOro, KaK OH 1cnonb3yercs npubop: B
3aBUCMMOCTU OT PaKTUYECKMX YCIOBUIA
MCMOMb30BaHNs (OTKIMHOYEH PEXMM) MOXET
notpeboBaTbCsi cpeacTea Ans paboumx.
1. BBog B aKcnnyaTaumio
1.1. BKkrntoveH B ceTb

A OCTOPOXHO

YCTPONCTBO ANs CBapHbIX COEANHEHWN

= ) =) 41
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JOJDKeH GbITb MOAKITIOYEH K 3NEKTPUYECKON
CEeTU CBS3aThbCS C 3aLUMTHBIM 3a3eMIIEHNEM
(c 3azemnsitowmm nposogom). Cobnoparite
ceTeBoe HanpsikeHue! MNepen noaknoyeHnem
npubopa ObITb OCTOPOXKHBLIM B NMPaBONUCaHNM
Ha BEMUYUHY 3HaKa COOTBETCTBYET
HanpshkeHne NUTaHus.

BHUMAHWE
B »apkyto ycTpoiicTa , YTOObI NonmaTtb
pyu4ky (1) ! Hukorga He npukacanTecb
K HarpeBaTefbHbIM 3rieMeHTOM (2),
HarpeBaTernbHble UHCTPYMEHTbI
(7) vnn meTannu4yeckas 4acTb Mexay pyykon
(1) v oTonnexHne
anemeHT (2) ! OnacHocTb oxora !
1.2 . Bbibop oTONUTENbHBIX UHCTPYMEHTOB
HarpeBatenbHble anemeHTbl (7) , oTONNeHne
shtuttseri n pykaBa BblGpaHbI
B 3aBMCUMMOCTU OT pasmepa Tpy6. OHu
YyCTaHOBIEHbI , Kak MoKa3aHo Ha cwr. 1
(7) , HarpeBaTenbHbIA 3NEMEHT C
ncnonb3oBaHem PacnonoXeHHbIn B KOMNNEKT
MOCTaBKW Krtova-LecTurpaHHmka . Momck
Takxke nocraenseTcs co wrblpem shtuttsera
MOXET BbITb (hMKCMpOBaHHOM paguansHoin . Mo
HeobX0AMMOCTU Ha HarpeBaTesbHbIA ANIeMeHT
MOryT ObITb yCTaHOBMEHbI OAHOBPEMEHHO
6ornblle NHCTPYMEHTOB Harpesa.

MexaHuyeckoe perynvpoBaHue Temneparypbl
(TepmocTtart) Paboyasi Temnepatypa 260 +

10 ° C aBnsieTcst pMKCUpPOBaHHbIM. BbITb
OCTOPOXHbIM

WHdopmaums ans Tperigepa tpyb u pgeranen!
Mepen Havanom

CBapku C TemnepaTypoi NoBEPXHOCTH
PoBepeTto

CBapOYHble 3MIEeMEHTHI .

1.3 . NpenBaputenbHO pasorpente
HarpeBaTenbHbIA 3NeMEeHT YCTPOMUCTBa AN
CBapHbIX COEANHEHUN .

YCTPOWCTBO HAYMHAET HarpeBaTbCs , KOTOpoe
OH MOAKITIOYEH .

ApKo-KpacHbIV ynpaBneHnsi MOLLHOCTbIO flamnbl
(4) v 3eneHbI MHONKaTOP

Temneparypa konbsl (3) . Briok TpebyeT 10
MWHYT OTOMMNEHUS .

Kak Tonbko Temnepartypa byaer 4ocTUrHyTa ,
BCTPOEHHbIV TeMneparypbl

Perynartop (TepmocTar) nepeknodaeTt nutaHme
Ha HarpeBaTenbHbI ANIEMEHT.

KpacHbIvi nHankaTop ropuT . 3eneHble
VHOMKaTOp MUraeT 1 Temnepartypa Takke
noka3sblBaeT HEMPEepbIBHOE 3NeKTponuTaHne
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nepekntoveHus. MNocne ewe 10 MUHYT
0XMAAHUS MPOLECC CBapKN BPEMSi MOXET
HavaTtbCs.

1.4 . Boibepute cBapku Temnepartypa
Temnepatypa HarpeBaTenbHOro aneMeHTa
yCTPONCTBa NpeABapuUTeribHO HACTPOEH B
KayecTBe cpefHeln TemnepaTypon cesapku PP-
TpybKy (260 ° C) .

B cooTtBeTcTBMM C MaTepuanom Tpyobl MOXeT
ObITb HE06X0AMMO perynupoBaTb Temnepartypy
cBapku. [103ToMy AOMmKHbI ObITb NMPUHSTHI BO
BHMMaHWe MHOpMaLMo OT MPon3BoAnNTeENs
Tpy6 1 utnHros . Takum obpasom, ecnm
Temneparypa UHCTPYMEHTOB OTOMNMEHNS

( shtuttseri n pykaBa ) MOXHO ynpaBnsiThb ,
Hanpumep, areKkTpUYeckoro ycTponctea ans
n3MepeHust Temnepatypbl MOBEPXHOCTY .
Ecnu Heobxognmo, To Temnepartypa

MOXeT BbITb yCTaHOBMEHa NyTem noBopoTa
perynmpoBoYHOro noteHumnometpa (5). Mpu
N3MEHEeHUN TemnepaTypbl , 4To6bl Ha3BaTb BO
BHMMaHWe, YTO HarpeBaTenbHbIN 3MIEMEHT He
MOXeT ncnonb3osartbes, noka 10 MUHYT nocne
[OCTKeHUs Tpebyemon TeMmnepaTtypbl .

2 . NyTb pabota

2.1 . OnucaHue metona

Korga cBapo4HbI annapar Ans ceapku
dnaHueB , PUTUHIM CBapHble BXOAsLLME
ogHo B apyroe . KoHew Tpy6ku 1 rHesga
uTUHra HarpeBatoT 4O TemnepaTypbl

CBapKu C NOMOLLbIO po3eTku 1 T.0. shtuttseri
MHCTPYMEHTOB Harpesa , U, HaKoHeL|
coegnHeHve. KoHew TpyObl 1 po3eTku
COOTBETCTBEHHO nagrevatelnita MecTto n
otonneHus shtuttser CkoHCTpynpoBaHbl

Takum o6pasom , 4TO , Npu BCTYMNEHUN UX C
AasneHuem (puc. 4) :

PeuenT npegoctaenseT ABa MeToda CBapku , B
KOTOpbIX HarpeBaTenbHble shtuttseri n pasbemebl
pasnuuatoTcs no pasmepy . B cnocobeHe
obecneunBaeT anst obpaboTkm TpyObl B
crnocobe n B Takon HeobxognumocTu ( cockob )
. Shtuttserite n rHesgam Raider nponssogsTcs
B COOTBETCTBUM CO cnocobom A |, To ecTb HeT
HeobxogmmocTu obpaboTka TpyObl.
CBapou4HbIv annapar A CBapku LUBOB MOXET
cTatb AameTpom Ao 50 MM. u3

pyka . [Ins 6onblumnx agnameTpoB Tpyd n3-3a
aKTMBM3aLUM YCUNni

coefunHeHne byaeTt ncnonb3oBaTbCs ANs
CBapKun NOAXOASLLEro YCTPOMCTBaA .

2.2 . TogroToBKa K cBapke

B cooTBeTcTBMM C nHOpMaLmen
npoussoauTens Ha Tpy6bl u puTnHMm | KoHew
Tpyba gomkHa 6bITb COKpaLLeHbl NAoLwaam u
OecLwoBHble . 3TO genaeTcs ¢ Tpybope3om unm

HOXHUUBI TPY6 . CrieayeT Takke NpUHMMaTb
dacky Ha koHLe Tpybbl MOXeT bbiTb Gonee
Nerko CoeAuHSIIOTCArHe3ao . Ans atoro ,
npubop ncnonbayeTcs Anst U3roToBNeHUs
KoHuYeckux . HenocpencTteeHHo nepeq
CBapKu KoHew, TpyObl U BHYTPEHHEN CTOPOHE
YCTaHOBKM, U B

Heobxoaumble 1 otonneHus shtuttseri n
pyKkaBa A5l O4MCTKM C NnoTHOM Bymare

UMK TKaHW C ankoronemM unm TeXHNYECKoro
cnupTa . 9To 0COBEHHO BaXXHO He ocTaBaTbCs
YacTbio NnacTvka Ha otonnerue shtuttseri
WHCTPYMEHTOB 1 pasbeMoB . [pu ynctke
HarpeBaTerbHble 3MIeMeHTbI , 4TObbI BbITb
OCTOPOXHbIM He BOMbHO aHTU- KNeeBown
nosepxHoctn . O6paboTaHHble MOBEPXHOCTU He
Tporante 6onbLue nepes CBapKoWn.

2.3 . Otanbl cnocoba CTbIKOBOW CBapKu C
MOMOLLbIO HarpeBaTenbHOro afieMeHTa

2.3.1 . otonnexHve

YT100bI ObITb C NOAOrPEBOM TPYObI U PUTUHIU
, OHU [JOMKHbI TOYHO BbIPOBHEHbI 1 COOTB.
MapkvpoBKa ObITb MOMELLEHbI U YOEPXKUBAOTCH
Ha HarpeBaTenbHbIX 3NeMeHTax .

[ormxeH cobniogaTtbCs 3HaYEHUs1 BpeMeEHN
HarpeBa , NpYBEAEHHbIE Ha puC.

5 BcraBka 2 . [Mpu HarpeBaHuu , TENNO MAET B
NOBEPXHOCTAIMM CBapMBaeMbIX AeTanei 1 oHn
[OCTUratoT TemMnepaTtypbl CBapKU.

2.3.2 . Pernctpauus un cxatme

[Mocne HarpeBaHusi TpyObl 1 PUTUHIU

idarpvat Hazag HemegneHHo n 6e3 BpalleHus
HaxkumaloTcsa A0 KoHUa. Bpemsi npeccoBaHus
He JormkHa npeBbiwaTb Habop dur. 5 kopobok
3 3HayeHus , B NPOTMBHOM Cryyae 3aXuMHble
noBepxHoCcTW ByaeT oxnaxaatb .

2.3.3 . cbukcauus

YacTun, KoTopble npwxumaroTcs 6biTb
ncrnpasreHbl ( B pexvMe oxugaHusl) , B
COOTBETCTBUM C AaHHbIMU pUcC . 5 kopobka 4 .
2.3.4 . oxnaxnaeHvne

CoefnmHeHe MOXeT ObiTb MCNONb30BaH TONBLKO
nocne BpeMeHu oxnaxaeHus ( puc. 5, kornoHka
5).

3 . PemoHT

MPEQYNPEXOEHNE
Korga peKoHCTPYKLMS U PeMOHT MaxHyTb pyKoM
I
OTa paboTa MoXeT ObITb BbINOMHEHA TOMBKO
KBanMpUUMpoBaHHbIM NEPCOHANIOM.
3.1 . obcnyxumBaHue
Mpn6opbl Ha RAIDER He Tpebyet TexHu4eckoro
obcnyxuBaHus.
3.2 . ViHcnekuus / cogepxxaHue



AHTU- KrnenKkoe NoKpbITME Ha HarpeBaTenbHOM
anemMeHTe OOMKHbl ObITb OYMLLEHBI Nepes
Kaxgon cBapoyHou Bymaru 6e3 HATU Unu TkaHu
1 cnvpTa unm TexHuyeckoro cnupta . OctaTtkm
nnactMacchl Hag HarpeBaTeflbHbIM 3f1IeMEHTOM
[OMKHbI BbITb HEMEANEHHO o4uLleHbl . Ocoboe
BHUMaHWe crnefyeT yaenuTb 0 He nocTpaganm
OT UHCTPYMEHTOB, UCMOMb3YEMbIX AN O4UCTKM
aHTU- KNewiKyto NoBEPXHOCTb HarpeBaTenbHOro
anemeHTa.

4 . Bo3aMOXHble Npu4yMHbl Npobrem B paboTe
4.1 . Npobnema: HarpeBaTenbHbIl anemMeHT
6rnoka He HarpeBaeTcsl .

MpuyrHa: @ yCTPONCTBO HE BKITHOYEHO.

o LlIHyp nutaHus dafakten .

e PoseTka HeucrnpaseH .

e Annapat HeuncrnpaseH .

4.2 . Npobnema: OTxoabl NnacTvka elue
3aCTPSINM Ha HarpeBaTernbHblE MHCTPYMEHTOB.
MpuynHa: e HarpeBaTenbHble NHCTPYMEHTbI
3arpsisHeHbl (cM. M. 4.2 . ) .

® aHTUaAresnBHasi NMOKpPbITUE paHEHUSs.

|
5. NepepaboTtka
HarpeBatenbHbIi aneMeHT CBapOYHbIN annapar
po3eTku He crieayeT BbibpackiBaTb BMeCTe C
ObITOBBIMY OTXOAAMM B KOHLIE CBOEW >KU3HW.
OHuM JOMmKHbI BbITh YTUNU3NPOBaHbI B
COOTBETCTBUM C NPaBOBbIMU MOMOXEHUAMM .

6 . MapaHTna

Het rapaHTuu 3a HapylweHnns PTFE nokpbitTem
HarpeBaTenbHbIX ANIEMEHTOB .

[apaHTuIHbIA CpoK cocTaenseT 12 mecsues
rocre nepegayv HoBOro NpodykTa
OpwuruHanbeHbI nonbk3oBaTens . Zapredavane
BpeMs JOIKHbI ObITb NPOBEPEHbI

OTNpaBuB OpUrMHanbHble JOKYMEHTbI Kynnu-
npofaxu , KoTopble cogepxat

AaHHble 0 AaTe NoKynku 1 obo3HavyeHne
n3genus . Bce

NMPOW30LLIO B TEYEHME rapaHTUIHOIO CpoKa
dyHKUMOHaNbHbIX AedekToB

BO3MOXHO 13-3a OLUMBOK B NPOEKTVPOBaHNM
unu matepvan

yAaneHbl 6ecnnatHo. MapaHTuiHbIN Nepuog,
He npoaneBaeTcs, He BO30OHOBNSIETCS B
CBS13/ C yCTPaHEHNEeM HEUCNPaBHOCTY .
MoBpexaeHns B pesynsrate eCTeCTBEHHOIO
n3Hoca , HenpaBuIlbHOro O6paLLeHns

UV HenpaBWbHOIO UCMOSb30BaHUS,
HecobnioAeHUst MHCTPYKLMIA MO aKcnnyaTauum
, NPON3BOACTBO HEMOAXOASALLMX MaTepuanos
, Ype3mMepHas Harpyska Ucnonb3oBaHne

[N T

HeKa4yeCTBEHHbIX Ha3HaYeHNs , TMYHOE UNn
MHOCTPaHHOro BMeLLaTenbCTBa Ui Apyrmx
NMPUYMH , KOTOpblE He sBNsATCS BMeHeHne
KOMMNaHus HaneTuuk, SBNSOTCSA UCKMHYaTCs
U3 rapaHTum .

[apaHTuiiHOE 06CnyXMBaHUE MOXET
OCYLLECTBMATLCS TOMbKO YNONHOMOYEHHOMN
cnyx6on

RAIDER komnaHuu . MNpeTeH3nn npusHaroTcs,
ecnv NpoaykT

HanpasuTb B COCTOSIHUM nerazglobeno

6e3 npegBapuTENbLHONO BMeLLaTenscTBa
YMNOMHOMOYEHHOTO

cepBucHas komnaHusi Raider. 3ameHa nagenusi
W fleTanu CTaHoBSATCSH COBCTBEHHOCTLIO
RAIDER komnanuu .

3aTpatbl Ha NEPEBO3KM MO MOMy4YeHUU 1
nepenade, HeceT nonb3oBaTerns .
HOpuanyeckme npaea notpebutensi, o0cobeHHO
ero npaea Ha AedeKToB

NPOTUB MOCTaBLLMKA HE OrPaHUYEHbI FapaHTUK .
[HaHHas rapaHTus

NPOV3BOAUTENb OTHOCUTCS TOMBKO K HOBbLIM
npoaykTam , KoTopble npuobpeTarTcs unu
ucnonb3yetcs B EBponerickom Cotose .
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ES - IZJAVA EU O SKLADNOSTI

PROIZVAJALEC:
Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

lzdelek: Spajkalnik Polipropilena
Blagovna znamka: RAIDER
Model: RD-PWO02L

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maj 2006 strojev;

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o uskladitvi
zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo.

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav c¢lanic, da zagotovijo trg elektricno opremo, konstruirano za uporabo
znotraj dolo€enih napetostnih me;j.

in ¢e izpolnjuje zahteve naslednjih standardov:

EN 12100:2003;

EN 55014-2:1997/A1:2002,
EN 60204-1:2003;

EN 60745-1:2004,

EN 60745-2-9:2009;

EN 60745-2-11:2003/A1:2009;
EN 61000-3-2:2006,

EN 61000-3-3:1995/A1:2001;
EN 61029-1, EN 61029-2-9

Tehniéno dokumentacijo v EU se zagotavlja s strani:
EUROMASTER Import- Export Ltd.

EUROMASTER

Tk | BN
FRs1[ETFT | ot v
fax; +350 2904 07 22

Kraj in datum izdaje:
Sofija, Bolgarija

Produktni vodja:
November 15, 2016 Krasimir Petkov
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EO OEKINAPALIUA 3A CLOTBETCTBUE

EBpomactep Mmnopt Ekcnopt OO
Appec: Codus 1231, Bwnrapus, “Jlomcko woce” 246.

MpoaykT: MosAnHWK 3a NnonMnponunex

3anaseHa mapka: RAIDER

Mopgen: RD-PWO02L

€ NPOEKTUPaH 1 NPOU3BELEH B CbOTBETCTBUE CbC CIEAHUTE OUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponevickusi napnameHT u Ha CbBeTa ot 17 man 2006 rognHa OTHOCHO
MaLlMHUTE

2014/30/EC Ha eBponeuckusi napnameHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 rognHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha ObpXaBWUTE YNIEHKU OTHOCHO eneKkTpomarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponetickus MapnameHT 1 Ha CbBeTta oT 26 deBpyapu 2014 roguHa
3a XapMOHM3WpaHe Ha 3akoHodaTenicTBaTta Ha ObpXaBWUTE YMEHKM 3a MpefocTaBsHe Ha nasapa
Ha eneKkTPUYECKM CbOPBXKEHWS, MPEAHa3Ha4YeHW 3a M3MNomn3BaHe B OMNpeAeneHu rpaHuuM Ha
HanpeXxeHWeTo.

M O0TroBaps Ha U3UCKBaHUATA Ha crnegHuUTe CTaHOapTu:

EN 12100:2003; EN 55014-2:1997/A1:2002, EN 60204-1:2003;
EN 60745-1:2004, EN 60745-2-9:2009; EN 60745-2-11:2003/A1:2009;
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:1995/A1:2001; EN 61029-1, EN 61029-2-9

'EUROMASTER

Export LTD
mport , sofia 1231

Lmsko shosee
tax: +359 2 934 07 22

' 4
%ﬂ et
MscTto n AaTta Ha n3gaBaHe:

Codous, Bbnrapus BpaHa MeHnaxbp:
15-tn Hoemspu 2016 © Kpacumup lNeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Pipe welding set
Brand: RAIDER

Type Designation: RD-PW02L
is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery.

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical
equipment designed for use within certain voltage limits;

compatibility; The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 12100:2003; EN 55014-2:1997/A1:2002, EN 60204-1:2003;
EN 60745-1:2004, EN 60745-2-9:2009; EN 60745-2-11:2003/A1:2009;
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:1995/A1:2001; EN 61029-1, EN 61029-2-9

i TER
EURON e o

, Sofia 1231

bivd.
Lomsko shosee
”:.x; +359 2934 07 22

Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
9 ger . /é‘ﬂ/
- %{/ €
November 15, 2016 Kimir P
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DECLARATION OF CONFORMITY
PIPE WELDING SET RD-PWO02L

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrEAHUTE
cTaHgapTu v pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and ulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en uleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e ulamentagdes que se
seguem:

(I)  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai olamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdaddkset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og ler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

—

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na naSu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBNSEM,
4YTO AaHHOE u3genne cooTBETCTBYET
crnegylowmm cTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUMOBLLANBbHIOTL 3asiBMSIEMO,
L0 AaHe obnagHaHHS BLYNOBLLAE HaCcTYMHUM
cTaHgapTam | HopmaTusam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T To TTPOIGV AUTO
OUPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPOKATW
KavovIopoUg Kal TTPATUTIa:

(MK) Hue nog Hawa nuyHa oaroBOpHOCT fAeka
0BOj NPOM3BOJ, € BO COMMacHOCT CO CreAHuTe
CcTaHfapav v perynaTtmeu:

EN 12100:2003; EN 55014-2:1997/A1:2002, EN 60204-1:2003;
EN 60745-1:2004, EN 60745-2-9:2009; EN 60745-2-11:2003/A1:2009;
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:1995/A1:2001; EN 61029-1, EN 61029-2-9

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU,

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 15, 2016
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Dispozitiv ptr. lipit tevi Set
Trademark: RAIDER
Model: RD-PW02L

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie
2014 privind armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea
electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata
a echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 12100:2003;

EN 55014-2:1997/A1:2002,
EN 60204-1:2003;

EN 60745-1:2004,

EN 60745-2-9:2009;

EN 60745-2-11:2003/A1:2009;
EN 61000-3-2:2006,

EN 61000-3-3:1995/A1:2001;
EN 61029-1, EN 61029-2-9

- Export LTD-

231
Buigaria, Sofia 1
248 Lomsko shoss® bivd.

07 22
tax: +3592934

‘EUROMASTER
import

T

Locul si Data aparitiei: ['ﬂf/ €

Sofia, Bulgaria Brand Manager:

November 15, 2016 Krasimir Petkov
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e-mail: info@euromasterbg.com

LleHTpaneH cepsus: Cocusi, 6yn: “Nomcko woce” 246, Ten.: 0700 44 155 (GesnnateH 3a usnara crpaxa)
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHA RAIDER¥

MawwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BefeHn CbrmnacHo AencTeawimTe B Penybnuvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTU 32 CbOTBETCTBME C BCUYKW U3NCKBAHWS 32 6e30MacHOCT.

CBbABPXAHUE U OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

TbproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO[ pasa 3a Teputopusita Ha Peny6nvka
Bbnrapus e kakTto cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 mMeceua 3a pmM3nyecku nuua 3a eneKkTPouMHCTPyYMeHTU ot cepuunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a lOpMAMYECKN NULLA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyecku nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a M3NYeCKU nNULA 3a BCUYKM GEH3UHOBU MaliMHU OT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuaMYECKU NULA 3a BCUYKM 6EH3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3nyecku nuua 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropugn4eckm nuua 3a BCUYKMN KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums € BanvaHa npv npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NonmbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalumHaTa u dmckaneH kacos 60H nnu aktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa Tpsibsa Aa Cbabpxa
MOZEN, CEPUEH HOMEep, MMe NOoAMUC M NeyvaT Ha Tbproeeua npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIneHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBUSA 1 AaTaTta Ha Nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTi ca HeBanugHuW. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3nonseat camo Mo npefHa3HayYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMsaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNMeHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa c Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.
MalumnHaTa nsncksa nepmoanyHoO NoYncTBaHe 1 noaxoasiia nogapbxka.
lapaHumnsiTa He NokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKPUTNE Ha MaluMHaTa;

- 4acTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTku, Boga4u, ONOPHU POIIKU, TAMMOHMW, T'YMEHV MaHLUOHW, 3a[BWXBALLM PEMbLM, CNUPAYKK, MBKaB
Bas C XWno, narepu, cemepuHr, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN akcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTWUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKaun HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHu4MTEnu, Monup-iainbu, NaTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXKauu Ha
pexeLnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa U camara KopAa 3a Kocadku v ap.;

- PbY€H CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNeKTPUYECKV NPeanasuTeni u KPyLLKK;

- MEXaHWYHW MOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKN BbHLUHW €fIEMEHTU Ha U3[ENUEeTO, BKIMIOYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLn MHCTPYMEHTU, TYMUPAHU NI0YN, 3aKon4varku, NMHeanu un

Aap.;

- 3axpaHBalLy, kaben v wencern;

- LUSANOCTHUTE NMOBPEAN HA WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHM OT NPUPOAHM BedCTBUS, KaTo NoXapu, HAaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO/ He e 0TroBOpHa 3a NoBpean NpUYNHEHM OT TPETU NnLa, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpYXecTBa”, NOBPEaM OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexXeHus 1 nma
NpaBoTOo Aa OTKaxe rapaHLMOHHO obCnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3ENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UNW NUNCBALL MHAETUUKALMOHEH ETUKET HA MaLUMHaTa;

- NOBPEAM BBb3HWKHANM Npu TPaHCMNOPT, HENPaBUMHO CbXPaHEHNE 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopM3MpaHa CepBu3Ha HaMeca B HeyMbHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPEAM, KOUTO ca MpWYMHEHW B CREACTBME Ha HenpaBunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MalumMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAM NMPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MNOn3BaHeTo Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBEeH npernopbyaHaTa ot
npov3BoauTens (BNaXHOCT, TEMMNepaTypa, BEHTUNALUWS, HanpexeHve, 3anpaLleHocT U ap.);

- NOBPEeAM, NPUYMHEHN OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBpPEeAM, NPUYMHEHN B CreacTBue Ha HeBpexHo GopaBeHe ¢ MaluMHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLUeH (UNTLP UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- PN HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha BeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GrnokupaHe Ha AsuraTtens

- NOBpeAa B CreACTBME HENPABUITHO NMOCTABEH UMM HE3aTOYEH PeXeLl, MHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (MpedaBkaTa), MpUYMHEHA OT HeQoCcTaTbyHO A06pPO cMmasBaHe (C rpec) Ha
cblaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- NoBpefa Ha poTop WNnW CTaTop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefAcTBUe Ha cTonsiBaHe Ha
n3onauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABIKUTENHO NPETOBapPBaHE;
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- NoBpeaa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNALUMS, n3passsalla ce B
npoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTtopa WUnv HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT npefo3vpaHe Ha KONM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- IMNca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unu HesartodeHa (u3xabeHa) sepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- IMNCBAT 3alLMTHW AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MNWU APYrY KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npeAHasHayYeHu 3a ocurypssaHeTo Ha 6esonacHata My v npasunHa ekcnnoaraums;

- 3axpaHBaLmAT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yabriKaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noBpefarta € NpuUYMHeHa OT MpeToBapBaHe MMM Nunca Ha BEHTUNauUuWsl, HeAOCTaTbYyHO UMM HEMpaBUITHO
CcMasBaHe Ha ABUXeLLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENnNeTo;

- U3HOCBaHe 1nun 6nokmpaHu narepu nopaau npeToBapsBaHe, NPOAbIKMTENHa paboTa unu npax;

- pasbuTo NarepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pasbuTo LUMNOHKOBO UM pe3boBO CbeANHEHME;

- NOBpea B eN.KMY UMK eNeKTPOHHO yNpaBneHue nNpuyMHeHa oT npax UM cyyneaHe;

- NOBpeAeHa peayKTopHa KyTusi (rmasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOPSIBaLLUS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyalHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u UMNMHObP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabIkuTenHa paborta unum npax;

- NOBpeAeHO LIEHTPOBEXHO KONeno u cnnpadyka (MPOMeHeH LBAT) — AbIKK ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpavka;

- CNyKBaHUSI MO Kopryca, MPUYUHEHN OT HenpaBuIleH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy Tpbou, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- NIMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HaYeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6esonacHaTta My 1 NpaBuHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCMYKM BoAHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xupgpodopu Tpsbea Oa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTteop. MNpu xugpochopuTe NEpPUOAUYHO Ce MPOBEepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansaraHeTo Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHMUE! Xngpodopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTaT He U3KNoYBaT aBTOMaTU4HO Npy nunca Ha soga!l

- noBpefa npuymHeHa ot paborta ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSITO ce n3passasa B AedopMaLusi Ha YNiTbTHEHUSATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTta 4acrt.

- NOBPEAUN NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3a MaLUMHY € B PaMKUTE Ha eAUH MeceL,.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLUWHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM eAWH MeceL, crnef 3aKoHHUA
CpOK 32 PEMOHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsigHN YCTPONCTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO, faBa 3a
TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusATa U 3apAAHOTO YyCTpoNcTBO oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTpoMCTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa Aa Teve OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKM OedekTu,
Bb3HUKHaNM Npu NpaBUMHO Non3BaHe Ha BaTepusTa U 3apsgHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, npunoxumma npu n3bpoeHuTe no-gony
yCrnoBusi, Ype3 Ge3nnaTHoO OTCTpaHsiBaHe Ha AedeKkT! Ha NPoAYyKTa, 3a KOUTO B PaMKWUTE Ha rapaHLMOHHWSI CPOK
MOXe @ Ce [JoKaxe, Ye ce AbIikaT Ha AedekTn B MaTepvarna unm npy npom3BoacTBOTO. ThprockaTta rapaHuums
e BanuaHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombiiHEHa MPaBWUMHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha MpoAykTa U duckaneH kacoB GOH wnu ¢akTypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbabpXka
MOAEN M CEPUEH HOMEP Ha akymynaTopHaTa MalluHa, OKOMMIEKTOBaHa ¢ 6atepusi 1 3apsiAHO YCTPOWMCTBO, UMe,
MOAMUC M NeyaT Ha TbproBeLa NpPoAan KoOMMIeKTa akyMynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NMOANUC OT CTpaHa Ha
KIMeHTa, Ye e 3amno3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIOBWS U AaTaTta Ha nokymnkaTa.

[apaHumsiTa He NokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LBETHOTO NMOKpUTUE Ha GaTepusita n 3apsidHOTO YCTPOMCTBO;

- MOBPEAN Bb3HWKHANWU NpU TPaHCMNOPT, MEXaHWYHW NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKU BbHLUHU EMeMeHTU Ha
HaTepusiTa n 3apsaaHOTO, BKIHOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, NPY APYrv BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NPUPOAHY 6eacTBrS
KaTo MoXxapw, HABOAHEHWS, 3EMETPECEHNS;

- AedeKkT OT amopTM3auusi, HopManHo M3HOCBaHe W n3xabsBaHe; MapaHuusaTa 3a GaTepuaTa U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B criyyaute Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIIEKTA aKyMynaTOpeH ENEKTPOUHCTPYMEHT C TO3M
NoMb/IHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLLUEeHVe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unu nurnca Ha eTukeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO;

-BCWYKM CMy4anm Ha MOBPEAM, MNPUYMHEHM OT HenpaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), u3nyckade, yaap, 3anvMeaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHo GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKU KNETKN
B GaTepusita ca UTOLLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHW 3apsioHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMST kabGen Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO €
yAbIDKaBaH UNW NOAMEHSH OT KMUEHTa, UMu APYr BbHLIHU Bb34EWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSTA
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo € MpaBeH OMNWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTax, mMoauduKkaums oT NnoTpebutens unm NPoMeHu ot
HeynbITHOMOLLEHN nuua unu prpmu;

- Npy U3nonseaHe Ha G6aTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He Mo NpeaHasHayYeHue;

- NOBPEAM MPUYUHEHUN B PE3yNTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXPaHEHMETO Ha GaTtepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH MperopbyYaHata OT MPOWM3BOAMTENS (BMaXKHOCT, TemnepaTypa, BeHTUNauusi, HarpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NNPW TOKOBW yA@apu, rpbMOTEBULM, HABOAHEHUS!, NOXapW, APYrY BbHLUHW Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYrv HEMOAXOAALM UNW HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETKU B cepBu3a 6aTepum 1 3apsiaHM YCTPOMCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eVH MeceLl, Crep KOWTO CEepBU3NTE He HOCST OTFTOBOPHOCT B Cry4al, Ye He ca NOTbPCeHMU.
3akoHoBaTa rapaHLuusi € cbrnacHo nanckeaHusita Ha 33[1.

HesaBncumo oT ThproeckaTa rapaHums npogaBaybT OTroBaps 3a nuncata Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTtenckarta
CTOKa c JoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yun. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MNoTpebuTenckara cToka ¢ AOroBopa 3a npopaxba noTpebutenat uma
npaBo Aa NpeasiBy peknaMaumsi, kato noucka ot npofasada Aa npueefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C JOroBOpa
3a npopgaxba. B To3n cnyvyai notpedbutenat moxe Aa m3bupa mexay U3BbpLUBAHE HA PEMOHT Ha cTokaTta
UM 3aMsiHaTa i C HOBA, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO UMM U3BPaHUSIT OT HEero HauuH 3a obeslleTeHne e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHNE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HauuH 3a obeslleTsBaHe Ha NOTpebuTens e HenponopuuoHaneH, ako HEroBOTO
n3nonseaHe Hanara pasxoau Ha NnpoAasaya, KouTo B CPaBHEHWE C APYrMs HaumH Ha o6esLLeTsABaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasua;:

1. CTOWHOCTTa Ha noTpebuTenckarta cToka, ako HIMaLle furca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce NpeanoXxu Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOMTO He € CBbp3aH CbC
3HauUTenNHM HeynobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANbXeH
a s npvBefe B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofax6a.

(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBUE C OrOBOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce n3BbpLun
B PaMKUTE Ha €AUH MeCeL,, CHMTaHO OT NPEeAsBABAHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen n3TMyaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTensT Mma npaBo Aa pasBanu goroBopa U Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTeHata cyma unv [a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebutenckara ctoka CbrfacHo
un. 114.

(4) MpuBexnaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. Ton He ObIKM pa3xoam 3a ekcnegupaHe Ha notpebutenckarta cToka unu 3a matepuanu u Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa I, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHU HeyaobeTea.

(5) MoTpebutenat moxe Aa ucka n obesLieTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCNeacTBME Ha HECbOTBETCTBUETO Bpeau.
Un. 114. (1) MNpu HecboTBETCTBME HA NOTpebUTeNncKaTa cToka ¢ JoroBopa 3a npogax6a v korato noTpeduTensT
He e yOOBMNeTBOpeH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no yn. 113, Toih uma npaBo Ha u3bop Mexay egHa oT
CcnefHNTE Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha [OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebuTensaT He Moxe da npeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBsIBAHE Ha 3annareHata cymMa unu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbpLUEHA 3aMsiHa Ha noTpebuTenckarta cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpaswu CTokaTa B pamMK1Te Ha eQvH MeceL, OT NpeasiBABaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHE 3a pa3BarsiHe Ha 40roBopa v Aa Bb3CTaHOBM 3annaTteHara ot
notpebuTtens cyma, Korato crnef KaTto e yAoBMneTBOpWUI TpU peknaMauum Ha notpedbutens Ypes n3BbplLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMKMUTE Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanvue cneapalla nosisa Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxoba.

(4) MoTtpebutenaT He MOXe [fAa npeTeHAMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HeCcbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 0roBopa e He3HaumTenHo. Yn. 115. (1) NMotpebutenaT Moxe Aa ynpaxkHu NpaBoTo CU
Mo TO3U pa3fen B CPOK A0 ABE roAMHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnvpa ga Teye npes BpemeTo, HeobxoamMMo 3a nonpaBkaTa unv 3amsiHaTa Ha notpebuTenckara
CTOKa U1 3a NoCTUraHe Ha crnopasyMeHue Mexay npogaBaya u notpebuTtens 3a peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsaBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebuTtens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HUKAKLB APYr CPOK 3a NpeasssiBaHe
Ha WUCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni ra¢un kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozZevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, ucvrséivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterec¢enja ili oSteéenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in
care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calai, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379
» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Badiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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GARANCIJSKA I1IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik
blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.0..
SERVISER: TOPMASTER d.o.0. . Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena
navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garancijskim listom je pogoj za
uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanijkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izro€itve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobaviljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru plac¢a in
bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega
vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuéi iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer
preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov sile ali
zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzrocena z napravo) in normalne obrabe zaradi
nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja TOPMASTER d.o.0., Slovenceva 24,1000 Ljubljana
TeI 01 620 43 90, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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EnektpnyHute anapatn “Pajoep” ce Av3ajHupaHun 1 Npou3BeAeHn BO COMMACHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTU 1 CTaHAAPAMN BO COIMAcHOCT co cuTe Gapara 3a 6e36eqHOCT LWTO ce NpUMeEHyBaar.

CopapxuHaTta v ondpaT Ha rapaHumjarta

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PoKOT Ha rapaHumjaTa ce HaBeflyBa BO rapaHTHUOT JIUCT M BaXkM O AaTyMOT Ha KynyBake Ha Npou3BOAOT.
KynyBa4yoT/KopyCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa numaar npaso Ha 6ecrnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[OKOMKY UCTUOT € BO rapaHTUPaHNOT Nepuos, AOKOSIKY rapaHTHUOT JINCT € NPaBUITHO MOMOMTHETH CO
noTn1c 1 neyYar of cTpaHa Ha NpoJaBaYoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTNWMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBPAYBa Aeka e 3amno3HaeH COo YCroBWTe Ha rapaHuujaTa 1 co uckanHa cMeTka unu gakTypa koja ro noTepayea AaTyMoT
Ha KynyBak€e Ha eneKkTpUYHWOT anapar.

3a nonpaska v peknamaumja ke 6uaaT npuMeHn camo Jo6PO NCHUCTEHN MaLLNHK!

MonpaBkaTta Ha AedekT! NpM3HaT oA Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHWOT POK Ce W3BeayBa Ha CreaHUOT
HauvH: No Haw 13Gop rv nonpasame AedekTHUTE ypeam 6e3nnaTHo Unv rm MeHyBame 3a HOBU JOKONKY ce
BO rapaHTHWOT POK W [JOKOJIKY HE € MOXHO CepBUCUpaH-e.

Ypeport Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOro MO ynaTcTeaTta U NPonMcuTe NPONULLAHNM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3benHo paboTerbe CO eNeKTPUYHUOT ypes HEONXOAHO € KynyBayoT npef Aa 3arnoyHe Co KOpUCTEHEe
Ha ypeoT, Aa ce 3amno3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3beaHoCT npu
paboTa v [a ro KOpuUCTU YPeaoT 3a Toa LUTO € HaBeEeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE U afeKBaTHO OApPXYyBatbe.

[apaHumjata He ondaka:

- lN'y6ene Ha 6ojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOANYM, BarbaLin, POrKK1, MOASIOLWKM, NMOTOHCKV peMeHu, dnekcnbunHo Bpatuno,

narepu, CEMepUHIY, knun, paboTHO Tpkano u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako WwTo ce: Payku,kabnu, 6atepum, KyTnn, 4oAaTouM 3a HanojyBakbe, OBypruv, AMCKOBU 3a Ceyerse,
HOXEBW NaHLM, LUMUPIIW, FPaHNYHNLN, KOHEL, 33 cedetrse U ap.

- CTONEHN eneKkTpU4HN OCUIypyBa4u 1 3aluTuTu

- MexaHuu4KkuM oLTeTyBaka Ha TeNoTo Ha YPEeaoT, AEKOPaTUBHY eNEMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTHTa 3a Ceyerbe, yMUpaHu NoYkuy, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyouu.

- LlenokynHo owiTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec U cil.

MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

[MpaBoTO Aa ce NOHWLLTK nonpaskaTa (PEMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHUOT NEPUOL, € BO CefHMBE Criyvaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta .

- Hanennuuara 3a ngeHtndmrkaumja saneneHa Ha npouM3BoaoT e usbpuilaHa unu e ucyesHara.

- [lokorky Apyro nviue Koe He e OBMacTeHNOT cepBUC ce obuae Aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypedoT (He Cneau rm MHCTPyKuuuTe
HaBeJeH\ BO yNaTCTBOTO) Of, CTPaHa Ha KymnyBa4oT Unu Apyro nuvue.

- llecbkTOT € Npeam3BrKaH o HeBHUMaTeNHa ynorpeba co anapaTtot

- OwTeTyBaka nNpeanaBukaHy of paboTta co 4oTpajaHu (MU NOLLO NOCTaBeHU) eNeMEHTU 3a Cevete

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHane Kako nocneauua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
npeav3BrKaHo of NPeKyMepHO KopUCTere Ha anaparor.

- OwTeTyBakarTa Ha poTOPOT MM CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBake UMW OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUMauwja Koja ce MaHudgecTpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBak-€ Ha KOMEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- Hep.ocmraaT 3alITUTHUTE OUCKOBU, UK OpYyry 4enoBu KoU ce Aen o4 coctaBHarta onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUITHO.

- EJ'IeKTpVIHHVIOT kaben Ha MalwuvHaTa e NPOAOIMKEH NN 3aMeHn o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of npeonTepeTyBake, NoLla BeHTUNnaumja 1 of HeoBOMHO NoAMayKyBaHe Ha NoABWKHUTE AEN0oBU
- OwTeTeHn narepu nopaan NpeonToBapyBake Unu AonrotTpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nermno 3a narepu of, cTpaHa Ha bnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUIYLLECTO NeXuLTe

- OwrTeTyBaKa BO enekTpukaTa 3a Kny4oT kako pes3ynTar Ha npaLlvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBake Ha pegykunoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of MeXaHW3aMoT 3a 3akfydyBake

- MojaBa Ha HeBoOBUYaeHa nNabaBoCT NOMEryY KIMMOT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTyBakbe, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawimHa

- 3aTerHaTtocT nomery KnunoT 1 LMNWHAAPOT Kako pe3ynTtaT Ha npeontepeTyBarbe NpekymepHa ynotpeba
W1 npatumnHa

- OWTEeTEHO LEHTPANHOTO TPKano 1 koyHuuaTa(npomeHeta Ha 6oja) - nocneamua Ha paboTa co
GrnokvpaHa ko4Huua

KpajHnoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NprMeHa BO cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCK OLATrOBOPHOCT 3a onpemMata [OoKOSIKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL, Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nmonpaeka Ha MaluvHaral
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei Kal kaTaokeuaoTei cUPQwva pe Tn Anpokpatia Tng BouAyapiag oToug
KavoviopoUg Kal To TTPOTUTIA YIA T CUPHOPQWON HE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEIAG.
Mepiexdpevo kal TTEdI0 EQAPPOYNG TNG EUTTOPIKAG €yyUNONg
Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ENME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpAoTng €xel Sikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwaong ac@aMouévog TrEpIGdou £yyunang, epécov n KapTa
£yyunong cUPTTANPWOEi CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPT) KAl GQPAYida avTITTPOOWTTO, TIWANCE Tn povada, n oTroia
uTTeypdepn amod Tov TTEAGTN OTI £XEI ETTIYVWON TV GUVONKWY £yyUNong Kal OPOAOYIKH TAHEIOKHA PNXavr aTrodeIgn
1) TIHOAGYIO avaypa@ETal N NuEPOUNVia TNG ayopds.
Emokeur| kal ETrioTpo@ég yivovTal OekTég pévo kabapidovtal unxavég!
Katdpynon avayvwpifetal atré eAGTTwHa £yyunon pag, £Xel wg €EAG: KaTA TNV Kpion pag, €iyacTe eEAeUBepol
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OpYyavo A va avTikataoTabolv Pe véa, OTTwG n yyunan Oev avavewveTal.
O1 OUOKEUEG TTPETTEN VA XPNOIJOTTOIoUVTAl HOVO KAaTGAANAa Kal cUpgwva JE TIG odNYieg.
MNa va eao@alioTei n acealng Acitoupyia gival UTTOXpEWON TwV TTEAATWYV Va gival eE0IKEIWPEVOG PE 0dnyieg yia
TN XPAoN TWV KaVOVWV 00PAAEIG I0XUG Tou epyalgiou, 6Tav aoxoAoUvTal he auTd Kal KUpiwg o oKoTrdg Tng. H
povada atraiTel TTePIOdIKOG KABAPIoPOG Kal N GWoTH ouvTrpnaon.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdre XpwpaTog TV EPYaAEiwV
- AVTaAAGKTIKG KOl avaAWOIPa, Ta OTToia UTTOKEIVTaI O€ pBOPA TToU TIPOKAAEITal aTrd Tn Xprion, 6Tiwg: Aitrn, Addia,
TVEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HASIAGPIA, OI KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKAUTITO Gova aUppa, POUAEdV, OPpayideg,
TTOTOVI PE VO OPUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ageooudp kal avoAwoipa OTIwg: AaBEg, Tn YUTN, PHTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SioKoI KOTTAG,
opiAn paxaipia, ahuaideg, yualdxapTo, oTdaelg, diokol yia oTIABwaon, TOOK (grip, KATOX0G TOU £PYAAEIO KOTTAG) Yia
VO TPOXWV KAAWDIO TO id10 KAAWDIO yia PNXavEéG KOUPEPATOG YKalOV, K.ATT.
- Xwveutd ao@daAeleg kal AGUTTEG
- Mnxavikr BAGBN oTo KUTOG Kal OAa Ta EGWTEPIKA PEPN TNG CUOKEUNG, CUUTIEPIAGUBAVOUEVWY TWV BIOKOOUNTIKWY
- Ao@AaAeieg Pt aoPAAeieg pyaleia KOTTAG, TTAGKES aTTO KAOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kai To BUoua
- H ouvoAikr ¢nuia o€ TTpAagelg TTou TTPOKARBNKAV aTTd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupaon até Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWV £yyUNoNG, OE TTEPITITWOEIG KOTA TIG
OTIOIEG:
- AouveTTig (A kevd) Tov algovta apiBuod Tou dpBpou auToU PE PIa CUPTTANPWHEVN KEPTA £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To opa R evTEAWS AciTrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TTApEUBacn aTnv TTapdvoun KaTaokivwon Baong utrnpeaia
- Znpiég TTou TTPOKARBNKav Adyw Kakrg XPAONG (KN odnyieg) TNG CUOKEURG OTT ToV TIEAATN A O€ TPiTOUg
- Znpia TTou TTPOKOAEiTal AOYW TNG OTTPOTEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUNG
- BAGBn oT1o aTpogeio fj aTATN, TTOU aTToTEAETAI ATTO TO OETINO PETAEU TOUG, AGyw TNG THENG TWV HOVWONG TTOU
TrPOoKaAOUVTal OTTO TN GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo oTpO®Eio 1) OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO UTTEPPOPTWON A dlatapayr agpITUoU, EKPPAZETal OTNV
aAAayr) Tou GUAAEKTN A TTepieAigelg
- Aev uttapxel TTpooTaTEUTIKS digKol, TIAGKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIGTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG DONNG TOU
HEOOU Kal £€XOUV WG OTOXO Va EaTPAAiTEl TNV GOPAARA Kal OwaTH AgIToupyia Tou
- To KaAWDIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI 1) VO QVTIKATACTAOE aTTd TOV TTEAGTN
- Znpi€g TToU TTPOKARBNKav atrd uTrEPPOPTWAN A N EAAEIYPN aePIOHOU Kal QVETTAPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnudTwv
- PouAepdv @Bopa i ptrAokapioTei Adyw uTrep@OpTWwangG, ouvexn Acitoupyia i o€ okovn
- Broken @épel koAGpo
- NapBavovtag otracpéva oTpaTdTTedo PWAIG HTTAOKAPE! 1) OTTACEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng aKePAIOTNTAG TWV SOVTIWV TwV GAIEUTIKWYV epyaAsiwy (oTTacpéva, eBappéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch MapdaAeiyn 1) nAekTpovIkG GUOTNHO EAEYXOU TTOU TTPOKAAOUVTAI OTT6 TN OKOVN R pAgn
- Broken KiBWTIO TaXUTATWV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKOAEITal aTTd TNV KAEIBAPI& unXaviouo
- H epgavion a@uaoikn amméoTaon petagl epBoAou Kal KUAIVOPOU, WG ATTOTEAEGHA TNG UTTEPPOPTWONG, TUVEXN
AeiToupyia f o€ ok6vn
- 200@Ign petagy epBdAou Kal Tou KUAIVEPOU, WG aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEIToupyia ) o€ OKOVN
- KateoTpappéva QuyoKevTpEeG TPOXO Kal PEVO (ATTOXPWHATIOUAG) - TTOU OQEIAETAl OTNV EPyaadia KaTtd To
OETUEUNEVO PPEVO
H mpoBeapia yia éva avakaviopévo eykpibnke To NAeKTPIKS UTTNPETia ival péoa o éva priva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adfiTnTa atré Toug IBIOKTATEG TOUG €V PAVA PETA TNV VOUIUNG
TTpoBeoiag yia eTTIOKEUN!
AvegapTNTa ATTO TNV EPTTOPIKN €£yyUNON, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUPPOPPWONG TWV
KaTavaAwTIKWV ayabwv Pe Tn ouppaacn yia TNV TTWAnon oTo TTAaiolo Tng XEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



